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Al publicar yo la gramática griega que he com
puesto me parece oportuno dar razón del plan que en 
su formación he seguido y de las razones que á ello me 
han obligado. Por las observaciones que he hecho en 
los muchos años que llevo enseñando la lengua griega, 
he deducido que la gramática que de ella se ponga en 
manos délos discípulos, debe contener todo cuanto con
viene saberse para el completo conocimiento de la lengua 
y debe estar escrita con el método mas á proposito pa
ra la inteligencia de los discípulos. La de estos al acer
carse al estudio del griego en nuestro pais, se halla muy 
desarrollada; por tanto no se les deben dar los precep
tos de esta lengua con la aridez, que general
mente se les da en las gramáticas de todas las lenguas. 
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Si en todas ellas deben razonarse, mucho mas debe 
hacerse en la de la lengua griega, lengua trabajada con es
mero, y que llegó á una perfección á la cual notan sola
mente las otras no llegaron, sino que se quedaron á 
larga distancia. El mejor medio de conseguir este ob
jeto es, á mi parecer, el hacer ver en la gramática grie
ga que las reglas que siguieron los griegos en la colo
cación de las palabras están derivadas de las leyes ge
nerales, é inmutables, que naturaleza dictó á los hombres 
para expresar sus pensamientos. He creído pues que de-
bia yo manifestar cuales eran estas leyes generales é 
inmutables, y no suponerlas sabidas de los discípulos 
por tres razones: primera porque no obstante que gramá
ticos eminentes las han publicado, su noticia no'se ha 
extendido entre nosotros cual convenia, atendida su 
importancia y el tiempo que ha trascurrido desde los 
primeros gramáticos fdosofos has ta nuestros días: segun
da porque he observado en varíasgramáticas qüé sus au
tores conocían muy bien estas leyes generales é inmu
tables y asi lo dieron á conocer; mas en el cuerpo dé 
ellas no usaban el lenguaje qué correspondía 
á la teoría que manifestaban seguir, sino á la que 
ellos reprobaban; y yo quiero que se vea la razón del 
que usó sin variación en mi obra: tercera porque acerca 
de varios puntos, aun cuestionables, debía yO hacer ver 
claramente cual era la noción que de ellos yo tenia para 
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probar que a ella se conformaban los accidentes quo 
dieron los griegos á sus palabras, y los giros que adopta
ron ep la enunciación de sus pensamientos. 

Si la inteligencia délos discipulos al emprender en 
nuestro pais el estudio del griego está bastante desarro
llada, sin embargo no debe perder de vista el autor de 
una gramática griega, que los discipulos nada saben al 
principio, y tienen que caminar durante algún tiempo 
llevándolos el maestro por la mano. Es pues preciso que 
el maestro les dé al principio la doctrina en cortas dosis 
ymuy diluida, y que esta vaya aumentándose en cantidad 
y consistencia según que los discipulos vayan creciendo 
en el estudio. E l autor de una gramática debe seguir 
á la naturaleza, la cual para los animales recien-
nacidos prepára alimentos de poca consistencia y estase 
vá aumentando conforme vá creciendo el animal y 
fortificándose el aparato digestivo. En este principio 
está fundado el método que debe emplear el autor de 
una gramática elemental. Por no haber atendido á él 
los autores de esta clase de obras, se quejan las personas 
entendidas de la falta de buenas obras elementales. Mas 
en este mismo principio se funda que las obras elementa
les no sirven al discipulo, cuando ha llegado á cierta 
altura en el estudio de cualquier ramo del saber humanó. 
Fundado yo en este principio hé creidoque ennuestr® 
pais se necesita una gramática griega, en la cual se 
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enseñe á los discipuios lo únicamente necesario é 
indispensable para principiar á traducir los autores 
griegos, y luego que lleguen á este punto se les Qnseñe 
parte de loque al principio se omitió; y conforme vayan 
adelantando se les den conocimientos mas profundos 
en el idioma hasta llegar al punto de que no ignoren 
cuanto sobre esta lengua se sabe baste el dia. He creí
do, para decirlo en pocas palabras, que el autor de una 
gramática griega debe hacer una obra que sea al mismo 
tiempo elemental y magistral. E u conformidad á esta 
creencia he procurado formar una gramática que sea 
elemental y magistral. Las personas inteligentes que la 
vean dirán si he logrado mi proposito . 

Para reunir yo en esta obra dos cualidades que se 
excluyen; para poder yo dar en una misma gramática 
los elementos de la lengua griega, que deben ser bre
vas, precisos, é indispensables, y dar también los 
demás conocimientos del idioma que deben ser pro-
fundosy estensos; para hacer ver que tantos los accidentes 
que dieron los griegos á las palabras, como los giros 
que adoptaron en la manifestación de sus pensamiento» 
están fundados en las leyes generales é inmutables que 
naturaleza dictó á los, hombres para la fiel representa
ción de sus ideas; para reunir, digo, estos tres objetos 
en una misma obra he adoptado jel método- siguiente, 

i 0-. Toda la ahrase divide en tres pártese la. Pr i -
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mera comprende todo cuanto debe saberse acerca de las 
palabras griegas, consideradas cada una de por sí, y con 
relación á las demás, sus accidentes, su derivación y 
composición. En esta parte debia tratarse déla entona
ción y cantidad de las silabas griegas, pero en ella no 
se dan mas que los conocimientos mas precisos; porque 
siendo una materia mui extensa, su estudio es inútil á 
los discípulos en el estado en que entonces se hallan y 
les baria perder el tiempo que deben aprovechar para 
llegar con brevedad á la traducción. También corres
pondía tratar en estaparte de los dialectos griegos: pero 
sucedería que los discípulos tendrían que estudiar ála 
vez cuatro dialectos, cuyo estudio les confundiría; por 
esta razón queda reservada para otra pártela doctrina 
general de los dialectos, y en esta se enseña solamen
te aquella parte tan necesaria que sin su conocimiento 
no podrían los discípulos principiar á traducir. Esta 
primeraparte de la gramática comprenderá lo que debe 
estudiarse en el primer curso, y tendrá el nombre de 
Lexicología griega. 

La Segunda parte considerará las mísma&palabras 
que la primera no solas, sino combinadas con otras para 
representarlos pensamientos. En esta parte se dará con 
extensión la doctrina de los dialectos. Ella comprenderá 
lo que debe estudiarse en el segunda curso; y tendrá 
el nombre de Sintaxis griega. 
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La Terceraparte considerará las palabras griegas con 
relación á su entonación y cantidad. Esta parte com
prenderá lo que debe enseñarse en el tercer curso y 
tendrá el nombre de Prosodia griega. 

2 o . A la primera parte precede una tabla, én la cual 
se señalan los párrafos que deben estudiarse en cada lec
ción y que ejercicios deben acompañar, y lo que el pro
fesor debe suplir de viva voz hasta completarlas veinte 
y cuatro lecciones; Concluidas las cuales se debe princi
piar la traducción, conforme lo hice yo, y lo hicieron D. 
JoséMamertoGomezHermosilla, D. José Acedo, D.Ale
jandro Albizú, eminentes helenitas, y los demás discí
pulos del ilustre y venerado maestro mio D. Casimiro Fio-
rez Canseco, gloria délos Estudios Reales de esta Cor
te, llamados deS. Isidro, y lo han hecho todos mis dis
cípulos. Concluidas dichas lecciones se marcan los pá
rrafos que sucesivamente deben estudiarse; que méto
do debe seguirse en la traducción, y que debe suplir 
de viva voz el profesor hasta que llegue el dia en que 
los discípulos lo estudien en la gramática. 

En el señalamiento de estos párrafos se cuida sobre 
manera dé que los conocimientos que se dan á los dis
cípulos vayan en una progresión lenta á fin de que la 
doctrina que se enseña pueda ser entendida con faci
lidad, y lo enseñado hoy predisponga á loque se ense
ñe mañana. Una tabla análoga á la primera parte prece-



PROLOGO. X I 

derá á la segunda. Los conocimientos que se flan 
en la tercera recayendo todos en discipulos muy avanza
dos en el estudio de la lengua, están distribuidos en el 
orden que deben enseñarse; por lo cual en esta parte 
no precede tabla, como en la primera y segunda. 

Con este método me parece que los discipulos en
contrarán en un principio lo que necesitan rigurosamen
te, y nada mas de lo que necesitan, para principiar á 
traducir; y desde este punto irá creciendo la doctrina 
en dosis proporcionada á los adelantamientos que estos 
vayan haciendo; y al concluir los tres cursos nada ig
norarán de lo que concierne á esta lengua. Unicamente 
para los que quieran profundizar mas en ella'queda re-
serv ada la lectura de ciertos tratados especiales, escri
tos con toda perfección por sabios helenistas. # 

Hé manifestado cual es el plan bajo del que^hé for
mado mi gramática, y las razones que hé tenido para 
adoptarlo; réstame hablar de losautoies de los cuales 
hé tomado la doctrina que 'siento. Poco nuevo puede 
decirse en el dia acerca de la lengua griega, porque 
desde mediados del siglo pasado se han hecho sobre 
ella trabajos muy profundos; por esta razón la doctri' 
na enseñada en esta gramática es la que enseñaron 
Lancelot, Vergara, Samuel Clark, Ernesto, Buttman, 
Mathias, Gail, Hachenberg, y otros, todos eminentes 
helenistas; si alguna vez presento alguna opinión mia. 
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contraria ála de algmio de dichos autores, lo hago con 
desconfianza del acierto y con el respeto que debe mani
festar un discipulo á su maestro. 

Si esta parte primera mereciere la aprobación de 
las personas inteligentes, publicaré la segunda y tercera 
queestan concluidas; sino quedarán sin ver la luz del 
dia. 
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CAPITULO PRIMERO • 

De la lengua griega y de sus dialectos. 

§. L La ̂ ramáíí'co^ne^a es la colección de reglas 
que establecieron los griegos para hablar y escribir 
correctamente la lengua que usaban. 

Todos los pueblos que habitaban el territorio, co
nocido cen el nombre de Grecia, hablaban una misma 
lengua pero habia diferentes dialectos. 

Se llama dialecto el uso peculiar á un pueblo entre 
los varios que usan una misma lengua bien en la pro
nunciación ó declinación de las palabras, ó bien en la 
diferente significación de unas mismas voces. 

Los dialectos de la lengua griega eran varios; pero 
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entre ellos los principales eran cuatro, á saber; el áti
co, el jónico, el dórico y el cólico. 

§. II. Eran estos los principales porque los pueblos 
que los usaban formaban estados poderosos, y en es
tos dialectos escribieron los hombres mas sabios déla 
Grecia; por consiguiente los perfeccionaron y se han 
conservado en sus obras que han llegado hasta nues
tros dias. Las escritas en los otros dialectos, si hubo 
alguna, no han llegado hasta nosotros; por esto se han 
perdido estos dialectos y solamente sabemos su exis
tencia por referirlo los autores de aquel tiempo; y por
que algún uso que otro de ellos existe en las 
obras que se conservan. Asi han quedado algunos 
restos del dialecto tarentino, beodo, macedónico, ale
jandrino, ciprio. 

Los pueblos que usaron los cuatro dialectos prin
cipales y los autores que en ellos escribieron, son los 
siguientes. 

E l dialecto ático se usaba en . Atenas y en el pais 
circunvecino. Escribieron en él Tucidides, Demoste-
nes. Platón^ Isocrates, Esquines, Aristófanes, Jenofon
te. Después del reinado de Alejandro escribieron en 
este dialecto casi todos los autores. 

El dialecto jónico era casi el ático antiguo, pero 
habiendo pasado á algunas ciudades del Asia menor é 
islas adyacentes cenias colonias que á ellas fueron de 
la ática, recibió una nueva tintura. Se usó en Samos, 
Mileto, Efeso, Esmirna y otras ciudades de dichas re
giones. Escribieron en este dialecto Herodoto, Hipó
crates, Homero, aunque §steusó todos ellos. 
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El dialecto dórico se usó primeramente por los la-
cedemonios y los de Argos; en seguida pasó al Epiro, á la 
Libia, Sicilia, Rodas, y Creta. En este dialecto escri
bieron Archínedes, Teocrito, y Pindaro. 

E l dialecto eólico se usó primeramente entre los 
Beocios y sus vecinos, después en la Eolia, región del 
Asia menor entre la Jonia y la Mesia, cuya región com-
prendia diez ciudades. Usaron este dialecto la poetisa 
Safo y Alceo, de cuyas obras han quedado pocos res
tos. Se le encuentra mezclado con el dórico en Pindaro 
y Teocrito y con todos los otros en Homero. 

§. III. Algunos gramáticos creyeron que hubo en 
Grecia una lengua común sin mezclado dialecto algu
no. Esta opinión no me parece cierta, porque no se ha 
encontrado ningún pueblo de alguna extensión, ni aun 
en el grado mas bajo de civilización, que haya habla
do una lengua sin ninguna variación; y quizá se puede 
asegurar que no existia; puesto que las diferencias del 
suelo, délos alimentos, de los trabajos, ejercen una in-
iluencia insensible en los órganos de la locución y por 
consecuencia en el lenguaje. Asi no se puede señalar 
un solo pueblo de la Grecia que hablase su lengua sin 
mezcla de algún dialecto; Por esta razón no creo que 
hubiese una lengua común, y únicamente podrá darse 
este nombre, en mi opinión, á la colección de usos en 
que convenian todos los griegos, y que todos seguían 
en la pronunciación, declinación y valor de las voces. 

Las reglas de los dialectos se explicarán en la segun 
da parte. 
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Del alfabeto grieg< 

§. I . E l alfabeto griego es la colección de letras 
que usaron los griegos para representar á la vista las 
palabras de su lengua. 

Para conocer el alfabeto griego se deben saber tres 
cosas, como para conocer el de todas las lenguas, á 
saber, la figura ó carácter déla letra; el nombre de es
ta figura; y elvalor de ella; porquesiendo la letra, el 
signo que pone á la vista el sonido que producen los 
órganos-de la voz, es necesario conocer el signo, el 
nombre del signo y el valor del signo. E l signo pues es 
la letra; el nombre del signo es el nombre de la letra; 
y el. valor del signo es el sonido que representa, y que 
profiere el que vé aquella letra. 

E l alfabeto griego tiene veinte y cuatro letras; la 
figura de las letras es diferente de las nuestras en mu
chas de ellas, en las otras es igual, por que las adop
taron los latinos y de ellos pasaron á nosotros. E l valor 
verdadero de la mayor parte de las letras griega», y el 
nombre puesto á las mismas está fuera de controversia; 
pero el de algunas es diferente; porque los griegos mo
dernos las pronuncian de un modo diferente del que 
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creen algunos gramáticos que las pronunciaron los grie
gos antiguos. Sin combatir ninguno de estos dos siste
mas de pronunciación, se pone á continuación el alfa
beto griego según el sistema de los griegos modernos, 
que introdujo en Italia Reuchlin, quien falleció en í 552 
y según el de Desiderio Erasmo, que murió en Í53G. 
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Figura, 

A, a 

B, % S, 

r , y-

á , o. 

E, £, 

Z, 

H , r,. 

e- o, 

i , c 
K , x , 

A, X, 

M . ¡Ji. 

N , v, 

w >• 

O , o, 

n , ¿ 
p , p, 

T, 

T, u, 

ff, 

X , i 

i i , 0), 

Beta, 

zeta, 

eta, 

theta. 

Nombre 
SEGUN 

REUCHklN, ERASMO. 

aX<ya, alpha. 

vita, 

gamma, 

delta, 

epsilon, 

zita, 

ita, 

thila, 

iota, 

kappa, 

Aá[JL§áa, lambda, 

my, 

" Y ' 
xi, 

omicron 

ro, 

sigma, 

tav, lau, 

ypsilon, upsilon 

phi. 

j i , chi qui, 

psi. 

Yá¡j.¡j.a, 

f^a, 

twxa, 

jcáiríta; 

va, 
t r 

ÓjJLlXpÓV 

•jtT; 

pw 

7tY¡J.a, 

Ta3, 

ot, 

XT' 

K 

Pronunciación 
SEGUN 

R E U C H L I N , ERASMO. 

a, 

v, b. 

S? 

d, 

e, 

S5, 

i , ' e, 

th (z) 6 z española 

i. 

k , 

1, 
m, 

x (es), 

r, 

t, 

y, 

f, 

j , 

ps, 

o. 
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§ . 3. De estas 24 letras las diez y seis que son a, 6, y, 8, e. t, v-, 
X, p., v, o, n , p, a, T, u, fueron t r a ídas á Grecia desde Fenicia por 
Gadmo; por cuya razón fueron llamadas Ypa[j.¡xaTa KaS^Tjta <t>ot-
vtxtjVa, <í>otv[xta y <I>otvíxr/va. Comparadas estas letras con las saman', 
tanas, se las encuentra muy semejantes. 

Se dice que Simonides de Ceos, y Epicharmo de Sicilia añadie
r o n durante la guerra de los persas las siguientes, TI, W Í¡, !;, X' 
6. Algunos a t r ibuyen s u i n v e n c i o n á Palamedes, que fué contempo
r á n e o á la guerra de Troya. 

Los jón ios adoptaron desde luego las veinte y cuatro letras y 
con ellos los s ámios ; de ellos las recibieron los ate?iienses, pero no 
h ic ie ron uso de ellas en los escritos p ú b l i c o s , hasta el segundo año 
de la Olimpiada90, esto es, 403 años antes de la venida de Jesucristo, 
siendo arconte Euclides. Por esta r azón se l lamaron las veinte y 
cuatro letras ' Iwvtxá ^pá^iíaza y las diez y seis primeras ' A r ú x a 
Ypá[ji[xaTa. Los eolios conservaron el antiguo alfabeto. 

Los griegos mas antiguos tenian otras tres letras, que desaparecie
ron con el tiempo de la escritura, y quedaron por signos de la numera
c ión; y son las siguientes: Ia Bav, que co r r e spond í a al Onaov d é l o s 
hebreos, (véase figura Ia lamina Ia) ha quedado este signo para repre
sentar el numero seis, su actual figura es <r. La 2a Koppa, (véase figura 
2a/amina T ) Esta letra se halla en lugar de x en las monedas de Creto
na. Estaletra es eiKoph d é l o s hebreos y la Q d é l o s latinos. Estafigura 
servia entre los atenienses para marcarlos caballos. La 5a se llamaba 
Sampi^San , (véase f i g u r a d l a m i n a i ^ s elSchin de los hebreos. 

§. IV. El modo de escribir de los antiguos griegos, 
según dice Pausianas, fué como el de todos los orienta
les de derecha á izquierda. Después, se comenzaba 
escribiendo en la primera linea de izquierda á derecha 
y en la segunda de derecha á izquierda; y asi se conti
nuaba imitando á los bueyes cuando aran. Esta mane
ra de escribir seWamóBonstrofedon. Asi se escribieron 
las leyes de Solón. Ultimamente se adoptó la escritura 
de izquierda á derecha, como la que usamos. Este uso 
estaba introducido en tiempo de Herodoto. 



CAPITULO TERCERO 

De la pronunciación de las letras griegas. 

§ . I. La pronunciación délas letras griegas fué poco 
uniforme desde la antigüedad mas remota. La que tie
nen los griegos modernos es muy diferente de la que 
tuviéronlos atenienses en su época mas floreciente: 
pero no se puede señalar históricamente como estas 
alteraciones se fueron introduciendo. Lo que únicamen
te se puede saber, cual fué la pronunciación de los ate
nienses y en general la de los griegos civilizados des
pués que el dialecto ático llegó á ser el dominante. Para 
lograr este objeto el mejor medio es notar como los 
romanos escribieron las palabras y nombres griegos, 
y como estos escribieron los nombres latinos. En esta 
gramática se ponen los dos sistemas de pronunciación 
referidos en el capitulo anterior, advirtiendo que yo 
trato de acostumbrar á mis discípulos á las dos pro
nunciaciones. 

Las vocales a. s, t, o, se pronuncian en ambos sistemas t omo en 
castellano a, e, i , o. 

La r¡ se p r o n u n c i ó como e larga» Los griegos modernos la pro
nuncian como i . 

La w se pronuncia en los dos sistomas como dos oo. 
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Lo u se pronuncia como la u francesa: los griegos modernos l a 
pronuncian como t . 

Las consonanles p. 8, x , X, ¡x. v, p, a, x se pronuncian en los 
dos sistemas como en castellano la b, d, k, l , m, n, p, r , s, t. 

La 6 se pronuncia como la z castellana; los griegos modernos la 
pronuncian como t . 

La ^ se pronuncia por los griegos modernos lo mismo que la 
pronunciaban los antiguos como la jo ta en castellano. Los italianos 
y franceses la pronuncian como , g, ó k . 

La y se pronuncia delante de vocal como en castellano, ga, gue 
gui , go, gu: pero delante de y , j , % se pronuncia como n . un poco 
nasalada. 

La C como ds; los griegos modernos la pronuncian como la s, 
francesa en muse. 

La. cp como la f pero con mas fuerza. 
La | como la x en castellano en las voces examen, exento. 
Las vocales unidas se pronuncian de este modo: at como ai en-

castellano; los griegos modernos la pronuncian como e: 
au se pronuncia como en castellano au; pero los griegos moder

nos pronuncian af, si sigue consonante, y av, si sigue vooal asi otv-
TÓC pronuncian aftos, y auo?, avos: 

et se pronuncia como ei en la palabra veinte; los griegos moder
nos le pronuncian como i . 

su como en castellano en la palabra Ensebio: los griegos moder. 
nos le pronnncian ef. s igu iéndose consonante, y ev, s i gu i éndose vo
cal: asi ¿utrepéta pronuncion efsebia, ys^ccy^ihov, evanguelion; 

ot como en castellano hor.los griegos modernos le pronuncian 
t y los romanos c o n v e r t í a n el o i en el diptongo oe, como de notv^ d i -
j e r o n poena. 

eu se pronuncia como en castellano ou: los griegos modernos 
los franceses é italianos le pronuncian como l a u en espafiol: 

ut se pronuncia como l a u francesa y l a i : los griegos modernos 
le pronuncian como i i . 

TQU como é larga y l a u francesa: los griegos modernos le pro-
nancian como i f . 

ow como ó larga y la m francesa: los griegos modernos le p ronun
cian como o i . 

E l sonido de a, y se ha perdido y se pronuncian como la a, n , w 
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Para facilitar la lectura pongo el trozo siguiente con ambas 
pronunciaciones la Ia. la de Erasmo, la 2a. la de los griegos moder. 
nos. 

M á v w v a GexaXóv cptXo^ócfov 

Menoona 
Menoona 

ton 
ton 

zetalon 
thetalon 

philosophon 
philosophon 

Tipiox-nasv 

erooteesen 
irot isen 

ho 
ho 

Sookratees 
Sookratis 

aretee 
areti 

laTroxpivajjievou 

estin? 
estin? 

a p o k r i ñ a m e n o n 
apokrinamenu 

de 
de 

hitamoos 
hitamoos 

•mi Trpoyetpioc 

kai 
ke 

projeiroos 
projiroos 

ekeinou 
ekinu 

ho t i 
h o t i 

kai 
ke 

paidos 
pedos 

Sí̂ tV ápsTÍi xát TTpsaP'jxou ávSpó? 

«s t in 
estin 

aretee 
areti 

ka i 
ke 

p r e s M t o u 
presbi tu. 

Kai 
Ke 

a n d r ó s 
andros 

xai ap^ovxo? 

kai 
ke 

gunaikos 
guinekos 

ka i 
ke 

arjontos 
arjontos 

kai 
ke 

idiootou 
idiootw 

xác GepáicovTOíT. 

kai despotou 
ke despotu 

kai 
ke 

zerapontos 
therapontos, 

Eugue 
Efgue 
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ETirev 

eipen 
ípen 

ho 
ho 

Sookratees 
Sookaatis 

ho t i 
ho t i 

mian 
mian 

areteea 
aretin 

erooteezeis 
erooti this 

smeenos 
sminos 

aretooa 
aretoon 

kekineekas: 
kekinikas: 

ou 
u 

xaxíí)? 

kakoos 
kakoos 

T£X[JLaípo[X£VOÍ 

tekmairomenos 
tekmeromenos 

ho t i 
h o t i 

meedemian 
midemiai 

StSú)? 

eidoos 
idoos 

apsxvjv 

areteen 
aretin 

avOpoTtoc 

anzroopos 
anthroopos 

tüVO[JLá̂ £V 

oonomadser 
oonomaser 

rroXXác 

polas 
polas 



CAPITULO CUARTO 

División de las letras griegas. 

§. 1. Toda letra es, como se ha dicho, el signo 
que pone á la vista el sonido que producen los órga
nos de la voz. Los sonidos producidos por los órganos 
de la voz no todos son claros; y como la claridad en 
el sonido es condición absolutamente necesaria para que 
los sonidos representen las ideas; se deduce claramen
te que no todos los sonidos por sí solos pueden repre
sentar las ideas. La prueba de este aserto la tenemos 
en los sonidos que emplean todas las lenguas; los so
nidos a, e, i , o, u, son claros, ellos solos, cada uno de 
por si, puede representar una idea, como sucede en 
castellano, en griego, enlatin y en otras lenguas; tam
bién la pueden representar unidos dos ó tres, como 
se vé en las mismas lenguas: pero los sonidos repre
sentados por lasJetras 6, c, d, f, g, l , m, n, p, r, s, 
t, %, son obscuros, confusos, y ni por si solos, ni uni
dos con otros de su misma clase pueden representar 
ninguna idea; como se vé en castellano y en las demás 
lenguas, en las cuales la h, c, d, f, etc. ni solas, ni 
unidas á otra h, c, d, f, etc. representan ninguna idea. 
Mas estos sonidos, aunque oscuros y confusos, com~ 
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binados con los sonidos claros de varios modos, produ
cen en todas las lenguas una multitud de sonidos; que 
bastan para representar en todas ellas cuantas ideas 
quiera el hombre comunicar. De esta doctrina me pa
rece, que se deduce la división general de todos los 
sonidos, á saber, en sonidos claros, los cuales por sisó
los y también unidos entre si, pueden representar las 
ideas; y en sonidos oscuros, los cuales ni por sí solos, 
ni unidos entre si pueden representar las ideas. Como 
las letras son los signos de estos sonidos, la división 
de ellas será según que representen unos ú otros soni
dos. Asi se han dividido las letras en vocales y conso
nantes. Varias han sido las definiciones dadas por los 
gramáticos á estos dos nombres; pero fundado yo en lo 
que se acaba de sentar corrió cierto, é indudable, me 
atrevo á dar la definición siguiente: vocales son /as le
tras que son signos de sonidos claros, producidos por 
los órganos déla voz, los cuales por si solos, ó combi 
nados entre si, pueden representar una idea: consonan
tes son lasletras que son signos de sonidos oscuros, pro
ducidos por los órganos de la voz, los cuales ni por sí 
solos, ni combinados entre sí pueden representar una 
idea. La idea de las vocales y consonantes que acabo de 
expresar, me parece que la tuvo presente el primero 
que llamó vocales á las letras signos délos sonidosclaros, 
pues cada uno de ellos pinta la voz; y consonantes á las 
letras, signos de los sonidos oscuros, porque para que 
sirvan estos sonidos de signos de ideas es preciso que 
se unaná los claros y sean sonantes cum aliis. 

Tanto en los sonidos claros como en los oscuros 
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hay que notar lo siguiente: aire expelido del pulmón 
que pasando por la traquiarteriaal atravesar la laringe 
se hace sonoro, y su diferente sonoridad proviene de 
la acción que en este aire sonoro ejercen los dife
rentes órganos del instrumento de la voz hasta salir 
fuera de la boca. Pero se observa que los órganos que 
ejercen su acción en el aire para producirlos sonidos 
oscuros, son los que mejor percibimos; como son la 
lengua, los labios, los dientes, la garganta, la nariz; asi 
es que sabemos los órganos productores de los sonidos 
representados por las letras b, c, d, f, g, 1, m. n, r, s, 
t, z; pero no percibimos claramente los órganosproduc-
tores de los sonidos claros; asi es es que no podemos 
fijar de un modo preciso los órganos que imprimen su 
acción en el aire para producir el sonido que represen
tan las letras a, e, i, o, u. 

§ . 2 . Las letras griegas se dividen en vocales y consonantes lla

madas por los griegos cpwviísvxa xa t !Tup.cpwva. 

Las vocales son a, s, o, t, U,T), W. 

Las consonantes son ¡3, y, S, £, 6, y., X, ¡J,, v, É¡, TT, p. v, T, <p, ty. 



CAPITULO Q u i r m 

De lo coneerniente á las vocales. 

§ . 1 Acerca de las vocales debe saberse lo que de 
be saberse respecto á los sonidos de que son signos. Eñ 
estos sonidos como son los únicos claros y que por sí 
solos pueden representar una idea deben ser conside
rados solos, y unidos á otros de su misma clase. Con. 
siderados solos debe saberse su entonación ó acento, y su 
cantidad; consideradosunidos á otros debe saberse sí 
todos estos sonidos pueden unirse entre sí en la lengua 
de que se trata, ó no; y en este caso cuales son los que 
se unen y que lugar ocupan en esta unión. 

§. 2. La entonación de los sonidos ó acento es la 
mayor ómenor elevación de la voz en la pronunciación 
de un sonido. 

La cantidad es el mayor ó menor tiempo que se tar
da en la pronunciación de un sonido con relación á los 
demás sonidos que entran en la composición de una dic
ción. Para medir esta duración se necesita una unidad 
y esta es el tiempo físico que se emplea en la pronun
ciación de un sonido perfecto sin acortarle, ni alargar
le artificialmente. 

§. 3. La un ión de dos sonidos claros, ó la de dos vocales, sus 
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signos, se llama diptongo. Diptongo es una palabra griega, compues-
de Sí? dos ytpOóyyoí sonidos. En la p r o n u n c i a c i ó n del diptongo pare
ce que deben sonar las dos voeales unidas, pero con mas rapidez 
cada una que si estuviese separada; por lo cual en la p r o n u n c i a c i ó n 
de los diptongos se gastan dos tiempos. Algunos g r a m á t i c o s han da
do el nombre de diptongo á un sonido que se pinta con dos vocales» 
dist into del que es signo cada una de ellas; pero realmente no hay 
en esto diptongo, sino un sonido que en vez de haber sido pintado 
con u n c a r á c t e r dis t into de los otros ya establecidos, se p i n t ó unien
do dos de estos. Por é s t a r a z ó n yo entiendo por diptongo l a unión 
de dos vocales que representan cada una un sonido, peropronun' 
ciados con mas rapidez que s i los representasen separados: asi en 
é á p a ñ o l e n él diptongo ei en r e i suena la e y la i pero con mas rapidez 
que en r e i . 

De lo expuesto aparece que en las vocales debe saberse su acento 
su cantidad, y los diptongos que con ellas se forman. 



CAPITULO SESTO. 

Del acento en griego. 

%. 1 . Definido en el capí tu lo anterior el acento llamado TÓVOC. 
por los griegos, debe saberse que en griego hay tres acentos que 
son agudo, grave y circumflejo. 

Acento agudo, llamado por los griegos o&s es la e levación d é l a 
voz en la pronunc iac ión de un sonido. 

Acento grave, llamado ¡tapuc, es la depres ión de la voz en la 
pronunciac ión de un sonido. 

Acento circumflejo, llamado «£ptCTmó[jLevo<;, es la e levación y de-
pres ión de l a voz en la pronunciac ión de un mismo sonido. 

E l acento circumflejo es al mismo tiempo agüdo y grave en 
cuanto es la e levac ión y dep re s ión de la voz; pero se diferencia de 
ellos en cuanto estos son la e levac ión ó d e p r e s i ó n de la voz en la 
p r o n u n c i a c i ó n de sonidos diferentes, y el circumflejo es la e levación 
y d e p r e s i ó n de la voz en uno mismo-

§ . 2. Los acentos se pintan á la vista de este modo: el agudo 
poniendo sobre la vocal una rayi ta que baja de la derecha á la iz
quierda en esta forma ('): el grave poniendo sobre la vocal una ra
y i ta que baje de izquierda á derecha, en esta forma ('): el c i rcum
flejo se p i n t ó en un pr inc ip io , uniendo por la parte inferior los dos 
acentos en esta forma ("): d e s p u é s se redondearon y se f o r m ó l a fi
gura de una u vuelta en esta forma (n): ú l t i m a m e n t e ha quedado re
ducido á la figura de una sigma tendida en esta forma ( ' ) . 

Al signo del acento se ha dado también el nombre 
de acento. De modo que se llama acento agudo, gra
ve y circunflejo al signo y'á la cosa significada. 
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§. 3. Las reglas délos acentos unas son generales 
y otras particulares Las generales sontas siguientes: 

Primera: Ninguna dicción puede tener masque un 
acento agudo: todas las demás vocales que entran en 
su composición le tienen grave. 

Segunda: El acento agudo tiene que estar coloca
do precisamente sobre la última, penúltima ó antepe
núltima sílaba, sean largas ó breves, pero sí la última 
es breve, suele estar en la antepenúltima. 

Tercera: El acento circunflejo tiene que estar colo
cado sobre la última sílaba ó sobre la penúltima; para 
estarlo sóbrela última ha de ser esta precisamente lar
ga por naturaleza; para estarlo sobre la penúltima ha de 
ser esta también larga por naturaleza y breve la última. 

Cuarta: El acento grave se le supone colocado so
bre toda silaba que no le tiene agudo ni circunflejo, 
pero no se junta sino sobre la última silaba que de
be tenerle agudo, pereque por continuar el discurso se 
cambia en grave. 

Las reglas particulares del acento se darán en la 
tercera parte de esta gramática. 



CAPITULO SETIMO 

Déla cantidad de las vocales griegas. 

§. 1 Déla definición dada al nombre cantidad en ei 
Cap. 5 se deduce que según el mayor ó menor tiem
po que se tarde en la pronunciación de un sonido se 
dividirán las vocales con relación á la cantidad. Asi se 
han dividido en breves y largas en todas las lenguas; 
pero los griegos dieron á unas vocales cantidad fija y 
á otras variable. De aqui ha resultado la división de 
breves, largas é indeferentes. 

Vocales breves son las letras que representan un sonido en cuya 
pronunciación se gasta un solo tiempo. Estas son s, o. 

Largas son las letras que representan un sonido, en cuyapronun-
d a c i ó n se gastan dos tiempos. Estas son w. Indiferentes son las 
letras que representan un sonido en cuya pronunciac ión se gasta 
un tiempo en unas dicciones, y dos en o í r a ^ Estas son a, Í ,U. 

La causa deque estas vocales se pronunciasen breves unas ve
ces y otras largas, debió ser porque en su p ronunc i ac ión se gastaba 
mas tiempo que en las breves menos que en las largas, y con facilidad 
podian pasar á ser breves ó largas. 

§ , 2 De serlas vocales griegas unas breves y otras largas y otras 
indiferentes, resulta que muchas veces las largas se convierten en 
las breves y estas en largas. Esta convers ión no se hace indiferen
temente sino que la E se convierte en -rj, la -n en s; la o se convierte en 
a), y la w en o. 

Las vocales indiferentes nunca se cambian en otras, pero pasan 
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á ser largas ó breves, s e g ú n conviene; como se v e r á mas adelante. 
§ . 3. De la doctrina dada en este capitulo y en el anterior se ve 

que los griegos no confundieron en la p ronunc iac ión de los sonidos el 
acento con la cantidad; hacian breve la vocal que lo era, y en ella 
elevaban la voz, si estaba notada con acento agudo. Nosotros que 
pronunciamos larga en nuestra lengua toda vocal acentuada, no sabe
mos como los griegos combinaban la p r o n u n c i a c i ó n breve de una 
silaba con acento agudo, al mismo tiempo que elevaban la voz. 



CAPITULO OCTAVO. 

De los diptongos griegos. 

§. 1. En griego se úñenlas vocales para formar 
diptongos, pero no todas las vocales se pueden unir pa
ra formar diptongos; ni las que se unen, ocupan el 
primero ó segundo lugar indiferentemente. 

Las vocales que se unen para formar diptongo son a, s, o, con la 
e, y u : T), o) con las mismas t, u ; y l a u con la t . De estas combina
ciones resultan doce diptongos; queson at . au , et,ev>, ot , o u , TJU, IOU. 

De las dos vocales que entran en la compos ic ión de los dipton
gos han sido llamadas Prepositivas las que ocupan el pr imer lugar 
y Postpositivas ó subjuntivas las que ocupan el segundo lugar. Por 
tanto prepositivas son a, e, o, TJ, W. y postpositivas ó subjuntivas 
son t , u ; aunque esta es t a m b i é n preposi t iva. 

Han sido divididos los doce diptongos referidos en propios é 
impropios, propios son en los que suenan las dos vocales unidas 
s e g ú n la p ronunc iac ión de Erasmo, ó bien según la de los griegos 
modernos, que se ha esplicado en el cap. 3o. Estos diptongos son ai 
a u , et, su, ot , ou , TJU, COU, ut. Impropios son en los que no suena la t 
que es tá subscrita debajo de las prepositivas: y estos son a tp. 

La r azón 4e no pronunciarse esta yota es porque no se sabe co
mo los griegos pronunciaban estos diptongos. Es probable que ellos 
dieron algún sonido á esta yota, porque ellos pintaban siempre los 
«onidos que emi t í an , y habiendo puesto la i debajo de las expresa
das vocales, es prueba de que le daban a lgún sonido. 



CAPÍTULO NOVENO. 

División de las consonantes griegas. 

§. i . Los cambios que sufren las cosonante's grie
gas" en la composición de unas palabras con otras, en 
la conjugación de los verbos y muchas veces también 
cuando están próximas á algunas dicciones, obligan á 
explicar la división de las consonantes griegas, sin 
cuya cabal inteligencia no se puede marchar en el co
nocimiento de el griego, lo mismo que sucede en el de 
las lenguas orientales. 

Como en los sonidos representados por las conso
nantes los órganos productores de ellos, el plinto en 
donde se verifica j a explosión y otras particularidades 
de las que concurren á su producción, nos son mas ma
nifiestos que los que concurren á producir los sonidos 
representados por las vocales, la división dé las conso
nantes se hace con relación á cada una de estas consi
deraciones. , 

2 La división general délas consonantes griegas 
es en labiales, y linguales. 

Labiales son las letras que representan sonidos formados por et 
movimiento de los labios sobre el aire expelido por los pulmones. 
Estas son'Tt, jB, tp, 
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Linguales son las letras que representan sonidos formados^or 
el movimiento vario dé la lengua sobre el aire expelido por los 
pulmones. Estas son y, 8, 6, x. X, v, p,.<T, T, Estas consonantes, son 
mas numerosas en todos los idiomas, porque siendo la lengua tan 
flexible en todos sus movimientos, es el pr incipal de los ó r g a n o s en 
la formación de los sonidos oraleg. 

.%. 3. Todas las consonantes tanto labiales como l ingu ales se d i 
viden con re l ac ión al punto por donde sale á lo exterior el aire so
noro. Su divis ión es en orales y nasales. 

Consonantes nasales son las letras que representan sonidos, cu
y a explos ión se hace saliendo el a ire parte por la boca, pero mu
cha parte por la nar iz . For esto cuando una persona tiene obs t ru i 
do el conducto de la nariz por un romadizo ó por cualquier o t r a 
causa, no pudiendo salir por él , el aire sonoro, rebate y retumba en 
la cabidad de la boca: y esto h a b r á dado origen á que se diga#por 
ant ífrasis que babla por las narices, el que tiene los conductos de 
ella tapados. Las consonantes nasales son la labial ¡j., y la lingual v. 

Consonantes orales son las letras que representan sonidos, cuya 
explos ión se hace jsaliendo todo el a i re sonoro por la boca, sin que 
salga por la nar i z ninguna parte, al menos que sea perceptible. Con
sonantes orales son todas menos la [x y v. 

§ . 4. Con re l ac ión á la posic ión en que quedan los ó r g a n o s que 
producen el sonido se dividen las consonantes en Mudas y Silbantes. 

Mudas son las letras que representan sonidos que nacen de l a 
acción del órgano sobre el aire sonoro; cuyo órgano., producido el 
sonido, detiene la salida de mas aire sonoro. Esto consiste en que 
el obs t ácu lo puesto al paso del aire es t a l ' que no deja resquicio por 
donde pueda salir ninguna parte de él . 

Las mudas son las labiales TT, ¡3: porque para la p roducc ión del so
nido que representan se requiere que los labios cor ten el aire, que
dando unidos: y las linguales x, y, S, -c: porque para la p r o d u c c i ó n 
del sonido que representan se requiere que los ó r g a n o s de la gargan
ta y de los dientes queden impidiendo la salida de mas aire sonoro. 

Consonantes silbantes son las letras que representan un sonido 
que nace de la acción del órgano sobre el aire expelido por el pul
món, cuyo órgano no detiene completamente la sal ida del a ire so. 
noro. Esto consiste en que el obs tácu lo al paso'del aire deja algunos 
resquicios por donde se escapa el aire. 
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Las consonantes silbantes son la labial <p, cuyo sonido que repre
senta se forma del movimiento del labio infer ior contra los dientes 
de arriba; en cuyo movimiento queda l ib re el paso del aire por los 
estremos ó ángulos de la boca, por los cuales el labio infer ior no 
puede tocar los dientes de la mandibula superior: y las linguales 6, 
j , cr; porque en las posturas particulares que toma la lengua para 
producir estos sonidos, el obs tácu lo que se opone á la salida del 
aire, no le intercepta de ta l manera que no le deje a lgún resquicio 
por donde escaparse. 

§ . 5. Considerado el punto en donde parece que se verifica la 
explosión, se dividen las consonantes en dentales y guturales. 

Consonantes dentales son las letras que representan un sonido, 
cuya producc ión se verifica apoyándose la punta de la lengua en l a 
r a i z de los dientes superiores; de modo que parece que de a l l í p a r 
te 0explosion. 

Las dentales son las mudas 8, T, y las silbantes 6. a. La nasal v 
ademas de la propiedad que tiene por la cual e s t á colocada é n t r e l a s 
nasales, supone el sonido que representa el mismo mecanismo que el 
de la por lo cual es contada entre las dentales. 

Consonantes guturales son las letras que representan un sonido, 
cuya producc ión se verifica apoyándose la p u n í a de la lengua en 
los dientes inferiores, d fin de que la r a i z de ella, que e s t á aproxi
mada d la garganta, se eleve p a r a detener a l aire en esta reg ión; 
dedonde parece que parte la explos ión producida por este meca
nismo. 

Las consonantes guturales son las mudas x, y, y la silbante 
| . 6. Considerada la fuerza con que se hace la explosión, se d i v i 

den las consonantes en constantes y variables. 
Consonantes constantes son las letras que representan sonidos, 

cuya explos ión se hace constantemente con el mismo grado de fuer
z a . Esto consiste en que e l movimiento o rgán ico detiene el aire 
con igual grado de resistencia; ó en q ú e el obs tácu lo es siempre for 
zado con el mismo grado de velocidad por igual p o r c i ó n de aire. 

Las consonantes constantes son las dos nasales ¡x, v, y las lingua
les)., p, a. 

Consonantes variables son las letras que representan sonidos cu
y a explos ión se hace con grados diferentes de fuerza, aunque el 
movimiento orgánico sea siempre el mismo. 
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Las consonantes variables son las mudas labiales i t , ¡3, y la s i l 
bante cp; las mudas dentales % 8, y la silbante 6; las mudas gutura
les x, y , y la silbante 

§ . 7. Los diferentes grados de fuerza conque se hace la explo
sión del sonido no se pueden medir m a t e m á t i c a m e n t e , sino de u n 
modo vago. Asi se han dividido las letras variables en tenues ó fuer
tes, medias ó dulces, y asp iradas . 

Letras tenues ó fuertes, son tas que representan sonidos firmes 
producidos por la acción de los órganos en un aire expelido con 
suficiente fuerza, p a r a que el sonido sea claro. Se dió á estas letras 
el nombre de tenues, d e r i v á n d o s e este nombre no del lat ino tennis 
cosa tenue, delgada sino del verbo tenere tener; porque la entona
c ión representada por estas consonantes es fuerte y su du rac ión sen
sible. 

Las consonantes tenues ó fuertes son la labial ir, la dental T, y la 
gu tu ra l x . 

Letras medias ó dulces, son las que representan un sonido, cu
y a entonación se hace^ con un grado de fuerza menor que el repre
sentado por las consonantes tenues ó fuertes. 

Las consonantes medias ó dulces, son la labial ¡i. la dental 8, la 
gu tura l y . 

Letras aspiradas son las que representan sonidos cuya entona
ción se hace expeliendo el pulmón el mayor a ire posible. 

Las consonantes aspiradas son la labial cp, la dental 6 la gutura l 
Las consonantes tenues, mudas y aspiradas'se cambian entre sí 

pero esta mudanza se verifica precisamente en letras que represen
tan sonidos producidos por un mismo ó r g a n o , de esta manera las 
labiales TC, [3, (p, se cambian unas en otras; las dentales x, 8, 6, se 
cambian unas en otras; las guturales x, y, X» se c21111̂ 311 t a m b i é n 
unas en otras. Mas nunca se cambian las guturales en las labiales n i 
en las dentales; n i las labiales en las dentales n i en las guturales; n i 
las dentales en guturales n i labiales; sino que siempre las labiales se 
cambian en las labiales, las dentales enlas dentales y las guturales en 
las guturales. 

$. 8. Las consonantes griegas se dividen ú l t i m a m e n t e en liqui
das y dobles. 

Consonantes liquidas, son las letras que representan un sonido 
producido por un movimiento libre ¿ independiente de todo punto 
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de apoyo, que haee la lengua en lo interior de la boca, en donde 
parece que en cierto modo nada. Be este movimie i t o parece q u é 
procede la denominac ión de liquidas, ó quizá porque estos sonido s 
tienen gran facilidad para unirse con otros, de tal modo que parece 
que solo forman una emis ión de voz. 

Las consonantes liquidas son X, p. La primera representa un soni
do que se forma de un solo golpe dé la lengua hacia el paladar en la 
parte inmediata á los dientes: La 2a representa un sonido que se forma 
por un meneo, ó v ib rac ión viva y reitarada de la lengua en toda su 
^ongitud. 

€ o n s o n á n t e s dobles son las letras que representan no sonidos, 
sino letras; son abreviatura de dos consonantes.' 

Las dobles son ^ que equivale á ira-, pa, ©a; ó sea, vale por uña 
labial seguida de sigma: que equivale á IC<T, Y<J, XA*' ó sea, vale po 
una gutural seguida de sigma: que equivale á x<s, S?, 6?; ó sea, val 
por una derfíal seguida de sigma. 

Para- facilitar el estudio de las consonantes, tan necesario en grie 
go, se pone la siguiente tabla s inóp t i ca . 
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S 
-al 

© 

O 

Nasal. 

Nasal. 

Orales. 

Tenues Medias Aspiradas 

M . 

2 J l l u d a s n . 

f Orales. 

s. Silvantes. 

Mudas. 

Silvantes1 

Dentales."'. T. 

Guturales. , K-

Dentales. 

Guturales. 

0 

X 

Liquidas. 

\ o 

. . . • P . ' 

Labial W vale. . 

. . . S vale. . 
Linguales. 

Z vale. . 



CAPITULO DECIMO 

De las silabas griegas. 

§. 1". La palabra castellana y latina silaba se deriva de la pala
bra griega uuXXaji-fj, del verbo uuXXa¡j.¡íáv(ij que es el comprehendo 
de los latinos, Prisciano dijo que sy l laha esi c&mprehensio litterarum 
la reunión de dos ó mas letras, y la m a y o r í a de los g r a m á t i c o s l e 
han seguido diciendo lo mismo; pero todos han fenídoi que decir que 
es t a m b i é n silaba muchas veces una sola vocal , como la a en a-wn-
go; Por tanto es falsa la reterida definición, porque no comprende 
todo el definido. Parece mas natural que la palabra griega miXXaS^ 
se tome no en el sentido activo, como la t o m ó Prisciano, sino en el 
pasivo; y signifique id quod uno vocis impulsu comprehenditur: y 
de aqui resulte la definición de s í laba , á saber, una voz sensible 
pronunciada en una sola emis ión de aire. Esta definición, dada po r 
Mr . Beauzee, uno de los g r a m á t i c o s mas sabios que ha habido, es 
la que tengo por verdadera, p o r q u é es la que conviene á todas las s i . 
jabas posibles; bien se pinten con una sola vocal, como la pr imera en 
amo. bien por una consonante y vocal como en ta-co; bien por m u 
chas consonantes unidas á una vocal 'como en t ras -pa- sar . 

%. 2o. Acerca de las s í l abas griegas debe saberse Io las reglas 
que siguieron los griegos en la formación de las s í l abas : 2". su c a » -
tidad: 3o. su acento: 4o. su e sp í r i t u : 5o. su c o n t r a c c i ó n : 6o. ia mu
danza, adiccion y sus t r acc ión de las letras en las silabas: 7° . el »-
postrofo: 8o. las letras paragogicas ó eufónicas . 



CAPITULO UNDECIMO. 

Reglas para la formación de las silabas griegas* 

§ 1 0 . Las reglas para la formación de las síla
bas griegas son las siguientes: 

1*. Una silaba griega puede constar de una sola vocal , como la 
pr imera en lyoi , yo ; ó de dos vocales formando diptongo; como la 
pr imera de 8t8a, s é ; ó de una consonante y vocal como la pr imera en 
TÍO) honro; ó de vocal y consonante, como la pr imera en av-^cl contra 
ó de dos consonantes y una vocal como la pr imera en <jxix-(po-lr\ r a 
cimo; ó de tres consonantes y una vocal, como la pr imera en axpé-tpc* 
vuelvo; ó de tres consonantes, y una vocal y una consonante; como 
^a ú l t i m a en at-cf^po?, vergonzoso; ó de tres consonantes, una vocal 
y dos consonantes, como en orpayl gota. 

2a. Una silaba no puede- comenzar por una misma consonante 
repetida. 

S". Ninguna silaba-termina en las aspiradas^, (j>, 6. 
De esta regla resulta que cuando la p se dobla en medio de dic

c ión la pr imera p se nota con espir i tu suave y la segunda con espí
r i t u á s p e r o . % 

4a. Una misma aspirada nunca se dobla en una misma d i cc ión ; 
porque al dividirse una d icc ión en donde estuviese doble una aspi
rada, se r i á preciso que las dos aspiradas fuesen las primeras letras 
de la silaba, y entonces se pe caria contra la pr imera regla; ó una 
silaba c o n c l u i r í a con una aspirada, lo cual es contrar io á la regla ter
cera, 

5o Ninguna d icc ión griega termina en f i , y» x, [x, ir , x. las 
que se encuentran en las obras griegas son extrangeras. 
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6a, Cuando en medio de dicc ión hay una consonante doblada, la 
pr imera pertenece á la silaba que precede y la segunda á la que si
gue; come aX-Xo<; otro, ay-^zlos ángel , mensagero. 5ÍC¡J.-¡XOÍ arena. 

En estos dos ú l t imos ejemplos aunque la silaba ay acaba en y, y 
iz|x en [x, no c o n t r a r í a n lo establecido en la regla anterior; porque 
la y y la [A es tán por v, la cual se convierte en y delante de y y en 
delante de ¡x; como se v e r á mas adelante. 

7a Las consonantes dentales 8, 6, v, no se ponen nunca delan
te de las otras mudas; cuando hay concurrencia de estas dentales 
con las otras mudas, mudan de, posic ión, asi no se dice TÚTTCW sino 
Tiíircw her ir TÍTXW sino ziy.to) p a r i r . 

8a Cuando en una d icc ión hay juntas una muda y una aspirada 
y hay necesidad de d iv id i r la d icc ión, la muda pertenece á la silaba 
precedente y la aspirada á la siguiente: asi si hay que dividi r WVjkto 
S a f ó ; se d iv id i rá Sán-tpdo; xaTGavs mur ió sé d iv id i rá xÜT-Oa-ve. 

9a Cuando en una d icc ión concurren una l iquida y o t ra conso
nante cualquiera, la l iquida pertenece á la silaba que precede y nun
ca á la siguiente; como á X - x ñ fuerza; ap-p.a carro. Se excep túa la 
(xla cual pertenece á la silaba siguiente; como á-p-vó? cordero. 

iQ* Cuando hay que d iv id i r una dicción compuesta de otras, se 
separan estas, uniendo las letras que e n t r á ñ e n l a formación de cada 
d icc ión simple; por ejemplo si hay que d iv id i r esta dicción compues., 
ta auv£x8é)(o¡xat recibir de una persona en unión con otro se hace 
de este modo a u v - e x - S é ^ o ^ o t t en cuya división se han unido las letras 
que forman cada una de las tres dicciones que entran en la compo
s ic ión de la d icc ión auvsxSÉ^ojJLat. 

De esta regla se excep túa la división de la d icc ión , en ^ cu?! se 
elidió la vocal de una de las dicciones componentes; en este caso 
la consonante que queda, la cual hacia parle de la silaba Quya vocal 
se el idió , no se une á la silaba precedente,sino á la siguiente: como 
en la d icc ión tzapijia dar , proveer compuesta de Ttctpa y j ^ l f U C f t ? 
cal a decapa se el idió, y quedó la p sola de la s i l í ibapa , l a división, 
se h a r á Tia-pá-pa, La r azón es porque nunca se elide una vocal de 
una silaba de una d icc ión que entra en compos ic ión con otras dic
ciones, sino cuando .la d icc ión que sigue principia por vocal y en, 
ella termina la que precede; en este caso la consonante que queda 
sin vocal de la d icc ión que precede, forma silaba con la vocal con 
la cual principia la d icc ión que sigue. 
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La misma div is ión se hace cuando la silaba de una dicc ión p e r d i ó 
su ú l t i m a vocal, porque la d icc ión siguiente principiaba por vocal; 
asi en estas dos dicciones ácp' ou, si hubiese que dividirlas, se baria 
de este modo á-cp' Su. 

11a Todas las consonantes que pueden reunirse en el principio de 
una silaba, van juntas, cuando hay que hacer la divis ión de una 
d icc ión . 

Las consonantes que pueden reunirse al pr incipio para formar 
silaba son los siguientes: ^S, ¡3p, yX, yv, yp, 8 -̂, Sv; 8p, GX, Ov. 0p, 

X[JL, /.V, Xp, X t . ¡XV, TlX.TTV, Ttp, TCT, (T|3, JS, a9, (TX, CTxX, <T¡X, (Tlt, CJT, 

(rxX, crxp, (j«p, tjtpp, c/ , TX, T̂ JL; Tp, «fO, (fX, ^ X , ^ v , ^ p . En conformidad á 
estareglasi hubiese que d iv id i r las palabras K a S ^ o ? Cadmo, tyiSvam: 
vora eOvoc nac ión se d iv id i rán Ká-S^o? , e-^l-Sva, I , 6voc, 

i2a Cuando dos mudas son las primeras letras de una silaba, de" 
ben ser ambas tenues, ambas medias, ó ambai aspirada^ 

13a En una d icc ión no se encuentran por lo general dos silabas 
seguidas, que pr incipien ambas por consonante aspirada; por lo cual 
esta se cambia muchas veces en su tenue ó media correspondiente-
sin embargo hay a lgún ejemplo de lo contrario, como se ve en la 
d icc ión á[jLtfi^ú6ei<; derramado por todos lados. 



CAPITULO DECIMO SEGUNDO. 

De la cantidad de las silabas. 

§. Unico. La cantidad de las silabas depende de la 
que tiene la vocal que entra en ellas; pues según es 
breve ó larga son breves ó largas las silabas. Por tanto 
habiend9se hablado de la cantidad de las vocales en el 
Capitulo séptimo, nada hay que añadir mas que lo que 
se reserva para la Prosodia griega. 

CAPITULO DECIMO TERCIO. 

Del acento délas silabas. 

§. Unico. E l acento de la silaba es el que tiene la 
vocal que hace parte de la silaba. Explicados en el capi
tulo sesto los acentos griegos y las reglas generales esta
blecidas para su colocación, no hay que añadir mas que 
las reglas particulares, las cuales se darán en la proso
dia griega. 



CAPITULO DECIMO CUARTO. 

Del Espíritu. 

§. I. Dos sonidos formados por unos mismos órga-
nos pueden ser diferentes en razón del mayor volumen 
de aire empleado en la producción del uno, que el em
pleado en la del otro. Esto se vé en el ruido diferente 
que produce una cascada natural, cuando por ella corre 
un gran raudal de agua en el invierno, de cuando es 
corto en el verano; y este ruido es diferente no por la 
diferente posición de las piedras, opuestas al paso del 
agua, pues estaño ha variado; sino por la diferencia de» 
volumen de agua en las dichas épocas. Esto mismo es 
vé en el sonido de la primera silaba de higuera pronun
ciada esta palabra por un castellano, y pronunciada por 
un andaluz; y la diferencia está en el mayor volumen de 
aire que emplea el uno, del que emplea el otro en la pro
ducción del mismo sonido. 

§ . 2 . Esta,propiedad que se advierte en los sonidos ha sido ob
servada por los g r a m á t i c o s , y se le ha puesto el nombre de E s p i r i ' 
iu , en griego IIveQixa, El espiri t u puede ser definido, el mayor ó 
menor volumen de aire , expelido por los pulmones, enla producción 
de un sonido. 

De esta definición resulta la divis ión que del espiritn han h e c h í 
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los g r a m á t i c o s ; á saber, espirita áspero ó fuerte, en griego irvsOjxa 
8aau; y espíri tu suave ó dulce, en griego, TtvsQfJia <\iik6v. 

Espiri ta á spe ro ó fuerte es el volumen de aire expelido por los 
pulmones, que siendo mayor que la capacidad del canal de la tra-
quiarteria, pasa por ella oprimido y forcejeando. 

Espir i ta suave ó dulce es el a ire expelido por los pulmones en 
una cantidad proporcionada a l canal de la traquiarteria, por el 
cual pasa sin esfuerzo. 

§. 3. Sé ha creído generalmente que el espíritu 
solamente se hallaba en los sonidos, píntadospor las vo
cales, y no en los sonidos pintados por las consonantes; 
pero me parece que esto no es cierto; porque en la 
división que se ha hecho de las consonantes se ha visto 
q u e todas ellas se dividen en constantes y variables, y 
estas se subdividen en tenues, medias, y aspiradas; y 
se h a visto que esta división, está fundada en que las 
unas representan sonidos, en cuya producción el aire 
no es mayor ni menor, y las otras representan sonidos, 
en cuya producción el aire tiene varios grados. Asi pues 
tanto en los sonidos representados por las vocales, como 
en los representados por las consonantes hay espíritu. 

Mas pintado el de las consonantes por la figura de cada una de 
ellas, ha sido preciso buscar, un signo,, que representase el espirita 
diferente en las vocales. Esta necesidad era mas urgente cuando la 
pr imera letra de usía d icc ión era vocal. Los griegos en la época p r i 
mera de su lengua pronunciaban casi todas las palabras cuya p r i 
mera le t ra era vocal con aspi rac ión fuerte,: Esta p r o n u n c i a c i ó n se 
fué suavizando p jco á poco hasta'llegar casi á perderse la a sp i r ac ión 
en eldialecto j ó n i c o : de consiguiente i íegó t a m b i é n á perderse el uso 
^epintar el e sp í r i t u . E l g r a m á t i c o Ar is tófanes , deBizancio, que v iv ió 
200 años antes de Jesucristo, los introdujo nuevamente. En los mo
numentos antiguos griegos que se conservan se vé pintado el es
p í r i t u fuerte; y esto bastaba en realidad para manifestar cual vocal 
se pronunciaba con esp í r i tu suave, porque eran todas las que no 
llevaban el sijmo del fuerte. Lo mismo sucede entre nosotros tod 
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vocal que no es tá precedida de h , se pronuncia sin a sp i rac ión . E i 
signo empleado para pintar e l e sp í r i t u fuerte fue H tomado del 11 
Heth de los hebreos. Asi se lee en la inscripcisn de Sigeo H E P M O . 
K P A T O S , H E 0 M O N , en lugar de 'Epix.oY.pá.'cms Hermocrates, y ^ 
%ov . criba, filero. Este signo se dividió en dos en esta forma I - - j 
quedando la primera parte I -pa ra seña la r el e sp í r i tu á spe ro ; y la 
segunda-I para señalar el suave. En \os monumentos antiguos se 
encuentra el signo I -pero nuca el - I . Desdeel siglo sép t imo de nues
tra era se pr incipiaron á usar los dos signos, y quedaron reducidos 

'\W anteriores á estos I I . 
Gomo los griegos pronunciaban en los primeros tiempos de su 

jengua con asp i rac ión fuerte la vocal , primera silaba de una d icc ión 
como se lia dicho, ponian para pintar el e sp í r i tu el signo F . P . al 
cual se puso el nombre de B a u y SP^j i j tós ; p o r q u é el-signo se ase
mejaba á dos gammas Una encima de otra. De todos los pueblos de 
la Grecia los eolios conservaron mas tiempo que los otros el antiguo 
lenguage; y por tanto el digamma; que t o m ó el adjetivo eolico,, y 
asi es llamado digamma eolico. Acostumbraban á ponerle nosolamen-
te delante de las vocales, que eran la primera letra de una d icc ión 
sino t ambién enmediode ella, delante de las vocales que formaban por 
si solas silaba ó eran la primera letra de unasilaba. Asi dijeron Fot-
v o í p o r owosvino, F é ^ o r k ^ s e i s ; vaFo<;por vaucnawe; oFt? por bis oveja 
aFopvoc por aopvo? « D e r ^ o . Los latinos en las palabras que toma
ron del diaecto eolico convi r t ie ron el digamma en v, ó ^ n t: as 
de vaFoc dijeron navis ; de oF t? ovis de Fe^ sex. 

Este signo cayó en desuso en otros dialectos; pero se subti tuyo 
poniendo delante d é l a vocal [3, y , u, ou; pore jemplode Oaáxo? con
t ra ído Gáy.o; s i l la pronunciaban los eolios GaFaxo? y los dorios 6 á -
¡taxoc: áSúc suave, eolico FaSu?, dó r i co !3a8u<;'. póoov rosa, eolico Fpo-
oov, dór ico ¡3po3ov; puT-r̂ p brida, eolico FpuTTjp, dór ico PpuxTÍp: 8tvo? 
vino, eolico Fo-.vo;, se dijo yolvo;; de ^Sstat es tá alegre, eolico F ^ z . 
xa{, se dijo ynSsTai: de Xéco veo eolico XEFÜ), se dijo Xeuw: de ¿Xáaj 

empujar, eolico eXaFto, se dijo éXaúco, y después eXaúvw.de J Í M ' der' 
ramar , eolico / ^ F w , se dijo yjzúoo. 

§. 4 El signo con el que se pinta ahora el e sp í r i tu es una comí ta 
al derecho en esta forma (') para seña la r el suave, y una comí ta ai 
• reveí en esta forma (') para pintar el fuerte. Estos dos signos s*n 
resto de I I , ya referidos^ 
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El nombre de este signo es espí r i tu : de modo que uno mismo es 
el nombre del signo, y el de la cosa por él significada. 

§ . 5. E l e sp í r i tu se coloca encima de la vocal pr imera le t ra de 
una d icc ión ; y si la d icc ión pr incipia por diptongo, se coloca el es
p í r i t u sobre la vocal subjuntiva. Pero si los diptongos son t i , v -
y se escriben con letra mayúscu la , poniendo aliado i minúscu la , en 
tonces el e sp í r i t u se coloca encima de la A , H , £2. como "AtStjc 
Pluton. 

La u siempre es tá notada con espí r i tu á s p e r o . 
La P siendo la primera letra de una dicc ión se nota con espí r i 

t u á s p e r o ; mas doblada en medio de d icc ión , la pr imera tiene el 
e s p í r i t u suave, y la segunda el á spe ro ; como D u ^ o ; P i r ro . 

Los g r a m á t i c o s griegos antiguos escribieron muchos tratados so. 
bre los acentos, cuya doctrina está reunida en el Ammonio, publ i 
cado por Valckenaer; pero lo dicho es suficiente para los discípulos; 
r e s e r v á n d o s e para el uso el mayor conocimiento de ellos. 



CAPITULO DECIMO QUINTO. 

De la contracción de las silabas. 

§. 1. Todos los hombres ni comunicar sus ideas a 
los demás han deseado abreviar los medios de comuni
cación. Este deseo es mayor en las personas, dotadas 
demuchaviveza, como entre los griegos eran los ate
nienses; por esta razón gustaronhablar con rapidez. Mas 
al mismo tiempo que deseaban la rapidez en la comuni
cación délas ideas procuraban que las palabras fuesen 
agradables al oido de los oyentes. Rapidez en el discur
so, deleite del oido eran las dos cosas que trataron de 
conciliar los atenienses cuando hablaban. Para lograr 
elprimer objeto inventaron lacontraccion de las silabas; 
para el segundo las reglas que debian observarse en la 
contracción. 

§ . 2 0 . Contracción en la gramática griega [es la 
formación de una silaba por la unión de otras dost de 
las cuales la primera acaba en vocal, y por ella prin' 
cipia la segunda. Para que haya contracción es precisa 
la concurrencia de dos vocales sin que entre ellas se 
interponga consonante. 

§. 3. La contracción es de dos maneras por Siné
resis y por Crasis. 

C o n t r a c c i ó n por s iné res i s es la simple unión dedos vocales for-

4 
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mando diptongo. Por esto se hadado á e s t a c o n t r a c c i ó n el nombre-
de s iné r e s i s , voz derivada del verbo cruvaipéw reunir , j u n t a r una 
cosa á otra. 

Cont racc ión por crasis es l a unión en una silaba de dos ó m a * 
vocales, no quedando ei mismo sonido qub había aní-es. Por esto se 
le ha dado el nombre-de Crasis, voz tomada dexpácm; m é s e l a . 

La c o n t r a c c i ó n por crasis se verifica de Eres modos:: 1.* desapa
rece una de las vocales;; asi en es tá palabra áXiriOltov c o n t r a í d a alrfi&v, 
d e s a p a r e c i ó la s: 2 . " Desaparece una vocal y se introduce otra en 
su lugar , la cual forma diptongo con la que q u e d ó : asi en esta pa-
labra aX-fi6éo<; contraida á>b)6oi5s, d e s a p a r e c i ó la s y en su lugar se 
in t rodujo la u, la cual unida a la o, formó el digtongo cw. 3 . ° Desa
parecen las dos vocales, y en su lugar se in t roduce-otra ; asi en es
ta palabra áX-»)6é'a c o n t r a í d a a X ^ í i , se quitaron la e, ya-, y en su lugar 
se in t rodujo la vj . 

5.* No. todas las vocaies que e s t án juntas fó rmandó una dic
c i ó n , se pueden contraer. Los atenienses atendiendo a deleitar el 
oido de los oyentes solo contrageron ciertas vocales, y cuando para ' 
la c o n t r a c c i ó n quitaban vocales, quitaban las menos sonoras y deja
ban las mas sonoras; cuando introdueian vocales, ías introducidas 
eran Ó mas sonoras que las que hab ían quitado; ó Bien componien
do d i p t o n g ó l a introducida con la que había quedado, resultaba una 
silaba sonora. Las reglas de las contracciones se pueden reducir á 
las siguientes. 

í .a Las vocales que pueden contraerse son la a seguida de a, zt 
o, TJ; w , ó de los diptongos at, st, ot, -rt: la e seguida de a , s, o, T), to, 
ó de los diptongos at, st, ot , -^: la t seguida de a, e, t : la o seguida 
de a, s, ov £, -i), w ; ó de los diptongos st, ot , ou , la u seguida de a, 
e: la seguida de t : la w seguida de-1. 

2a' Los diptongos que resultan de la c o n t r a c c i ó n por s iné res i s «on 
precisamente los siguientes st, ot, ou , a, TJ, tp. 

Las vocales que resultan de la c o n t r a c c i ó n por crasis son pre
cisamente una de estas a, t, u, T), to. 

3.a La c o n t r a c c i ó n par t icular de cada vocal con la que le sigue 
ó con el diptongo es de esta manera 
= A = Si á la a se sigue a, e, -rj, la c o n t r a c c i ó n es por crasis en « 
como en ¡^váa miña, c o n t r a í d o uivS; x é p a e dos cuernos, con l . / i p x ! 
-i\j.árixo honré i s , cont. i s s ^ é 
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S i á la a sigue o, w, ó el diptongo ou^la contraccion es por era-
sisen w; como xpeaoc d e l a c a r n e cont. Kpew?, Ttjxáou sé tuhonrad0 
cont. Tt¡xa); y.p£«wv dé las carnes, cont. xpswv. 

Si á la a sigue t, ó los diptongos at, ei, la con t r acc ión es por 
rasis en a^como xipáCCal cuerno, cont. xépa, «étScocawío cojit . aSw; 

TtfAári í e a ^ honrado, cont. Ttp-a. 
Si á l a as igne el diptongo oc la c o n t r a c c i ó n es por crasis en I¡J; 

como 'zi\}.iotp.í v j a l a yo fuese honrado, cont, xiy.s>[i.i> 
= = B = Si á la s se sigue a y la precede p, ó vocal, la con t racc ión 
es por crasis, quitando la e y quedando la «, como ápyupécí cos^ í?e 
plata; .cont, áp^upa; Jhipauia. p í p u e r t o P í r e o , cont. IlstpatS, 

Si á la s sigue a y la precede otra consonante fuera de la p, la 
c o n t r a c c i ó n es por crasis quitando las dos vocales, é introduciiendo 
i) como álriQéoí cosas verdaderas cont. áX-riG?), 

Se esceptuan de esta r eg ía los nombres en£ov, en los cuales los 
casos acabádos en ea se contraen en a, aunque preceda consonante 
á l a E: como ótiTla huesos, conL óarS . 

Si á la E se sigue a?, la con t r acc ión es por crasis en eis; como 
áX-íiOsa? verdadero, cont. «XfiOetc 

S i á la £ sigue la sí laba es en nombres la c o n t r a c c i ó n es por cra
sis en £tí como a^H^i; verdaderos. cont. áX-rjGET?; sino sigue conso
nante á la £, la c o n t r a c c i ó n es por crasis eniQ como áXTj6££ cont «ATJ-
0?). Mas en los verbos §, seguida de £, sola ó con consonante, se 
contrae por crasis en el diptongo £Í; como ¿TCOÍEE; tu hadas cont. 
sTroiEt?; ÍTZOIÍS él hacia cojit . ÍTCOCET. 

.Si á la £ sigo* t se contrae por s iné res i s , como zd%¿i j>or el mu
ro cojxL -.ii/zi. 

.Si (i la ? sigue o ó el diptongo ou, la c o n t r a c c i ó n es por crasis 
en ou, como ixoXéov yo llamuha, cont. e/.a/.oüv, iyikiov tu eras ama' 
do cont. icptXoü. 

Si á la E sigue w, la Gontraccion es por crasis, quitando la £, y 
quedando la io en los nombres cuando á la £ precede vocal; como 
riapatÉto?, cont. UzipcuGx;; y en los verbos aunque preceda consonan
te; como cpiXlw amo cont. yilG). 

Si á la £ sigue el diptongo at, la con t r acc ión es por crasis qu i 
tando la s y convirt iendo el diptongo at en ^ ; como Tuxcéat tu eres 
herido cont. TUTTT^. 

Si á la £ sigue -n, Ó el diptongo ^ l a c o n t r a c c i ó n se hace por era-
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sis, quitando la e, y quedando la ó el diptongo como <fiki^t 
vosotros seá i s amados, conl. (pXíjcree; cptXé^ tu seas amado conl. cptX^. 

S i á lae sigue el diptongo et ú ot, la contracción se hace por cra
sis, quitando lae y dejando el diptongo; como eptXéet el ama cont. cp¡-

l í i ; y ikéoi ojala él amase, cont. cpiXSt. 

= C = : S i á la i sigue a, e, t, la contracción se verifica por crasis, desa. 
pareciendo la a, s, ó la yota, y quedando laquehabia; como oepía; 
serpientes, cont. byts; óepís?, cont. oepr?; óípíi, cont. óept. 

= D = : S i ála o sigue a, TJ, CO la contracciones por crasis en w como 
AfjTÓa Latona cont. ATIXG); VÓWV de las mentes cont. ví&v; se excep
túa [ioac, acusativo de plural de ^out; buey, que se contrae ¡ioO;; y 
en los adjetivos en OUÍ la terminación femenina oa se contrae quitan
do la o y dejando la a; como Sn tXóa doble, cont. SnrXót. 

Si ála o sigue s, o, el diptongo ou, la contracción es por crasis 
en ou ; como vos, vocativo de vóo? mente cont. voO y el nominativo 
voo?, SSTJXÓU eras manifestado cont. ¿STIXOQ. 

S i á la o sigue -rj, la contracción es por crasis, quitándose la o 
y quedando laf) en los nombres; como StTtXó-n doble cont 8nrX?¡; y 

en los verbos se quitan las dos y se introduce w, como STJXÓ^XOV 

que vosotros dos manifesté is cont. STJXC&XOV. 
S i á la o sigue t , la contracción es por sinéresis; como átSóc 

p a r a el pudor cont. á tSS) . 
S i á la o sigue co, la contracción es por crasis, quitando la o y 

quedando la w; como STVXÓW manifiesto, cont. STQXG)-

S i á la o siguen los diptongos et, ot, la contracción es por 
crasis en el diptongo ot; como S^Xósti; tu manifiestas cont. STIXOTÍ; 

euvóo t benévolos, cont. suv5t; ^ p u a ó ^ a que tu dores, cont. ^puaoTtr, 

= : E = S i á la u sigue ce, e, la contracción es por crasis, quitando la o , 

s, y quedando la u; como t ^Góa? d los peces, con. l^OOi;, p o r p ú s ? /oy 
racimos, cont. ¡icxpu?. 
= F = : S i al diptongo sigue t, la contracción es por crasis, quitan
do la i y quedando el diptongo ^; como N r i p r i ^ h s Nereidas, cont. 
NripríSs!; . 

: = : G = S i ála tosigue t, la contracción es por crasis, quitando la t y que
dando la w conla yota suscrita; como vóiVv, de nosotros dos, corit. víjiv. 



CAPITULO DECIMO SESTO. 

De la mudanza, adiccion y substf acción délas letras, 
que se hacen en las silabas. 

§ . 1. No se conservan siempre todas las letras que deben com
poner una dicc ión griega, ni guardan el mismo orden. Hay en !as 
dicciones mudanza, adiccion y subs t racc ión de las letras; á este uso 
l lamaron los antiguos g r a m á t i c o s griegos IXaG^ Tfóv Xé^ewv esto es, 
afecciones de las dicciones; y los g r a m á t i c o s modernos F iguras de 
dicción. 

La razón de estas mudanzas, adicciones y sustraccio
nes de letras es: primero tjue una misma palabra se 
pronunciaba en los dialectos con alguna diferencia ó en 
el número de letras ó en su colocación. Segundo: que 
sacrificando los griegos todo á la ai moni a de los so-
nidos/hacian en estos variaciones, y por consiguiente 
en las letras que los representaban, siempre que su oí
do no recibía al sentirlos una sensación agradable. Ter-
cero: porque muchas palabras no tuyieron fijeza en los 
primeros tiempos de la lengua y solamente la tuvieron 
después de inventada la escritura; por esta razón se pro
nunciaban con mas ó menos sílabas, colocadas estas de 
una manera ó de otra; y á esta diferente pronunciación 
estaban acostumbrados los oídos. Asi los poetas prime-
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ros las emplearon según que convenia al metro en cual
quiera de las pronunciaciones que estaban en uso; y 
ios poetas que les siguieron, les imitaron en este uso. 
Estas tres razones son en las que están fundadas las 
mudanzas, adicciones y sustracciones de letras que se 
advierten varias veces en las dicciones griegas. 

Mas estas alecciones de las dicciones no se verifica
ban indistintamente y las reglas que siguieron los grie
gos son las siguientes. 

§ . 2 . Las mudaMas de las letras en griego ¡se verifican Io cuan
do una vocal breve se cambia en su correspondiente larga; c o m í ) 
Aí ib^ucoi ; Baco por AIOVUCÍOÍ en cuya dicción se cambió la o en to. 

És ta mudanza lúe llamada por los griegos "Kx-racrtír. Ectasis , es-
tensión, alargamiento. Voz derivada del verbo i x x e í v a ) extender, 
a largar . 

2o Cuando una vocal breve se cambia en un diptongo; como vo5-
so? por vóa©? enfermedad. É n esta dicc ión se cambió la s en el dip
tongo ou . 

Esta mudanza (fue llamada por fós griegos ííaféévteqb;. P a r é n t e s i s 
esto es, interpdsicim, voz derivada del verbo •rtapevcíOYifXt interponer 
porque para hacer esta mudanza se i n t e r p o n í a la 

3o Cuando una larga se cambia en su breve; como "átSo^sv por et-
otojxcv sepamos; la w se cambió en o . 

A esta mudanza dieron el nombre los g r a m á t i c o s griegos de Suar-
TSXT} S ístole voz derivada del verbo aixrréXXü) estrechar, disminuir. 

4o Las letras mudas se cambian en tenues, medías ó aspiradas 
cuando es tán aproximadas á otras mudas; las primeras en una d ic ion 
toman el c a r á c t e r de las segundas: asi la cp d é l a palabra y ^ p a f a es
cribí se cambia en su tenue « en Y ^ y p ^ x a t fue escrito; porque se le 
segu ía la tenue t ; la ^ de TcáirXs^a trenzó, se cambia en su tenue x 
en TOTuXsxxat fue trenzado, porque se le seguía la tenue i:. 

Cuando una tenue es tá delante de una d icc ión que pr incipia con 
vocal, notada con esp í r i tu á spe ro se convierte en su aspirada co
rrespondiente: asi la tenue TZ en la d icc ión a ir ' se c o n v i r t i ó en tp de
lante de ou y se dijo ácp' 6u 

Una aspirada se convierte en su tenue correspondiente cuand* 
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ha de repetirse: por esto la 6 se cambia en T cuando hay que doblar 
'a para formar -cíG-np.t pongo. 

5o Las labiales TI, ¡3, cp delante de cr se cambian en ty-, y las gu tu . 
rales x, Y, X delante de la misma le t ra en | . 

6o La v se cambia e n = A = ¡ x delante de las labiales TC, p, (f, y 
d é l a doble como £¡j .¡3aUw a r r o j K r dentro compuesto de iv y ^ á X . 
Xw; (JU¡JL[JLÍYVU¡JU mezclar con, compuesto de auv y de ¡XÍYVUJJLI; ¿[XTTÍTTTÜ) 
caer dentro^ compuesto de sv y ir í i txco; éfjupúio nacer en compuesto 
de Iv y (púa); S ^ U ^ O Í ; viviente compuesto de évjy 4I"X0''• 
= : B = E n y delante de las guturales x, Y» X Y Â ̂ 0^e & como 
(J^Y.ÓTZXIÚ hacer pedazos, compuesto de aüv y xóuxw, i y ^Q \ K a i na. 
cer en, compuesto de ev y •ylvopoci; auyyiúpiui i r juntos, compuesto 
de (TUV y yapitú; auY^alvw c a r d a r con otro, compuesto de auv y 

= C = E n X , p , (y, delante de estas letras; como auXXsYw reunir ,amon
tonar, compuesto de auv y XSYW: (ruppéa) correr juntos, compuesto 
de auv y ^sio; aucrxsua^to empaquetar, compuesto de auv y a x s v á ^ a ) . 

Se esceptuan los siguientes Tcs«f)av(7at fuiste manifestado, £X¡J.VVI; 
gusano, TrÉTravat? madurez y la p repos i c ión év fuera de compos ic ión 
en cuyas cuatro dicciones se conserva la v. 
= D = : L a v de la p r e p o s i c i ó n <TJV se cambia en <; cuando entra en com
posic ión con una d icc ión que pr inc ip ia por c seguida 4e vocal, como 
en aúíjfTtxos comensal, compuesta de aáv y aixoi;; pero si la <; e s t á 
seguida de consonante, la v desaparece enteramente; como en aiaxn, 
(xa reunión de muchos objetos en m e solo, sistema, voz formada de 
düv y del primitivo a t á w ; lo mismo sucede cuando l a palabra con lo 
wcual se compone principia por C; como <ru!¡^v v iv ir con otro, com
puesta de CTUV y ^ v . 

La pa labra i taXiv otra vez, á e nuevo, conserva la v cuaaido entra 
en c o m p o s í c i e a con una dicción que principia con a, seguida de con. 
sonante; como >ícaXfv««»$ cubierto de una som¡bra densa, compues
ta de náXtv y a-xía; aunque se encuentra t a m b i é n TcaXíwxtros. 

7o Las labiales TC, tf se cambian en ¡J. delante de ¡ i ; como -xixv]}.. 
¡xat fui herido, por Téxucpfjiat: las guturales x , Y^ X delante de ¡x se 
cambian en Y; como Xzkz^a i fui elegido en lugar de X é X E j ^ a t : las 
dentales T, S, 0 delante de [x se cambian en ir; como TziTzeivp.ca fui 
herido por Tréirstvixai. La x se asimila muchas veces á la consoaaantg 
« o n l a cual p r i n c i p í a l a d icc ión siguiente; comoxoantéStov jt3or«Z « a w . 



44 P A R T E P R I M E R A 

po la T d é l a p repos i c ión xáxa que q u e d ó apostrofada, se c o n v i r t i ó 
en TẐ  pr imera letra de la dicción TOSÍOV.. 

De esta regla se e x c e p t ú a n áxp.-^ punta, á u ^ ó ? heces, T ió t^o í 
suerte, destino, y.suQ[xiov subterráneo, y las formas antiguas TSfxe^ 
sabemos, ^¡xcóv instruido, xsxopú6[x£vo? armado de un casco. 

8o Otras veces las letras quedan en la d icc ión , pero en lugar d i fe 
rente delque tenian antes; como S a p t á en lugar de S p a t á desollados 
l a p que estaba d e s p u é s de la a, se puso delante de ella. A esta m u 
danza d ie ron los g r a m á t i c o s griegos et nombre de éváX^aí- E n á l a g e , 
voz derivada del verbo kvixXkáaicú cainbiar, y t ambién ÚTrépfiEa-i? í r a í -
posicion, voz derivada del verbo bTztpzWriTJ.i poner lo de abajo a r r i b a . 

§ . 5. La adiccion d é l a s letras en las dicciones fue nombrada p o r 
los g r a m á t i c o s griegos nXeova<7¡jLd(; P/eonaímo-, voz derivada del ver
bo TrXsová^w ser una cosa mas abundante ó mas grande de le que-
es necesario. 

Segmn que la- adiccion se verificaba en pr incipio , medio ó fin d e 
d icc ión se hizo por los mismos g r a m á t i c o s la d iv is ión del pleonasmo. 

Ei i pr incipio de d icc ión se verifica poniendo una silaba delante 
de la pr imera letra de la d icc ión ; como áoracptí; por uTaípí? racimo de? 
pasas: á cuya dicc ión se le-añadió la ce. 

Es ta especie de pleonasmo fue nombrada TrpoaOeOT? protesis, voz 
derivada del verbo TcpocroOfiftí aproximar una cosa d otra. 

E n medio de d icc ión se verifica poniendo una silaba en medio de 
Ha; como ríyaYov por r^o ĵ conduje, en donde se puso la silaba y a e » 
medio de ríyov. 

Dieron los g r a m á t i c o s á esta especie de pleonasmo el nombre de 
¿TtvGsrn; Epéntes is voz derivada del verbo ¿TOTÍOTI^! jooner ima cosa 
sobre otra. 

También se verifica la adiccion en medio de dicción poniendo una 
sola consonante, bien repit iendo la que habra como ÓTTE por oxtjoor 
que, en donde se rep i t ió la T? bien poniendo una diferente como itxó-
Xsfjioi; por Tmkzixoqguerra, en cuya d icc ión se puso la T que antes no 
babia. 

A la pr imera de estas dos adicciones se dió el nombre de SntXa-
a-taaijioc redupl icación, voz derivada del verbo 8i'7^XaaráCt»>íte¿'/fl/, una 
cosa, hacerla dos veces mas grande: y á la segunda el nombre de 
,-rtap£¡jnrcü)cri(; P a r é n t e s i s , voz derivada del verbo Ttapsu-TOTrirco c a « r 
una cosa dentro de otra. 
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La adición en fin de d icc ión se verifica cuando al fin de ella se 
añade una letra ó silaba; como S<mv por saxt, en donde á la t se a ñ a 
dió una v; Xóyotatv por lóyois , con palabras , en donde se añad ió á 
la c final la silaba iv . 

A esta especie de adiccion s e d i ó el nombre de -KaLpayo^ p a r a , 
goge, voz derivada del verbo TioLpíyu» prolongar, hacer mas l a r g a 
una cosa. 

§ . 4 . La sus t racc ión de letras en las dicciones se verifica t ambién 
en pr incipio, medio y fin de ellas. A la su s t r acc ión se dió el nombre 
de HvSsia falta voz derivada del verbo évSáto faltar una de las cosas 
que son necesarias. 

En principio de d icc ión se verifica la su s t r acc ión quitando la p r i 
mera silaba como a-cepoTCY] por ácrTspoTCT) re lámpago . 

A esta especie de sus t racc ión se dió el nombre de kycLipzaic, A f é 
resis, voz derivada del verbo acpatpéco separar una cosa de otra, 
quitarla de una parte. 

En medio de d icc ión se verifica la s u s t r a c c i ó n cuando de el me
dio de ella se quita una letra ó silaba; c o m ó 8 á a / t o í por Saaúuxto; co. 
sa muy sombria, en cuya d icc ión se qu i tó la silaba au; xá¡i.¡jiopo<; por 
x a t i m o p o í ; desgraciado, en la cual se qu i tó la a de la silaba t a y la 
t que quedó se as imi ló á la ¡x siguiente, en conformidad á l a dicho 
en este capí tu lo § . 2. 7o. 

A esta especie de s u s t r a c c i ó n se d ió el nombre de cruyKQTtriSínco
pe, voz derivada del verbo auyxÓTriü) cortar. 

La sus t r acc ión en fin de d icc ión se verifica cuando se quita de 
ella la ú l t i m a silaba, como Sáxpu por Sáxpuov l á g r i m a , en cuyadig-
cion se qu i tó la u l t ima silaba ov. 

A esta especie de s u s t r a c c i ó n se dió el nombre de iitoxoTri} Ape-
cope, voz derivada del verbo aTroxÓTmo acortar. 

% 5. Ademas d é l o dicho en los pár ra fos anteriores debe saberse 
t a m b i é n que una dicc ión compuesta se divide varias veces en s m 
componentes, las cuales aunque separadas quedan aproximadas algu
nas veces, y otras entre ambas se coloca una ó mas dicciones: asi 
se pone áxpa TTÓXEÍ; por axpoiroXci; a l c á z a r , cindadela. 

A esta s epa rac ión se ha dado el nombre de t^^ert.;, tmesis, voz de
rivada del verbo TS¡XVO dividir una cosa cortándola. 



CAPÍTULO DECIMO SETIMO. 

Del Apostrofo. 

§ . 1. Guando ü n a d icc ión terminada en vocal está seguida de otra 
que principia con ella él encuentro de estos sonidos produce boste
zo en quien los pronuncia y sus esfuerzos para pronunciarlos cau
san una sensac ión desagradable en los oidos de las personas que le 
escuchan. Esta sensac ión desagradable se siente en el oido t a m b i é n 
cuando en una misma d icc ión concurren vocales formando silaba por 
s i s ó l a s y no combinadas con las consonantes. A l efecto desagradable 
producido en el oido por la p r o n u n c i a c i ó n de varias vocales juntas 
los griegos dieron el nombre de ^atjfjubSta bostezo frecuente y los la
tinos Hiatus ZÍMIÍÍ» cuyo nombre hemos adoptado. 

Hay dos clases de hiato, la una se verifica en la 
pronunciación de dos vocales seguidas por ser la una 
última letra de una dicción y serla otra la primera de 
la dicción siguiente. La otra clase de hiato resulta de 
la pronunciación de dos vocales seguidas en una mis
ma dicción. 

Los griegos evitaron unas veces, y otras conservaron 
el hiato. De los varios medios que emplearon ellos pa
ra evitar el hiato en la poesía se hablará en la tercera 
parte de esta gramática; mas es preciso hablar en esta 
del empleado en la prosa para evitar la primera clase 
de hiato. 

§. 2 Cuando de las dos dicciones que estaban seguidas termina-
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bala una y principiaba la otra por vocal quitaban la vocal en que 
terminaba la primera y la consonante que quedaba la unian con la vo
cal que daba principio á la segunda, y de ambas dicciones formaban 
ú n a s e l a ; como en estas dos diccionesi távxa eXe^ov decia todo, quita
ban la a y la T que quedaba, la pronunciaban unida á la e de SXB^OV 
y escribian itav-c' sXsyov y pronunciaban -Ka.vzil&yov, como si fuese 
una sola d icc ión . A esto llamaban'A-irótrcpocpo? Apostrofo, voz der i 
vada del verbo ' A i t o í t p é c p w desviar una cosa de otra. Apostrofo se 
puede definir la supres ión de la últ ima vocal ó de la primera de unü 
dicción cuando se siguen dos, dé las cuáles una termina y otra prin* 
cipia por vocal. 

Si la vocal que da pr incipio á una dicc ión es tá notada con espí r i 
tu á s p e r o , la consonante que queda en la apostrofada si es tenue ó 
media se convierte en su aspirada, y las demás consonantes que la 
precedan: asi se dice á(p' ou por él que, en lugar de á-rc ou, porque l a 
iz de ¿Tto se conv i r t ió en su aspirada <p por estar notada con e s p í r i 
tu áspero el diptongo ou que era la dicción siguiente: eñ conformidad 
á lo dicho en el capitulo 15. 

Del mismo modo se dice vo^9 ' ¿X-^v toda la nochb porque la 
x y x de la palabra vu-ztxa que quedaron sin la vocal á , que se 
apost rofó , se conv i r t i e ron en sus respectivas aspiradas 6 por 
estar notada con esp í r i t u fuerte la 6 de ÓXIQV. 

§ . T . Aunque la s u p r e s i ó n de la vocal se ver i f íca las mas veces 
de la ú l t ima de la d icc ión q u é precede, se suele t a m b i é n dejar estajy 
quitar la que dá pr incipio á la d icc ión siguiente; asi se dice & 'yaO^ 
ó buen hombre, en lugar de o áyaOk . 

§ . 3.., No todas las vocales quisieron apostrofarlos griegos. Las 
vocales que pod ían ser apostrofadas eran a, e, t, o , y los diptongos 
ai, ot; la í en la p repos ic ión irspl y la o en ia p r epos i c ión upó no se 
apostrofaban; pero sol ía contraerse por crasis esta o en ou cuando 
principiaba con s, o la d icc ión siguiente. 

§ . 4. Para manifestar los griegos ert la escritura que una palabra 
estaba apostrofada pusieron encima del lugar que deb ía ocupar la vo
cal suprimida una coma en esta forma (air') A este signo se dio t a m b i é n 
el nombre de Apostrofo; por lo cual una misma palabra significa el 
signo y la cosa significada. 



CAPÍTULO DECIMO OCTAVO. 

De las letras paragógicas ó eufónicas. 

§. Io . Para evitar el hiato emplearon los griegos o t ro medio, e] 
poner una consonante después de la ú l t i m a vocal de la d icc ión . Las 
consonantes añad idas son v, a, y.. Estas letras fueron nombradas 
p a r a g ó g i c a s porque, añad idas al fin de la d icc ión , la alargaban, y 
eufónicas porque hacian que sonase bien la silaba. 

§ . 2o . La v pa ragóg ica se ponia en los casos siguientes: 
— A = E n los dativos plurales acabados en m, tyi, ^t, como en Xóyotcv 
con las palabras, ovu | tv , con las uñas , ava£ i con los reyes, es tá 
añadad ida la v, 
= B — E n la t e r m i n a c i ó n a i que los á t icos dan á los adverbios, como 
'AO^v^o-tv por 'AO-nv^crt en Atenas. 

= C = E n la t e r m i n a c i ó n que dan los poetas á los casos obliquos, 
como o^eacptv por o^sacpt y este por o^eat, en /os ca r ros . 
= : D = E n las terceras personas de los verbos terminados en cora» 
"¿TUTtxev por sxuirxe heria; TUTruoocnv por xÓTrcoucrt hieren. 
= E = L o s át icos y los antiguos j ó m e o s ponian t a m b i é n v en la ter
cera persona del imperfecto y pluscuamperfecto activos; como '̂c;-
xetv por Tfcxeít, c o n t r a í d o por -ííaxee, imperfecto del verbo ocaxáo) 
ejercitarse; por ¿ ¡^X- r íxe t , pluscuamperfecto de l verbo, pá -
XXw, habia herido. 
=rP=zEnlos adverbios Ttipvaiel año pasado, TZWZCCTZCCSL generalmen
te, vóacpt separadamente; xe si; w , pues, luego, y en etxoat veinte. 
=:G=:Cuando los'' demostrativos terminan en t se les a ñ a d e v, como 
iy.iwoaw \)or ÍKÍIVOIGI á aquellos. 
= H = : E n las dicciones compuestas d é l a s cualeslaprimera.es a p r i 
vat iva, y la segunda principia por vocal; como en á v á ^ o í indigno^ 
voz compuesta de a, p r iva t iva y de aj-toc, digno. 

http://cualeslaprimera.es
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§. 5o. L a * paragogica se ponía en OUTW asi , cuando seguía vocal , 
y se decía oü twí ; en ¡J^XP'- "XP1 hasta dec ían los jon íos y algunos 
át icos pi^pí?» "XP"** 

En el lenguageepico t a m b i é n se dice avxtxpu? delante por avuxpu: 
166? en derechura por t6ú. 

§ . 4o. La x paragogica se pone al adverbio óu no, sí sigue vocal; 
como en ó u x "Sov no vi; sí la vocal que sigue, está notada con espí
r i t u á spe ro , la x paragogica se convierte en ŷ , como ó u ^ -nvSavs no 
agradaba. 

En ¡ r f a s t i de ninguna manera la x es tá añadida por eufonía 
entre [x^ m . y stt aun. 

§ . 5o. Los épicos añad ían á la t e r m i n a c i ó n del genitivo y da t i 
vo del singular y p lura l la sí laba «pi ó c p con v paragogica. De los 
cambios que entonces sufría la d icc ión se h a b l a r á en la segunda 
parle._ , ü p ^ » » ^ 



CAPITULO DECIMO NONO. 

De la Puntuación griega* 

§ . Io . E l objeto de la p u n t u a c i ó n es ^ar clíH-ídad: á u n escrita 
por medio de signos, los cuales guien al lec tor para que haga las 
pausas que marcan la d iv is ión de los pensamiento* escritos. Be este 
raodo el lector no e n c o n t r a r á dificultad en s e ñ a l a r cada pensamien
to total del escritor, n i cada uno de los trozos en que él mismo los 
dividió. Aunque tan grande es la uti l idad d é l a p u n t u a c i ó n , ios an t i 
guos griegos no la usaron, y escribieron todas las palabras de una 
tirada y el reposo de la voz quedaba abandonado al ju i c io del lec
tor . Este para leer con perfecc ión en aquellos tiempos debia ser u n 
hombre instruido, porque debia i r dividiendo las palabras que esta
ban juntas en el l i b ro , debiairlas reconociendo. Sin duda por esto se 
es tendió en griego la voz ayaYtfvÚKXü) reconocer, i r conociendo su
cesivamente una cosa á expresar el verbo leer y se l lamó ávaYvoxr-
TTÍÍ a l lector; porque necesitaba este i r subiendo, por decirlo asi,, 
de conocimiento en conocimiento, separando y reuniendo Ms letras 
á fin de formar las dicciones separadas. Mas escribir sin p u n t u a c i ó n 
podia pasar cuando los escritos griegos eran leídos solamente por 
griegos; luego que muchos extrangeros estudiasen la lengua griega 
sus maestros echar ían de ver la necesidad de signos que guiasen á 
los discipulos en la lectura correcta de los escritos. Asi fué: pues 
siendo grandelaafluencia de extranjeros en Alejandr ía , los g r a m á 
ticos de aquella ciudad, y con especialidad Ar is tófanes , de Bizancio 
inventaron varios signos de pun tuac ión . 

§ . 2. Estos en un principio fueron tres: I o . punto perfector 
llamado T) leXeía c f t i Y ^ , que se colocaba en lo alto de la ú l t ima le
tra de la d icc ión . Este punto equival ía a nuestro punto final; y por 
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tanto seña laba estar completo el pensamiento'. E l 2% llamado 
Punto en medio -h^ka^ a - z r ^ se colocaba en el centro tle la ú l t ima 
'etra de la d icc ión . Este punto expresaba que estaba concluida una 
simple p ropos ic ión parcial, la cual rec ib ía su complemente lógico de 
un miembro de una frase particular que principiaba por una conjun-
c i o n ó un demostrat ivo-conjuntivo. E l 3o. llamado Punto inferior 
•t\ ÚTToo-xtY^Ti se colocaba al pie d é l a ú l t ima letra de una d icc ión . 
Este punto designaba la suspens ión de una propos ic ión , aun incom
pleta. Algunos g r a m á t i c o s añad ie ron mas signos y llegaron hasta 
seña l a r ocho. t 

%. 3. Estos signos se fueron variando sucesivamente en numero, 
figura y puesto, y r e su l tó que los usados al presente son % TEXEÍOC 
(7xtY¡j.-n, un punto colocado al pie de la ú l t i m a letra de la dicción, 
como nuestro punto final: ^ [¿écrn crcrcpi u i f punto que se coloca en 
lo alto del r e n g l ó n ; y equivale á nuestro punto y coma ó dos pun
tos: y TÍ uTTotTTtyfjLT}, que es un rasgo, como nuestra coma y de igual 
valor, que se coloca ea donde esta. 

Desde el siglo nono de nuestra era se encuentra el signo de inte-
rogacion en esta forma (;) . En tiempos mas modernos el que ex
presaba la suspens ión ó i n t e r r u p c i ó n de la expres ión del pensamien
to; asi ( ) y — Ultimamente se in t rodujo el signo de la esclama-
cion que es el que usamos. Estos son los signos, usados en el día . 

§ . 4, Tanbien se inventaron otros signos, que han quedada sin 
uso, y son. 

1°. E l llamado 6<pév hiphen, voz formada de &p* ew, m un cuer
po, formando? un todo, que se pintaba asi ~ _ ; el cual se colocaba 
debajo dé las palabras compuestas, como- tftXóXoyoí, filólogo, tptXóOsoc 
filoteo, para manifestar que las dos palabras formaban una sola. 

2o. E l llamado ÚTro&aaxoX^ y t a m b i é n otaaxoX-q hipodiastole y 
diastole, voces compuestas la primera de ÚTTÓ, y derivadas ambas de 
oiaírcáXAw. separar, distinguir.. Este signo era como nuestra coma; 
y servia para dist inguir dos palabras que juntas formaban una sola; 
jas cuales según el modo con que se dividiesen sus letras, formaban 
dos palabras diferentes; asi seponiaen Itrcts ooc hmj á los cwa/espara 
distinguirlas de eaxi vSu? haxj mente. En el dia se usa este signo en 
las palabras 3, T E . y el para dist inguirla de OTS cuando; T Ó , TS y /o, 
para distinguirla de xó-s entonces, o, zt lo ^we, para distinguirla de 
6xi porque. 
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En edifeciones antiguas y en algunos manuscritos se indica esta 
sepa rac ión dejando un espacio entre las palabras compuestas: m '' 
pone t ó xe, 8 nre o T U 



CAPITULO VIGÉSIMO. 

De la clasificación de las palabras en griégo. 

%. I . Todos los g r a m á t i c o s han dividido todas laá palabras de 
que consta una lengua en varias clases; pero no todos han hecho 
una divis ión igual. P l a t ó n las dividió en dos clases que l lamó ovopa. 
nombre y p í ^ a verbo Ar i s tó te les añadió otras dos que fueron oúv-
Ssap-oí; conjunción, y apGpov ar t icu lo . Los g r a m á t i c o s posteriores 
á Ar is tó te les a ñ a d i e r o n otras, l lamándolas \xépt\ xoú XÓYOU , ¡jiópta 
TTJI; XtOstoc partes del discurso, y su n ú m e r o l legó á ocho, y fueron 
3vo[j.a nombre, p^¡Ji.a verbo, p.zxoyJ\ participio, ¿cpOpov articulo, OCVTW-
yii[jLta pronombre, Típobtun; preposic ión, ÍTzipffiixoí adverbio, aúvSsa-
{JI.OÍ conjunción. 

Esta diversidad de pareceres que se vé desde la mas 
remota antigüedad ha nacido, en mi opinión, de no 
haberse analizado bien el objeto de las lenguas. Este 
es el hacer pasar ála inteligencia de unos hombres por 
medio de impresiones, obradas en sus sentidos, las con-
cepciones intelectuales de otros hombres. Todos ellos, 
si son hombres perfectos, están dotados de órganos se
mejantes para conservar su vida orgánica y su vida 
sensitiva y lo mismo lo están para conservar su vida 
racional. En su mente se elaborarán sus ideas y se es
cogerán los medios de sensibilizarlas, porque solo sen
sibilizándolas pueden ser conocidas de los demás hom-
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bres. Los signos que adopten podrán ser varios, en lo 
eual cabe elección; pero las clases de ideas que repre
senten los signos, serán ks mismas en todos tiempos, 
en todos lugares y en todos los individuos. Esta clasifi
cación es natural, es la misma en todos los hombres, 
porque nace de la necesidad que tiene el hombre de 
manifestar su pensamiento; de ser semejantes las facul-
des que para esta manifestación tienen lodos los hom
bres; de no tener siempre un signo que represente todo 
el pensamiento que quieren comunicar. El hombre en 
este caso descompone dentro de su mente lo que está 
compuesto; divide lo que está unido; y parte por parte 
vá comunicando un todo, que no pudo comunicar ente
ro por carecer para ello de un signo. Asi el hombre vá 
separando cada una de las ideas parciales de que consta 
su pensamiento, y las vá ligando á los signos que em
plea para trasladarlas á la inteligencia de los demás 
hombres; pero al mismo tiempo le es preciso manifestar 
que aquellas ideas que comunica no están en su mente 
solas y aisladas, sino que están formando un grupo; ca
da una de ellas con relación al todo. Lo^signos por tanto 
que el hombre emplee han de manifestar las dichas ideas 
parciales y ademas las relaciones que tienen entre sí 
para formar el todo. La diferencia de estas relaciones 
consiste en el diferente modo con que las ideas parcia
les entran á formar la idea total; de consiguiente la di
ferencia de los signos consistirá en la diferencia de jas 
relaciones que representen. Las diferentes relaeiónes 
de las ideas parciales con el grupo que entran á formar 
se hallan del mismo modo en todos los hombres qtie 
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tienen un misniQ pensamiento; de consiguiente todos los 
hombres que tengau que.comunicar un mismo pensa
miento, emplearánsignos-, cuya clasiíicacion será la mis
ma. De lo dicho, que me parece cierto, se deduce que 
siéndolas palabras signos que representan las ideas; las 
palabras se clasiíicarán como s-e clasifiquen las ideas; 
y como la clasificación de las ideas es igual en todos los 
hom bres, la clasificación de l̂ s palabras es la misma en 
todas las lenguas: por tanto no hay en ninguna lengua 
mas ni menos partes de la proposición ó dé la oración 
que en otras: todas tienen unas mismas partes. 

Visto que del análisis de las ideas depende la diver
sa clase de las palabras, ya no será difícil distinguir estas 
clases. Para conseguirlo me parece que deben adoptar
se las mismas reglas que se siguen para distinguir las 
partes de un cuerpo. Sabemos que una parte del cuerpo 
es diferente de otra, I o si de ella se puede afirmar lo 
que no se puedeafirmar de otra: por esta regla sabemos 
que los ojos, la boca, la nariz, los brazos, etc. son par
tes diferentes del cuerpo, por afirmarse de cada una de 
ellas lo que no puede afirmarse de las otras. 

2 0 Porque ejercen funciones diferentes y ocupan 
lugares diferentesy portante producen efectos diferen
tes. 

3 0 Porque sin ellas el cuerpo no existiria, ó exis
tiría de una manera incompleta, seria defectuoso. 

Aplicadas estas reglas á las palabras, hallaremos que 
las palabras serán diferentes, si lo que se afirma de la 
una no se puedeafirmar déla otra, estoes, si la clase de 
ideas de que son signos, no es representada por otras 
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palabras: si los efectos que producen son diversos: si 
son indispensables, de modo que faltando ellas, elpeá" 
Sarniento no queda enunciado. 

§. 2. Siguiendo yo estos principios hé clasificadó 
todas las palabras griegas del modo siguiente, nombré, 
adjetivo, articulo, pronombre, verbo, preposición, ad
verbio, conjunción é interjección. En los capítulos si
guientes se irá probando que las palabras que compren
de cada una de las clases expresadas son diferentes de 
las contenidas en las otras clases, y que el orden en que se 
han colocado corresponde el análisis del pensamiento. 



CAPITULO VIGESIMO PRIMERO. 

Del Nombre y sus accidentes. 

§. 1. La primera clase de las palabras es eliVombrc. 
Nombre en todas las lenguas son las palabras signos de 
la idea de un sér físico ó intelectual. La idea de un ser 
físico es la de un sér que produce una impresión en 
nuestros sentidos: la idea de un sér intelectual es la de 
un sér, producto dé las facultades de nuestra alma. 

Los seres intelectuales los produce el alma ya abs
trayendo de varios seres físicos las propiedades que tie
nen comunes, concretándolas después y formando un 
todo: ya abstrayendo una propiedad de las varias que 
percibe en un sér físico y considerándola sola, aislada, 
independiente de otra; ya combinando las varias ideas 
de los seres intelectuales ^ formando otras nuevas. 

§ . 2 E l nombre ha sido dividido con relacionálas 
ideas de que es signo, por tanto se divide en Propio, 
que es el signo de la idea de un individuo. Llamase in
dividuo ser dotado de propiedades que le pertenecen 
á él exclusivamente: en Apelativo ó común, que es el 
signo de la idea del sér intelectual formado por la con-
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cretacion de las propiedades comunes que el alma ha 
observado en varios individuos: este nombre es signo 
de la idea de una clase de seres; en Abstracto, que es el 
signo de la idea del sér intelectual formado por la sepa 
ración de una propiedad entre las que convienen á un sér. 

Las dos clases de seres intelectuales referidas podian 
considerarse como los seres físicos, y establecerse que 
el nombre Propio expresaba la idea de individuos físicos 
ó íntelectualest-eónN} Juaw¿ 'PrudéwciáSSúbiduria; y el 
Apelativo clases de seres físicos ó intelectuales; como 
caballo, virtud, arte, 

§, 5. Be la definición dada del Nombre aparece que 
es clase diferente de las que compirendeii las demás pa
labras, porque lo que de ella se afirma no puede afir-, 
marse de las otras; porque produce efectos diferentes 
y porque es indispensable. Tan obvio es esto á cualquie
ra, que no creo haya necesidad de patentizarlo con 
ejemplos. 

§. 4. No puede haber jamas un pensamiento en el 
que no haya la idea de unsór físico ó intelectual. Todos 
nuestros conocimientos están reducidos á las ideas que 
formamos de los seres físicos, á las délos seres intelec
tuales. Guando deseemos trasladar á nuestros semejan
tes nuestros pensamientos y no tengamos un solo signo, 
deberemos büscarun signo que les manifiéstela idea del 
sér y otro la idea que entonces consideramos en el sér. E l 
signo del sér colocado con signos de otras cosas que no 
son el sér, ocupará el primer lugar; por tanto siendo él 
Nombre el signo de la idea de un sér, el Nombre ocu
pará el primer lugar entre las demás palabras. Por esta 



L E X I C O L O G I A G R I E G A , 59 

razón principio por el Nombfe al tratar en esta grapiá 
tica de la clasificación de las palabras en griego. 

§: 5. Como las ideas no son siempre simples sino 
compuestas, las ideas de varios seres se unen muchisi-
mas veces en la mente humana para formar una nueva. 
Descompuesta esta en sus parciales para poderse comu
nicar, habrá necesidad de usar los signos de cada una 
de las ideas que concurren á formar ia compuesta. Siem-
do los nombres los signos de las ideas de los seres, se 
irán enunciando tantos nombres cuantos sean los seres 
que entran á formar la idea compuesta. Mas entonces 
tiene necesidad el que habla de manifestar al que escu
cha que los nombres que oye, ño son signos solamente 
de la idea de un ser, sola y aislado, sino que entra á 
componer otra. Por tanto para esto tendrá necesidadde 
otro signo. Este signo puede ser cualquier palabra; pe
ro si se quiere que este signo vaya embebido, por de
cirlo asi en el mismo nombre, será preciso que en él se 
haga una modificación. Asi se ha hecho en todas las 
lenguas, en unas mas y en otras menos; pero en laque 
menos, se han adoptado otros signos; como se verá en 
esta gramática. 

A esta modificación del nombre se ha llamado Acci
dentes del Nombre. Los accidentes del nombre pueden 
definirse um adiccion, mstraccion ó cambio verificados 
m las letras de un nombre, para que sea signo ademas 
déla idea del sér querepresentü esencialmente, de la de 
relación que tiene con las otras palabras que concurren 
para enunciar una idea total. 

6. Tres son las relaciones que tienen que expre-
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sar los hombres, ó si se quiere que no las expresen, hay 
necesidad de emplear otro signo que las dé á conocer; 
por tanto ellos deberán tener tres accidentes. Estos son 
Número Declinaciony Genero. Estos tres dieron los grie^ 
gos á los nombres. 



CAPITULO VIGESIMO SEGUNDO. 

Del número de lo$ nombres griegos. 

§, I . Hay necesidad muchas veces de enunciar que 
el alma descubre unas mismas propiedades en mas de 
un individuo; que mas de un individuo hace ciertosmo. 
vjmientos, ejecuta iguales acciones, que es objeto de 
una acción: en este caso es preciso enunciar tantos nom
bres propios cuantos son los individuos, en quienes el 
alma considera iguales propiedades, que hacen iguales 
movimientos, que ejecutan iguales acciones, que son 
objetos de una acción. Si hubiese en una lengua tantos 
nombres propios como individuos hay en elmundo, no 
habria ninguna dificultad en el caso propuesto; pero no 
habiendo en ninguna lengua tantos nombres propios-
como individuos existen y pueden existir,han emplear 
do todas las lenguas el nombre apelativo para significa 
el individuo, En este caso ha sido preciso un signo qu» 
^idicase al que oia que el nombre apelativo no signifi
caba entonces la idea de una clase, sino la de un indivi
duo, contenido en la clase. Este signo íe han ent? 
pleado todas las lenguas: y en su lugar correspon-
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diente se verá cual fué el adoptado pop los griegos. 
Ademas de este signo se necesitaba otro que in
dicase que el nombre apelativo que en aquel mo
mento representaba un individuo, debia extender su 
significación á mas de un individuo. Este signo en el 
lenguage ora? podiaser una palabra/que acompañando 
al nombre apelativo, indicase que representábala idea 
de mas de un individuo; pero en todas las lenguas se em
bebió este signo en el mismo nombre. A este signo se ha 
llamado Número. Número en el nombre es la modifi
cación que se hace en las letras del nombre apelalivo 
para dar á conocer cuando es signo de la idea de uno ó 
mas individuos. 

§. 2. En la mayor parte de las lenguas se ha dividi
do el número en Singular y plural. Número singular es 
el signo que indica que el nombre apelativo represen
ta la idea de un individuo. Numero plural es e\ signo que 
indica que el nombre apelativo representa la idea de 
mas de un individuo. 

Este ultimo signo es siempre una terminación dife
rente déla que tiene el nombre apelativo. No varianlas 
letras del nombre apelativo cuando se emplea para re
presentar la idea de un individuo, consérvalas mismas 
que cuando se emplea para representar una clase; mas 
esto mismo es un signo; porquesi para distinguir entre 
sí dos cosas, se pone áuna cierta señal y la otra queda 
como estaba, esto mismo ya es una señal. 

En algunas lenguas se ha dado al nombre iVwméro 
dual. Número dual es el signo que indica que el nom
bre apelativo representa la idea de dos individuos. 
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§. 3. En griego tiene el Nombre los tres numeres. Singular ó 
evtjtó?; dual 6 SuVxó?; plural 6 TCXTJOUVTIXÓI;. 

Los usos que hicieron los griegos de los números, 
se verán en su lugar correspondiente. Las terminacio
nes del nombre en los tres números se verán en las 
declinaciones. 



CAPÍTULO VIGESIMO TERCERO. 

De la Declinación de los Nombres en griego, 

§. 1. A cada paso se forman en la mente ideas por 
lareunionde las de dos seres enlazadas bajo cierta re
lación; para enunciar estas ideas es preciso crear una 
palabra signo de cada una de las dos ¡deas y de la quelas 
enlaza, formando un todo. Esta palabra se ha inventado 
algunas veces, pero siendo infinitas las ideas de esta cla^ 
se, no ha sido posible inventar una palabra que fuese sig
no de cada una de ellas. Ha sido pues necesario emplear 
otro medio para lograr este objeto, y consiste en enunciar 
los nombres signos de cada una délas ideas que entra
ban en la compuesta, y poner otro signo que manifestase 
la relación bajóla cual estaban unidas. Todas las len
guas han adoptado este medio, pero han variado en la 
clase del signo que han empleado para indicar la idea 
que á las dos enlazaba. 

Estos signos son los siguientes: 1 0 Unir de un mo
do intimo las dospalabras que representan las ideas que 
están unidas en la mente; de modo que las dospalabras 
se conviertan en una. 2 o Poner ambas palabras 
aproximadas sin que entre ellas haya otra alguna. 
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5 ° Hacer una modificación en lasíetras de la pala
bra, que está completada por la idea significada por la 
otra; Cuya modificación consiste én quitar ó cambiar 
alguna letra. 4 o Hacer la modificación de las íetras 
en la palabra que completa la otra. 5 o Crear una 
¡palabra destinada á representar solamente la idea de 
relación que enlaza las otras dos ideas entre sí, y esta 
palabra se coloca en medio délas dos palabras que son 
signo de las ideas que se unen. No hay mas signOspara 
esta clase de ideas; unir las dos palabras que represen
tan cada una de las ideas, que juntas forman una en 
lamente humana; aproximar una á otra dichas palabras 
sin que en medio de ellas se coloque otra palabra; hacer 
alguna variación en las letras de la palabra completada; 
hacerla en las déla palabra que completa; crear ultima-
mente una palabra que seasignodelaidea de la relación 
bajo la cual están unidas las otras dos. En los dos pri
meros medíoslas palabras expresadas son signo de las 
ideas que se juntan en la mente; su colocación, ó bien 
porque estén unidas intimamente, ó porque su aproxi
mación indique su tendencia á unirse, son el signo del 
enlace de ambas: en el 5® y 4 ° medio la variación 
en las letras ya en en la palabra que completa, ó en la 
completada, es el signo del enlace de ambas: en el 5 f 
el signo del enlace está separado de las palabras, signos 
de las ideas enlazadas. Los tres primerosmedios se adop* 
taron por los hebreos; el 4 ® yJ> ® por los latino* 
griegos y otros pueblos; el 5 0: le hemos adoptado 
nosotros y con nosotros la mayor parte de las lenguas 
vulgares. Del quinto medio adoptado por los griegos 
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se hablará en su lugar correspondiente; en este toca 
hablar del cuarto. 

§. 2, Este medio ha sido Uamado por los g r a m á t i c o s Z)ec/m«-
cion en griego xXíatí. Declinación se puede definir el sistema de 
terminaciones que en algunas lenguas se ha dado til nombré p a r a 
expresar que la id-ea del s é r , de que \ es signo, es tá relacionada 
con otra, significada por otra p a l a b r a , juntas las cuales forman 
una nueva idea. 

En todo nombre declinado hay que distinguir dos 
cosas; la primera que el nombre enunciado es signo 
de la idea de un sér; segunda: que lo es también de 
la relación que la idea del ser tiene con otra idea. En 
una palabra, en el nombre declinado hay dos signos, 
signo de la idea de un ser, signo de la relación de esta 
idea con otra. E l signo de la idea del ser se halla en 
las letras del nombre que no varian; el de relación en 
las letras que varian. Al primer signo se ha llamado 
Radical al segundo Terminación. Radicaí en el nombre 
latino Musa.es, Mus., en Dominus Domin; en Templum 
Templ. 

Terminación en el nombre latino Musa, es» a , se, am, ís , arum, 
as, en Dominus, us, i , o,orum, os. 

Las terminaciones consideradas según la re lac ión de qnc son 
signos han sido llamadas Caio^, en griego fctyp;» E l caso puede 
ser definido la diferente t erminac ión que se ha dado a l nombre 
según es d i ferenté la re lac ión que ha de significar. 

| . 3. Las lenguas que han adoptado la declina
ción no han empleado un solo sistema de terminacio
nes en la declinácion de los nombres; sino que en lá 
délos unos han empleado un sistema y en la de otros 
otro diferente, A este uso se ha dado el nombre de 
Declinaciones, lias declinaciones se pueden definir lot 

http://Musa.es
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sistemas diferentes de terminaciones dadas á los nom
bres para expresar las mismas ideas de relación. En 
latín por ejemplo la terminación arwmon Musarim es 
diferente de las de orum en Dominortim f ambas lo 
son de la de erum en Dierum y sin embargo todas ellas 
expresan una misma idea de relación. 

§. 4. Los griegos adoptaron la deelinacion del 
nombre. 

Los casos que le dieron fueron cinco NominatiYO r̂ . ¿uGsTa. 
ópi)n, 75 óvo¡ji.aaxty.7). Genitivo ^ y^vr/^, Dativo TI ooit/.ií. Acusativo 
r, aizcxxiY.r¡, Vocativo T, y.Xr,-'.-/.!). 

Algunos gramáticos censuran el nombre puesto á 
los casos; pero no siendo de este lagar la discusión de 
este punto, se omite, y en ésta obra se usará la no
menclatura referida. Del valor de los casos en griego 
se hablará en su lugar correspondiente. 

§ . 5. Los antiguos g r a m á t i c o s griegos formaron diez declina
ciones las cuales d iv id ieron en cinco simples y cinco contractas-
Con arreglo á esta divis ión la primera deelinacion comprend í a los 
nombres, cuyo nominativo acababa en ac, T K ; la 2a de los qué en 
el mismo caso ataban en a, -n; ía 3a. en oc, ov, la 4. én W Í , ¿OV; la 
oa. de los acabados en el nominativo en a, 1, u, w, v, p, a-, <íi, La 
ia decl inación contracta c o m p r e n d í a los nombres acabados en TÍ?, 

O Í , la 2a en te, t, la 3a. en eu?; la 4a. en ux;: w; la 5a. CUOLQ, pac, 

6. Los gramáticos modernos han formado tres, 
la primera y segunda están comprendidas en las llama
das j}arís?7a6fls pór los antiguos, porque el número de 
silabas del nombre es igual en todos los casos: la ter
cera es la imparisílaba de los antiguos: los nombres 
por ella declinados, tienen en el genitivo y demás casos 
una silaba mas que en el nominativo. 

A Ja ia dec l inac ión corresponden los nombres terminados en 
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a?, T)? todos masculinos, y en a. T I . todos femeninos. Esta decl inación 
comprende la Ia y 2a dé los antiguos. A la 2a decl inación de lós 
modernos corresponden los nombres terminados en o? masculinos, 
femeninos y comunes, y los en ov, neutros. Esta dec l inac ión es la 
3*> de los antiguos. A l a 3a dec l inac ión de los modernos pertenecen 
ios nombres acabados en ü n a de estas vocales a, t , u , w . ó en una 
de estas consonantes v, p, a, <\i, £, Los nombres de esta declina
c ión son de todos los g é n e r o s . 

Esta división que está conforme con la definición 
«lada de las declinaciones, se seguirá en esta obra. 

§. 7. Para declinar los nombres griegos deben te
nerse presentes estas reglas generales, ademas de las 
particulares, que se pondrán en cada declinación. 

1*. En todas las declinaciones el dat ivo del singular acaba en 
!, ya expresada como en el de la 5a. dec l inac ión , ya suscrita como 
en el de la ia y 2a. Los Eolios y algunos otros pueblos no usaban la 
i suscrita, de donde se infiere qne no estuvo en uso en la lengua grie
ga antigua, 

2a, E l dativo de plural acababa en i en la lengua antigua^ y sa 
fea conservado en la 5*. decl inacioní pero desaparec ió en la i " , y 2a. 

5*. E l acusativo del singular termina en v en la Ia. y 2a decli
n a c i ó n y en mucho i nombres de la 5a pero en los d e m á s acaba en a 

4o. E l geni t ivo del plural en las tres declinaciones termina 
en wv. La forma mas antigua fué ecov y awv, aunque no en todos 
los nombres-. 

5.' E! nominativo y acusativo de dual son igua
les en cada declinación, y lo mismo el genitivo y dativo 
del mismo número. 

6o. Los nombres neutros de todas las declinaciones acaban e l 
acusativo y vocativo del singular en la misma letra en que acaba 
el nominativo; y en el plural los tres casos en todas las declinacio
nes acaban en a. 

§. 8 ® Las terminaciones de la primera declinación 
«onlas mismas que las del árticulo griego en la termi
nación femenina, salva una pequeña diferencia en el 
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singular en algunos nombres; y la de la segunda son 
las mismas que las del articulo en la terminación mascu-
in^ por esta razón aunque este no es el lugar de hablar 
del articulo, se pondrá su declinación, siguiendo á to
dos los gramáticos; los cuales lo han hecho porque sabi-
do el articulo, se sabe declinar los nombres de la pri
mera y segunda declinación. 

El Ar t icu lo griego tiene tres terminaciones, una masculina ó E l , 
otra femenina ^ La, otra neutra ib Lo . 

SINGULAR. 
MASCULINO FEMENIIíO. NEUTRO. 

N . ó E l . Vi, La TO Lo . 
G. TOQ De él Tíj? De as T S U De lo 
D. Ttp A, Para él A . Para la tcp A, Para lo . 
A . t o v . A é l . x-qv A la TÓ A lo . 

DUAL. 

N . A . TÜ) Los dos T a Las dos Tcb Los dos. 
G, D. xotv D é l o s dos xaTv de las dos TOTV De los dos. 

PLU&AL. 

N . ói los* ái las Ta los 
G. T O V de los TWV de las TS>V de los 

D. TOTÍ á para los. TaT? á para las, TOTC á para los 
A . TOÓ? á los. Ta? á las. T a á los i 

E l á r t i cu lo carece de vocat ivo. Algunas vecéis se pone d e l a n ú 
del nombre en vocativo w en todos los n ú m e r o s . 

§. 9. Para aprender con facilidad la declinación 
griega se pone á continuación la tabla de las termina
ciones, las cuales se unen al radical del nombre para 
formar los casos. 

6 



TABLA DE TERMINACIONES DE LAS TRES DECLI 

NACIONES GRIEGAS. 

Primera Segunda Tercera 

MASC 

N a, W 

G r ^ i . ©u 

D ^ 

A «v, Tiv, av, TIV 

V a , ^ , a , rj 

N . A . . a 

G, D : atv 

G . wv 

D . a t í 

A -

MASfc*. F E M v KEU5 

S i n g u l a r . . 

ov 

OÍV 

oi<;, 

0 « í 

ov 

ou 

ov 

ov 

D u a l 

otv 

P l u r a l 

a 

wv 

os? 

a 

MASC . FEM . SEU . 

a, t, u , w , v , p , a, £, 

a v 

c o m o e l n o m i n a t i v o -

s í , a n e u t r o s 

wv 



CAPITULO VIGESIMO CUARTO. 

De la primera declinación, 

§. i Esta dec l inac ión comprende nombres femeninos, acabados 
en a, TQ, y masculinos en a?, r¡<;. 

Los acabados en a, TQ, t ienen las terminaciones puestas en la ta
bla, las cuales se añaden al radical para formar los^casos; pero si á la 
a precede vocal, en cuyo caso se llama a pura, ó las consonantes S, 
6, p, el a se conserva en el geni t ivo y dativo, y hace gen. acdat. a. 

De todas las declinaciones se p o n d r á n ejemplos, en los cuales 
i r á separado el radical del nombre de la t e r m i n a c i ó n . E l radical so
lamente se p o n d r á en el nominat ivo. 

EJEMPLO DE LOS ACABADOS EN a . 

Singular Dual Plural 

N . V. -ft rXóxTU • a Ta rXtíxTty . a, &i rXtbao- . «{ 
E a lengua L a s dos lenguas L a s lenguas 

G. xfji;. . . . TJÍ T5ttv. . . atv TG)V. . . . . wv 
D. TStv. . . . atv TSEt?. . . . , at? 

A. XT^V . . . av Ta . a Tac . , . . . ac 

EJEMPLO DE LOS QUE CONSERVAN LA a EN E L GENITIVO Y DATIVO. 

Singular Dual . Plural 

N . V . H > é p . . a T á H ' p . é p . . . á al'HjAép. . ai 
El dia. Los dos dias. Los dias. 



72 P A R T E P R I M E R A 

G. 
D . 
A . 

N , V. 

G. 
D . 
A . 

a? 

• ? 
av 

La amistad 
T ? Í ; . . . . a? 
Tf|; . . . a' 
T/^V . . . av 

xatv . 

. atv T G V . 
. atv Tat?. 
. a x a ? . 

<I>tXí . . . a al <I>ÍX'.. . at 
Las dos amistades Las amistades. 
Tatv. . . . atv T W V . . . wv 
Tatv. , . . atv Tai? . . . . at? 
Ta.- . . . . a T a c . . . . a? 

WV 

a? 

, EJEMPLO DE LOS ACABADOS EN .T) 

N . V 

G. 
D . 
A . 

Singular 

•f¡ KscoaX . r¡ 
La cabeza. 

Dual 

TTjV. •í}V 

Tá' Ks'f aX; • . á 
Las dos cabezas. 
Tatv. * . . a t v 

T O I V . . . atv 
Ta á 

Plural 

át KsífaX. ái 

Las cabezas. 
TWV . . . ÍÓV 
Tal?. . . aT? 
Ta?. . . á? 

EJEMPLO DE LOS ACABADOS EN a? MASCÜLINOS. 

G. 
D ; 
A . 
V. 

Singular 

ó Nsavt. . a? 
El j oven 
T O Q . . . ou 
Ttp. . . . a 
TÓV ; : . av 

Dual Plural 

T0> Nsaví. . . . a 
Los dos j ó v e n e s . 
TOTV . . . , . atv 
TOTV atv 

TÓ). , ,• . . . a 

w. . , . . . a 

ót Nsaví. . . «t 
Los j ó v e n e s 

Tc!)V WV 

TOT?. . . . . at? 
Tou?. . . . ac 

S>. . . . . a: 

EJEMPLO DE NOMBRES EN TJ? MASCULINOS. 

Singular Dual. Plural 

G 

6 'ApÓT, TJ? 

El arador. 
Td) 'Ap¿T. . , a 

Les dos aradores 
Toti/ atv 

Ót 'ApÓT. . . 
Los aradores 
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D. 
A . 

•v-
TÓV. 

to. . 

irjv 
a 

«tv 
. a 

. ate 
a? 

§ . 2, Los nombres acabados en TJ? hacen el vocativo del singu
lar en % como se vé en la tabla. Se excep túan los siguientes. 

I o . Los acabados en ir,?, como en el ejemplo puesto. 
2o Los que significan el pais de la naturaleza de las personas 

ó el pueblo en que nacen; como ó SXÚ&TK , el Seita voe. tó 
"Sxó6a. 

3o Los poét icos-emni<; ; como XUVCOTTTJÍ;, c a m de perro voc. & 
xuv¿)7ta. 

4o Los derivados de estos tres verbos [/.sTpéa) medir, TTOXSW 
vender, vpifiiú frotar, ejercitarse; como b yeia^izp^ el geómetra , 
voc. w Y^w^sTpa; ó fiifilioTzoil-t]!;, vendedor de libros, el l ibrero, 
voc. w ¡3t¡iXioTOÍüXa; ó TcaíSoxpípirií; el maestro de un ginnasio. voc. 
w n a i S o x p í p a . 

§ . 5 Algunos nombres de esta decl inac ión se contraen. Esta 
c o n t r a c c i ó n se verifica entre la ú l t i m a vocal del radical y la vocal de 
la' t e r m i n a c i ó n y siempredesde el nominat ivo del singular; por l o 
cual los antiguos g r a m á t i c o s les dieron el nombre de óXoiraOí), mo
dificados en todos los casos. Todas las contracciones en estos nom
bres se hacen por crasis; desapareciendo la ú l t i m a vocal del r ad i 
cal y quedando la t e r m i n a c i ó n : de modo que estas quedan las mis
mas después de la c o n t r a c c i ó n . 

EJEMPLO DE CONTRACTOS TERMINADOS EN Ot T EN 7). 

Singular 

T 

Dual Plural 

R 
^ ~Mvá. a. 

La mina 

•z% . -
TÍJV. . . av. 

Si. . , a 

c 
[Jt.v5í 

¡iva? 
(Jiva 

|xv5£v 
{JtvSc 

R T C 
/ xa Mvá a. . .[JLVSC 

Los dos minas 

T aív. an , . [jivatv 
•catv. acv {Jivatv 

t a . a. . {xvS 
tú. , a . . [xv2 

R. T . 
áiMvá ai . 
Las minas 
TGiV. wv. . 
xaTc, at?. 
T á c a?. . 
íú. . a i . . 

{JLVOTI; 

y.voI 
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Lo» nombres terminados en oca se declinan como en a puro, 
t amb ién los terminados en ea; precedida la t e r m i n a c i ó n de p, c o . 
mo épsa lana, ipoi; pero precedida de consonante se contrae en t i , 
como yéa t i erra , Y?; y lo mismo los en or¡, SmXoti, dobte, StirX?; 

Singular Dual 

C. R c, 
í í . ^ Xsovxs 7) . . Xeovtfj 

La piel de l eón 
G. Ttíc TJÍ Aeovx^? 
D. 7j Xeovx^ 
A . TÍ)v T)V Xeovx^v 
V. ¿ü TJ Xeovxf} 

xá XEOVTÉ a XEOVTS 

Dos pieles de l eón , 
xatv atv XeovTatv 
tatv aiv 
xa a 
Si a 

XeovTatv 
XSOVTSÍ 

XEOVTS 

Plural 

R 
al XSOVTS atXeovTS 
Las pieles de león 
T & V ü)V XeovT&v 
Tat? ai? XeovTa^* 
TóE ac XeovT5ci;{ 

w ai Xsovx0^ 

EJEMPLO DE NOMBRES EN ea; CONTRACTOS, 

Singular 

R. T C 

S. ó 'Epiié a? 

G. Mercurio 
Cr. T 8 U 

D. T G 

A . TÓV 
y - ¿Ó 

av 
E p ^ 
'EpfAÍjV 
'Eppa 



CAPITULO VIGESIMO QUINTO. 

De la segunda Delinacion. 

§ , 4 La segunda dec l inac ión comprende los nombres mas
culinos, y femeninos, acabados en O Í y neutros en ov. 

Sus terminaciones son las puestas en la tabla, las 
cuales se añaden al radical del nombre para decli-
narle. 

EJEMPLO DE LOS ACABADOS EN O? 

Singular 

N . ó Aoy. . , 
La palabra 

G. too 
D, T(p 

A. 'cóv 
V. w 

Dual Plural 

o ; TO) Aoy. . • w ^ A o y . . . 
Las d o s p á l a b r a s Las palabras 

ou feTv otv "cC&v 

tj> Totv OtV TOt? 
OV TlJ) w T O U ; 

e ai o) ¿o 

Ü)V 

o K 

ot 

EJEMPLO DE LOS ACABADOS EK OV HEDTBOS 

Singular Dual 

N , A . V , TÓ AévSp ov 
E l á r b o l 

G. iSu oí 
D. TG> ÍI 

AévSp w 
Lós dos arboles 
xotv oiv 

•coTv otv 

Plural 

T& AévSp u 
Los arboles 
TfüV ü)v 
TOTC ote 



76 P A R T E P BIMERA 

§ . 2 . Los nombres de esta dec l inac ión eran declinados por los 
á t i cos de otra manera;la cual siguieron algunos escritores jonios y 
dorios; pero como los á t icos fueron quienes mas la usaron, se le dio 
el nombre de decl inación á t i ca de los nombres en o? y ov p a r i s í 
labos. De ella debia tratarse cuando se explicase el dialecto á t i c o ; 
pero como en este dialecto e s t á n escritas las obras que traducen al 
pr inc ip io los d isc ípulos , sedebe hablar de ella en este lugar. 

DECLINACION ATICA M LOS ACABADOS EN O? Y OV PARISILABOS. 

§ . 3. La dec l inac ión á t ica de los acabados en o? y ov, pa r i s í l abos 
es muy fácil. Consiste en conver t i r todas las vocales d é l a s te rmina
ciones, puestas en la tabla, en t»^ si k t e r m i n a c i ó n es el diptongo 
ou , la o se convierte en w y la u desaparece^ si es- el diptongo ot , la 
o se convierte en w y l a t se subscribe: las consonantes que hay en 
|as terminaciones quedan. E l dativo del singular y el geni t ivo de 
p lura l es igualen ambas declinaciones. E l vocativo del singular en la 
á t i ca es semejante al nominativo de la misma. 

Si la u l t ima vocal d e í radical es a, se cambia en e « n la declina
ción á t i ca ; pero si es o t ra vocal, queda. 

EJEMPLO DE LA DECLINACION ATICA. 

Singular Dual Plural 

Dec 

N . 

G. 
D. 
A . 
V . 

Común At ica C o m ú n At ica Común 

ó Na . O Í Né 
E l templo 

TOÜ . . OU , 

TÓV 

({>. 

OV. 

e . 
ü)v 

tos 

TOTV 

TSCV 

T W . 

Si. 

. OtV. 
. OtV 

tú. 
10. 

to 

; N á , ot Né 

T W V . 
1611;. 

, tov . 
OE?. 

ou,c 

ot . . 

Atica 

lúv 

V i 

§ . 4. Los nombres de esta dec l inac ión , cuyo radical acaba en e, 
o, se contraen. Esta c o n t r a c c i ó n se verifica entre dichas £, ú o y la 
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vocal de la t e r m i n a c i ó n , la cual es siempre ó la ún ica le t ra de la 
t e rminac ión , ó la primera de las que se compone. Las reglas de esta 
c o n t r a c c i ó n son de las establecidas en el capí tu lo 15 § . 3 en esta 
forma: si á la e, ú o u l t ima silaba del radical , sigue s, o, ó el d ip ton 
go ou, la c o n t r a c c i ó n es por crasis, en el diptongo ou (Gap. 15 § 3 3 ' 
= B ) Si á la e, ú o, ujt ima letra del radical, sigue to,- ó un diptongo 
la contraccion es por crasis, desapareciendo la e ú o, y quedando 
ia to, ó el diptongo (Gap. 15 § 3 3a=:B.) 

Las consonantes que hay en las terminaciones, quedan h e d í a l a 
eontraccion. 

IJEMPLOS DE CONTRACTOS, CÜTO RADICAL ACABA Elf E . 

Singular Dual Plural 

R T 

N AV TÓ'Ocrcé ov 'OutSuv 
E l hueso 

G. T O U ov 'oatou 

D. Tfii tü 'otJTtp 

T W ' O O T I W 'OaiGi 

totv 'ocrcotv 
WV OíJTÍüy 

oí? *0(JxSTí 

EJEMPLOS DE CONTRACTOS, CUYO RADICAL ACABA EN O 

R 

Sin guiar Dual 

c 

N , oIlXo o? TTXOÍJC 
La navegac ión 

G xoO OU TtXoíS 
D x(p y izXfp 
A xóv ov TtXoOv 
V ü» ' e TTXOO 

R T 

xw nXó a) 

xotv 
xoTv 
Xü) 

OlV 
(O 

c 

TCXC) 

TiXoTv 
uXoTv 
líXC» 
irXC» 

Plural 

R 

.óDXó 

x&v 
xoT; 
X S U Í 
w 

0! 

otar 
ou? 

ot 

C 

irXoT 

irXc&v 
irXoTC 
TTXOCC 

irXa 



CAPÍTULO VIGESIMO SEGUNDO. 

De la tercera Declmaei&n. 

Los nombres comprendidos en esta dec l inac ión acaban en una 
de estas vocales a, t, u, w; ó en tina de estas consonantes v, p, », 

ty, como se ha dicho en el Capí tulo 22 § 6. Sus terminaciones 
son las puestas en la tabla. 

E J E M P L O D E L O S ÑOÜÍBRES DÉ E S T A D E C L I N A C I O N . 

N . V . 

G-
D . 
A . 
V . 

Singular 

ó Mápxu. . p 
E l test igo. 

TOO Mápxup. . o; 

TOV a 
w ,p 

Dual 

•ai) Mapxúp. . . a: 

-cotv Mapxúp otv 
xoTv otv 
TÜ) tO 

Plural 

ót Mápxup. . te 

t&v Mápxup . .o 
xorí ( 

TOO? 

Sí 

§. 2. La formación de los casos de la primera 
y segunda declinación se hace, como se ha dicho, 
añadiendo al radical del nombre la terminación; lo 
mismo sucede en la de muchos nombres de la ter
cera declinación pero hay un gran número, en cuyo 
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genitivo y demás casos sufren alguna modificación las 
letras del radical; como sucede en latineen los nom
bres de la tercera declinación. A fin de conocer bien 
esta formación se darán las reglas para la de cada 
caso. 

F O R M A C I O N D E L G E N I T I V O . 

§ . 3 E l genit ivo se forma añad i endo por regla general la ter-
minacion o c á l a ú l t i m a letra del radical^ como ó ¡xápTup, gen. TOÜ 
{Aápxupoc. Mas hay las siguientes excepciones. 

Ia. En los acabados en a, que todos son neutros, se form» 
el genitivo poniendo T entre la a y la t e r m i n a c i ó n oe, como xó aa-
¡xa gen. TOQ (Ttii)[ji.axo<; el cuerpo. Esta x se conserva en todos lo» 
casos, menos en el acusativo y vocativo del singular que como nom
bres neutros, son como el nominat ivo, y en el dativo del plural . 

2 ' . En los acabados en t se forma el geni t ivo a ñ a d i é n d o l a 
t e r m i n a c i ó n O Í á 'la t; como xó ffívrjirt la mostaza, gen, xoO aivií-

m^?. i ,.( , gd9 Q-fjKjg c,wi ;vc,l t;v'i3«ífoo oa vm¡mn¡ •iú'Ú 
Se e x c e p t u a x ó [iéXt Zam/e í , en euyo genitivo.se pone x entre 

la i y el o?, y hace xSo [xéXtxo?. También xí t e r m i n a c i ó n neutra de 
xt<; uno, cuyo genit ivo es xívo?, como en la t e r m i n a c i ó n masculina; 
y los adjetivos neutros en t, los cuales forman el genit ivo como 
los masculinos. 

5*. En los acabados en u se forma el genit ivo añadiendo el oc 
á Ja u, como xó yó-m /a rod i / / a , gen. xou YÓVUO?. , 

Se excep túan algunos, los cuales cambian la u en e y á ella a ñ a d e n 
el o;; como xo auxu la ciudad, gen. xoQ a j x s o ; . E l uso enseña estos 
nombres . 

Algunos g r a m á t i c o s ponen entre las excepciones [de esta regla 
los nombres que cambian la u en a, y luego toman x delante del 
o? de la t e rminac ión ; como el mismo ^óvu que tiene t a m b i é n el geni
t ivo x o u ^ v a x o i ; y ' •óSópuZan.za , gen. xou Sópaxo<;; mas otros, gra-

http://genitivo.se
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raáticos s eña l an por nominativo de estos genitivos á ^óva? y Sópa? 
4a. En los acabados en w se forma el geni t ivo, cambiándose 

la, a) del radical en o y á ella se a ñ a d e la t e r m i n a c i ó n ; comoArixw 
hatona. gen. AT}TOO<;, 

5a. En los acabados en p se forma el genit ivo s igu iéndose 
â regla general: como en ó [xápTup gen. TOD [i.ápxupo<;. Se e x c e p t ú a n 

los siguientes que cambian la p en T: y hacen el geni t ivo en to<;, t o 
•̂ Ttap el hígado, TOI» •JÍTOXTO;; TÓ SéXsap el cebo TO SsXsáTOí;; TÓ ate-
áp la grasa , xoO crxéaxoi;; xó «ppáap elpozo, xoí3 tppéaxoi;'. xó ovstap e/ 
«Wíweño, xou oveíaxoi;; xó aXettpap e/ ¿eíwn, xoD .áXsltpaxoí;; xó í j^ap 
cü á¿a , xoQ ^'{jiaxo?; y a lgún o t ro , 

6a. En los acabados en v se forma el genit ivo s igu iéndose 
la regla general; como 6 Tíxav, el Titán, xoO Tíxavo?. Hay las excep
ciones siguientes. 

= A = E n algunos nombres la vocal ú l t i m a del radical que es l a rga 
se convierte en la breve correspondiente; como ;ó irpícov s i e r r a , 
xSu -irpíovoc, 6 TCOÍ^TJV el p a í í o r , T 6 U itolp-evaí. En otros se conserva, 
como 6 xXcbv el ramo, T O O xXtkvo;; ó "EXX-riv el griego, toV eXXYjvoc 
El uso enseña estas diferencias. 

= B = : G o m o la v pertenece á las dentales se convierte eñ S en él 
genit ivo de varios nombres; como xó Síitouv í o de dos pies, bipedo 
xoQ ^tiróSo?, en cuyo genit ivo se abrev ió l a ú l t i m a del nominat ivo, 
qui tandoselasubjunt iva al diptongo ou, 
= C = : E n otros nombres se conserva lav ; pero entre ella y la t e r m i 
nac ión se pone x; como Spdbtwv d r a g ó n , xoO Spáxovvoí. 

7*'Los acabados en ? la pierden todos en el geni t ivo , Quitada la c 
se a ñ a d e al radical la t e r m i n a c i ó n o; en unos nombres, como ó Sípi*; 
l a serpiente TOÜ Septo?. E n otros nombres la u l t ima vocal del r a d i c á l 
que es larga se muda en la breve correspondiente; como ó é r i ^ o o * 
íévTjc Demostenes» TOS As^otreévsoí, Si la vocal que queda es o suele-
cenvertirse ene; como t ó xeí^oceZ m ^ r o , xou XEÍ^SQÍ ; , Si la u l t ima vo
cal es u, desaparece, en algunos y se reemplaza con s: como 6 T T ^ 
^ o ; , codo, xoi3 •rt-ó^Eoc En otros se conserva; como ó ¡xO? el r a t ó n 
xoO ¡JLUÓI;, Si es diptongo suele perder la vocal subjuntiva: como ó 
PóO; el buey, xoO [íóo?. 

E l uso e n s e ñ a todos los nombres en los cuales hay estoscamibios 
En otros nombres la cr se cambia en una de las dentales T , S, 0, 

v, vx: como en -fi povas la t tñidad, -cij? pLÓvaSo^jiÉie c a m b i ó law eai S; 
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e n t ó Yñpa? "W^jeí, ToO-Y^paTo?, la or se cambió en T ; en opvtí la 
a m ü t í i i opvi6oc, la a se cambió en 8; en 6 ó§oú¡; diente, toü óSovxoc, 
la <T se cambió en v t , ademas se cambió el diptongo ou en o; ox/cek 
peine, -cou XTSVÓ?, la o-se cambió en y ademas se pe rd ió la subjun
t iva del diptongo et. 

8* Los acabados en como esta letra'es abreviatura de TOT, (te, 
(pa* hacen el genit ivo en T C O ^ Ó en fio*;; ó en cfo?; l o cual ensefta el 
uso, comojó el ojo, T O U OTCOI;; ó apa^- el árabe , T O U apapo?; ÍHMB^ 
¡a escala, Tíji; Aavr\ki<foq: 

9o Los acabados en ¿j, como esta le t ra es una abreviatura de •/-<? 
ya, ya, hacen el geni t ivo en xo; , ó en yo; , ó en yo<;; lo cual ensefia 
el uso; como ó Gwpa^ el pecho, TOQ Ocbpavto?; 6 z é z ^ l a c i g a r r a , ^ 
-CÉTXIYO?; TÍ /a tos, X ^ ^ J O Í ; . 

lO3 Los acabados en X;, v?, pe hacen el geni t ivo los primeros en 
Xoc,| colocando una o entre la X y la a; como ó SX? sa l , TOO SCXO?; los 
segundos en vOo?, colocando 6 entre la v y el o? de la t e r m i n a c i ó n , 
como TÍ £X¡JI.[V? la lombriz, TTÍC; £X¡jLtv6o¡;; los terceros en pxo? h a b i é n 
dose cambiado la a em: : como 6 [Aobcapí; bienaventurado, TOÍJ {xa-
jtap-zo?. 

§ . 4. De todas las reglas dadas se puede deducir la siguiente ge
neral, omitiendo las excepciones: los acabados en a hacen el genit ivo 
en axoc; los en t, u, to en to;, uo;, O O Í : los en v en vo?, So?, VTO?: lós 
en p en po?; los en a en o? puro, ó en So?, T O ? , OO?, V O ; , V T O Í ; los en ^ 
en T I O C , po?, tpo?; los en en xoc, yo?,^©?; losen X^enXo?; los env?en 
vOo?; y los en p<; en pto?. 

Como los nombres e s t án colocados en el diccionario en el nomi 
nativo y sienda necesario pasar á él desde el geni t ivo , á fin de faci l i 
tar este paso se pone la tabla siguiente, en la cual es tán todas las ter 
minaciones que pueden tener los genitivos de la 3* decl inac ión y 
cual es la del nominat ivo que corresponde á cada una. Gomólos ad
jet ivos griegos y participios se declinan en gran numero por la 3% 
como se d i r á en su lugar, la tabla c o m p r e n d e r á t ambién el nomina
t ivo de los adjetivos y part icipios. Su uso es el siguiente: si el nom
bre que se encuentra en el l i b ro no es t á en el genit ivo del singular-
se cambia su t e r m i n a c i ó n en la de é s t e : se ve en la tabla que termi
nac ión del nominat ivo corresponde á l a que tiene el genitivo de d i 
cho nombre , y se le substituye; si hay Varias se le pone la Ia y asi 
sucesivamente hasta] encontrarse en el diccionario: por ejemplo se 
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encuentra aoTÉcov geni t ivo del plural , se forma el del singular oíaxeoí 
se busca enla tabla la t e r m i n a c i ó n $ 0 ? y se vera que el nominativo 
d é l o s que en el geni t ivo acaban en eo?, termina en s?, TJ?, O ? , U , S U ? : 
se substituyen estas terminaciones al eo? del genit ivo, y q u e d a r á el 
nombre áaTe?, aaT-Q?, amo?, aaxu, aazeut;: se busca en el dicciona
r io el Io no se ha l la rá , n i el 2o n i el 3° pero, se ha l l a rá el 4o auxu l a 
ciudad. E l uso, que forma el oido, e n s e ñ a á pocos dias de ejercicio 
cual es la t e rminac ión delnominat ivo que entre varias puede tener 
el nombre cuyo genit ivo se encuentra en el l i b ro , ó que se ha forma 
do desde el caso quese tiene á la vista. 



T A B L A . 

Term5 del Gen' I d . del Nom* 

aXo?- . . . . . . 
avoc • • • • • «<» av 
avxoc , • .. • a?, 
ao?. a?, au; 

apoc . . , . • > • « £ > 
axoc. . • • aP 
eipo<;. . . . . . . . . • • • • £l?' 
E V O ? . iriv, ev, et; 

evxo? « « . ev» ^ 
so?. . . . . . . ' : . . € < ; , TI?, o;, u. uc, »,u<; 

spoí P, Tip 
SWÍ, á t ico por eoí , . . . . . . . . . . . . . t , t?, u ; , su; 
Tipo?.. . . . . . . . . • • • . . • • 

tvoc. • 1'» ' í 
toe. . . . . . . . .. • * • • • l't<:-
IffXOÍ 
.xo? . . . . . . . . - t, w, tC: 
XOÍ. ' . . . . . . . Xí 
ovo? . ov, Ü)V 
OVXOÍ • • • • • ov, wv,ou<: 
OOC . . ( 0 , 0 ) ? . ouc 

opo?, wpo? 0P. 
O?, OXOÍ S 

OUVXOÍ OUÍ 

•u<; cont. por EOÍ s?, TK, o<; 
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Tema* del Gen0 I d . del Nom" 

uSo?, uGo?, UO? UVTOÍ 8 ? , 

UVO? . . . . ÜV 

upo?. . . . . . . . f 

WSOÍ;. , . . . . to? 

W V O Í , wvco?. . . , wv 

O ? W , I O T O C w ? ; 

TTOC, ^ 0 ? , ^0? 4* 

X O ? , vo? , ^ o ? , xtoc; . . ^ 

So? . . . . . . . . . . s;?, QU? 

Tí0*' • • • • • • • • • • • ̂  - • 
v6o?. v? 

VTO? . . . . . , ? , V 

po?. . . . . . . . . . . ^ . . . . . . ' . . é» ' • 
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F O R M A C I O N D E L A C U S A T I V O D E L S I N G U L A R . 

§ . 5 E l acusativo del singular de esta dec l inac ión se forma del 
genit ivo del singular quilandole Ta t e r m i n a c i ó n y añad iendo al ra
dical a; Se excep túan ios siguientes. 
= A = L o s acabados en te, U(;,auc, oo?, cuyo genitivo termina en oc 
puro, esto es, precedido de vocal , no terminan en a el acusativo, 
sino en tv, uv, auv, G W , h ab i éndose cambiado la <; del nominativo 
en v, como 6 Scpt? l a serpiente; gen. TOÜ ocpíoí, ac. tóvocpívró irsXcxu; 
el hacha, gen. toa itsXéitltó^ ac. T-JV itiXexuv: ^ vaCJc/a n a u ^ gen. tíjc 
¿ O Í , ac. tíjv vxüv; 6, ¡3O3? el buey, gen. too, T?)? ¡ióoc, ac. TÓV, 
•ríiv ¡3oi>v. Los que terminan en el nominativo en t?, u? con acento 
circunflejo sobre la t e r m i n a c i ó n , hacen el acusativo en tv y uv con 
acento circunflejo: como ó XT? el /eon,ac. TÓV Xtv: Ó ¡xúce/ ratón, ac. 
"tóv p.Qv. 

Los nombres de las referidas terminaciones, cuyo genit ivo acaba 
en o; impuro , esto es, precedido de consonante, si la ú l l i raa sila
ba es gravitona, hacen el acusativo en a ó en v; esta ú l t ima t e r m i 
nac ión es c o m ú n entre los á t icos ; comoTqopvt; el ave,, gen. r r . ; opvt* 
Ooc ac, TÍJV opvi6a y opvtv. Lo mismo sucede á los compuestos de 
tioüc; el pie, como PpaSúitou? el que tiene los pies pesados, gen. 
PpaSú-jtoSoc, ac. ppaSÚTtoSa y PpaSúitow. Si la ú l t ima silaba de es
tos nombres en t?, es a c u t í t o n a , hacen todos el acusativo en a 
como TÍ EXTTÚ; la esperanzaf gen. Tfo éXmooc; ac. t-rp i lu i ta , o H O Ú Í 
el pie, gen, toO itóSoí ac. tóv nróSa. 

Se e x c e p t ú a n ^ xXet;/a llave, gen. tífc xXliSoc, ac. tTlv xX¿i£a * 
•Hjv xXétv. 
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FORMACIO'V D E L V O C A T I V O D E L S I N G U L A R . 

§. 6. El vocativo del singular por regla general es 
semejante al nominativo en su terminación. 

. Hay las excepciones siguientes: 
l11. Cuando !a vocal que precede á la t e rminac ión del n o m i 

nativo es larga se convierte en su breve correspondiente en el 
voca t ivo .~A:=:en los nombres g r a v i t ó n o s en np; como ^ (JLTQXTIP l a 
madr.e., voc. w [riVcsprla -n del nominativo que es taba delante de la 
p se c o n v i r t i ó en s; 

r=B—En estos cuatro acu t i tonoá en -np: óirx-ci íp joaefre, voc. w Trccxsp 
ó Sarip- cuñado, voc, 5» Sasp; ó á,vr\p v a r ó n voc. ai. ávép; 6 c i m f y 
salvador, voc. w amíp' . 
= C = E n los nombres en wv como 6 'ATTÓXXWV Apolo, voc,. ¿i ' A -

T é w k m . o ' i ¡u{»87?. o v n i ^ n o i ^ R T t i í a ' B S ' m b n s i é ^ '¿ti sb k $ i t i m o n - m J Í •• 
= : D = E n los g r av i t ónos en; t¡jp^ como' ó "Ey-tup Héctor, voc. w 
E'V.xop. 
= : E = E n los acabados en w que se contraen; como 6 A7)[ji.ocr8évn 
j D m o í / e n e í voc. w ATüJ.ocífiévsc. 

2a. La segunda excepc ión consiste en que muchos nombres 
terminados ene pierden la <; en el .vocativo: y son los siguientes. 
= A = L o s acabados en eu? como ó pauiXeúc rey , voc. ¿o pamXeú. 
= B — L o s terrainados en oueyu? de resultas de c o n t r a c c i ó n ; como 
6 Si^ósts c i r i o Simoeis, c o n t r a í d o Stjxoüí, voc.. tLS£¡xoú; ó [xú^ra íon 
voc. w {j.ó. . d t g ..•••.i}-.4t -alj:3,u- tV íscíjjq^szo s8 
= C = L o s terminados en te, oc, g r av i t ónos ; como 6 Ó^K; la.serpien
te, voc. w cóft , ó ¡ió-eput; 0/ racimo, voc. w póxpu. 

Los poetas quitan la t; de los terminados en ts, uc aunque sea» 
3 c u t i t o n o s ; como •n 'AfxapuXXíc Amary l i s voc. w 'Ap.apuXXí . 
= : ! ) = E n l o s nombres propios, lermiuados en como 6 ©óa? TAo-
ante, voc. w 0 ó x . 

5a. La 5a excepc ión consiste en que muchos nombres ter-
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minados en c, la cambian en v en el vocat ivo; lo que se ver i f ica . 
— A = E n varios nombres propios acabados en a?; como ó IloXúSa-
[Aaí Polidamante. voc. a> ÍIoXúSa¡ji.av. 

= B = E n los nombres en a? g r a v i t ó n o s ; como ó ATac A y a x voc . 
¡i Alav. 

4*. La cuarta excepción consiste en que los terminados en w, 
W Í hacen, en el vocat ivo en ot, como ^zCb Latona voc. u¡ ATITOT; VJ, 
ÍIBÚÍZ el pudor, w átSor. 

F O R M A C I O N D E L D A T I V O D E P L U R A L . 

§ . 7. La formac ión mas antigua' del dativo del plural parece 
haber sido del nominativo del p lura l , añad iendo al t e r m i n a c i ó n do 
este el at que es la del dat ivo; como de áva? rey, nom. p l . oí avootTec 
dat. p l . áváx.'csiTt, como se vé en la Odisea ó, vers. 556 y en otros 
varios. Del mismo nominat ivo en e'í se formó en los nombres neu
tros, bien porque estos en un pr incipio no terminasen en a, ó por 
que se les considerase terminados en ec para este caso; asi se vé 
en Pindaro de TÓ a-u)¡j.a el cuerpo, nom. p l . (j¿)¡i.aTa y como si fuese 
ffüjj/.oree; se formó el dativo atouáxEijt, 

A esta forma se añade otra, que consiste en doblar la c, como 
ó xúcov perro, nom, p l . "/.úvsc, dat. p l . y .úvs^t. En las palabras en las 
que hay juntas dos ss resultan tres^formas ssst , £<TTÍ, ecrt; como xó STCOC 
pa labra , nom. p l . ib eitsa y como si fuese '¿TTEE?. dat. p l . ÍTZÍCJCI, 

§ . 8. De estas tres formas la ú l t i m a en m ha quedado, y como 
esta t a m b i é n resulta de poner una ff delante de la i, t e rminac ión 
del dativo del singular, se ha dado por los g r a m á t i c o s la regla s i 
guiente; el dativo del p lura l se forma del dativo del'singular, poniendo 
una <y delante d é l a t de aquel; como de 6 p-n-rwp el orador, dat. sing. 
p-tpop'., dat. p l . psTopcrt. Si delante d é l a t del dativo del'singular hay v, 

8, 0, V T , se quitan: quitada la vx quedan largas las vocales a, t, u, si 
es tán delante de las suprimidas: pero si estas, se le añade t y se forma 
el diptongo et: si esta o sele a ñ a d e u, y se forma cL diptongo, oo 
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como6 Títotv E l Titán, dat. sing. T^Í TíTavt, dat. p l . TOTÍ Tkaffi , desffir 
pa r ec ió la v; TÓ aGi^oíel cuerpo, z(p {7W{j.aT[, tot? cto^acri, se qui tó U 
K; TI Xx^TTác la antorcha, 1$ Xa^TráSi, •z&u; Xa^irácrt, se qu i tó la 8; 6, 
TJ opvis ave, tcp, i?). opvtOt, TOÍ?, Tat?, opvjatse q u i t ó l a £i;'o TOÍÍ; ío£Ío¡ 
•ctji itávxt, TOT? TTSECTÍ, se qu i tó vt ; ó TucpOeí? q'Me fué herido, rtjj tucpOévxt, 
w T ? xu^Gstfft, se qui tó vx y añadida 1 á la s que q u e d ó , se fo rmó el 
diplongo E I ; 6 "kim elleon, 1$ Xéovxt, TOTC Xsóucrc; se q u i t ó vx, y aña
dida u á la o que quedó , se formó el diptongo ou; 

En los nombres en au?, y eu?, se conserva el diptongo au y eu 
en el dativo de p lura l ; y acaba en aucn, euai; como ó paciXlu? e / r ey 

Tíji pxaiXst, x o t í pxcnXeOjt; se añadió u a la s y se fo rmó el diptongo 
00: i\ Ypai3? /a meja, X-TJ ypSt, xat? ypauat, se añad ió u á la a y se 
fo rmó el diptongo au. 

§ . 9. Los nombres que terminan en ^ forman el dativo del 
plural como los demás del dativo del singular, pero como enlosen 
^ la (rdel dativo del p lura l tiene que estar precedida de TT, ¡3. (p, 
y como en los en ^ la «r del dativo de plural ha de estar precedida 
de x, y , y se ha establecido que toda labial seguida de a, se 
pinta con una y toda gutural seguida de c se pinta con una íj, 
resulta que en los nombres terminados en ^ el dativo del p lura l 
acaba en ^ t , y en los terminados en £ acaba en £t. Atendiendo ú n i 
camente á este resultado algunos g r a m á t i c o s han dicho que e lda t i » 
T O del p lura l de los terminados en y $ se formaba del nominalk 
vo del singular. 

§ . 10. Algunos nombres terminados en -ap se declinan sincopa
dos, qu i t ándose la e del genit ivo epo? en este caso, en el dat ivo, 
acusativo del singular y en todos los casos del dual y p lu ra l . En 
todos estos nombres formado el dativo del p lura l del de singular 
s e g ú n las reglas dadas, resultarla una p r o n u n c i a c i ó n muy dura; por 
ejemplo ó iraxtíp el padre, g, xoO itaxáppi;, sincopado naxpóc, dat. 
d e l singular xtp náxpt , dativo del p lura l xoT? iráxpat. Para evitar esta 
dureza se pone una a delante de la'silaba <n: asi se dice iraxpSat; de 
•}[ jj^xtip la madre, xSlc^Tjxpeto-t; de ^ Guyáxt]p la hija , xatc CuyaxpSEot. 

Délos nombres en íjp que se declinan sincopados no se sincopan 
en el acusativo del singular lossiguientes:-^ [J.TIXT¡P la madre, ó Ttaxiíp 
ti padre, TQ yaaxiípcZ vientre, para distinguirlos de x-íjv pn^xpav la 
matriz, Tnv Ttáxpav la patria, tfp yáaxpz la concavidad de una cal
dera. 
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Por causa d é l a eufonía, al nombre 6 áviíp varón, que se sincopa 
se le pone unaS antes d é l a p, asi gen. T 5 U ávápoís ínc . avpo;, ávp1 
ctc, mas como esta p ronunc i ac ión era áspera se dice avSpoí, avSpt» 
ivopa. etc. 

§ . H La razón de que quitada la vx, queda en el dativo del 
plural larga la vocal indiferente que lo era por posic ión en el da t i 
vo del singular, y la de que; si esta vocal es e ú o se le añada la 
subjuntiva t , ó u para con ella formar un diptongo, es que los g r i e 
gos quisieron que la cantidad de la p e n ú l t i m a silaba del dativo dei 
p lura l no fuese menor que la del dativo del singular. Si la de este 
era breve podia serlo t a m b i é n en el dativo del plural ; mas si en 
el del singular era larga por pos ic ión , debia t amb ién serlo en el del 
p lu ra l . Las dos consonantes V T que hac ían larga por pos ic ión l a 
p e n ú l t i m a del singular, desapa rec í an en; el del plural ; y á fin de que 
quedase larga la p e n ú l t i m a en este caso era preciso ó hacerla larga 
si era a, (, v>. ó si era la e, ú o convertirlas en los diptongo* 

ti, CU, QV). 



CAPITULO VIGESIMO SETIMO. 

De los contractos de la tercera declinación. 

$. I ' Algunos nombres de la 3* dec l inac ión se c o n t r a e n c o m » 
•e contraen algunos de la 1 ' y 2a pero hay dos diferencias en t re 
anos y otros: La 1'que los contractos de la i * y 2". se c o n t r a e » 
desde el nominatino y los de la 5" nunca se contraen en el nomi -
aativo del singular, n i pueden contraerse: porque la c o n t r a c c i ó n 
•ierapre se verifica en unos y otros nombres entre la ú l t i m a le t ra 
del radical y la pr imera de la t e rminac ión , cuyas dos letras deben 
aer vocales; todas las terminaciones de la 1" y 2 ' dec l inac ión p r i n 
cipian por vocal, pero la del nominativo del singular en la 3 ' en 
los nombres que se contraen siempre es <;, y si es vocal , la u l t ima 
le t ra del radical es consonante; por tanto no hay concurso de voca
les, y de consiguiente n i c o n t r a c c i ó n . 

La segunda diferencia consiste en que los nombre» 
de la primera y segunda declinación, después de con
traidos tienen iguales terminaciones á las que tenian 
antes de contraerse; pero las terminaciones de los con
tractos de la tercera las tienen diferentes de las que 
tenian antes de contraerse. 

§ 2 Fundados sin duda en esta diferencia los antiguos g r a m á 
ticos establecieron cinco declinaciones de nombres contractos, á 
«aber , Ia de los nombres masculinos y femeninos en TIC y neutros, 
en E ; y en o?. 2* de los nombres masculinos y femeninos en te, 
neutro ene; 53 d é l o s masculinos en E U ; ; 4* de los femeninos en «o;, 
«t: 5* 4 « los neutros en a? puro ó en par 
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Mas analizados bien los contractos de esta decli. 
ilación se advierte; 1 ? que todos los nombres que se 
'Contraen tienen las mismas terminaciones antes de con
traerse que los no contractos: 2 f que las diferentes 
terminaciones que resultan, hecha la contracción, son 
el producto de la conbinacion de las dos silabas que se 
reducen á una por la contracción. Por tanto no hay 
necesidad de hacer diferentes declinaciones; y si pare
ce lógico señalar los nombres que se contraen, y cuales 
las reglas que siguen en la contracción. 

§ . 3. E l radical de los nombres que se contraen termina en una 
-de estas vocales a, E , t , u, w; pero no todos los nombres que ter
minan en el radical en una de estas vocales se contraen, n i todos 
los que se contraen se contraen, en todo-s los casos que podian contra-
•crse. De los nombres, cuyo radical acaba en una de las vocales refe
ridas se contraen solamente los s i g n i é n t e s 

Io Los que terminan en el nominat ivo en TI?, masculinos y fe
meninos, y en e?, o?, neutros 

2o Los que terminan en IQ, masculinos y femeninos, y en t 
^neutros 

S" Los que terminan en masculinos, en u?, y en u, cuyo ge
n i t ivo es en uo? ó E O ? 

4" Los que terminan en w, ó en w?, todos femeninos. 
5° . Los que terminan en a? puro, ó en pac, genit ivo OCTOÍ. 
§ . 4 . Los casos en que d k l i o s nombres se contraen y las re--

glas de su c o n t r a c c i ó n son las siguientes. 
Io Los terminados en YJC, E?, oq, se contraen en el genitivo 

dativo y acusativo del singular; en e s t e c a s ó no se contraen los en 
y o<, porque como son neutros, t ienen este caso semejante al. 

¡nominat ivo , y en todos los casos del dual y plural . Se « x c e p t u a 
el dativo del p lura l , el cual nunca se contrae, porque es consonan-
Ce la pr imera le t ra de la t e r m i n a c i ó n . 

Estos nombres tienen desde el genit ivo por ú l t ima letra del 
radical E , que es la de los terminados en se, y en la que se cambia 
la larga TÍ y la o en los terminados en -ncy o? (Cap. i 5 . § 3 30=.A=r 
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Si á esla e sigue e, a, de la t e rminac ión , se contrae por crasis 
^ ( C 1 5 § 5" 3 ' = B = ) : si siguet, secontrae por s iné res i s en el d ip ton
go t i ; si sigue la silaba a?, ec, se contrae por crasis en etc, si sigue 
r e c a í l a r g a ó diptongo se contraen por crasis en la vocal larga »ó 
diptongo, q u i t á n d o l e la e. 

2° Los terminados ente, t, se contraen en el dativo del s ingu
lar y en el nominativo, vocativo y acusativo del p lu ra l . Estos nom
bres se declinan dé dos maneras, en la una se conserba la t, en la 
ó t r a se cambia en e, d é l o cual resulta diferente c o n t r a c c i ó n . 
= A = S i á la i del radical se sigue a, s, t , de la t e r m i n a c i ó n , la 
c o n t r a c c i ó n es por crasis, desapareciendo estas y quedando la i . 
(C* 15 § 5 * 5 " = C = ) ' 

= B = S i á l a s e n que quedaba convertida la t del radical en el dia
lecto á t i c o , se seguia o? del geni t ivo del s ingulur , la c o n t r a c c i ó n 
era por crasis, se conservaba las y la o se cambiaba en ur, la t 
que quedaba se pronunciaba con tanta rapidez c o i í l a w que seguia 
qae formaba una sola silaba. Si á la e seguia otv en el gen i 
t i vo del dual, la c o n t r a c c i ó n se hacia por crasis quedando la e y 
cambiando el diptongo ot en tjj (C 15 § 3 ° 5 a = B = : ) : las que quedaba 
se pronunciaba con tanta rapidez que formaba una sola silaba con 
el diptongo a>. La c o n t r a c c i ó n en el dativo del singular y en el 
nominativo, vocativo y acusativo del p lura l , era la misma que e n 
los terminados en n?-

3o Los terminados en su, o?, u, se contraen en el geni t ivo y 
dativo del singular, rara vez en el acusativo; y en el nominat ivo , 
acusativo y vocat ivo del p lura l . 

Estos nombres t ienen por ú l t i m a le t ra del radical en el geni t ivo 
i , habiendo quedado la preposi t iva del diptongo eu en los en eo<; 
y convertiendose en ella la u de los en u? y u . (Cap 15 § , 5 3" d) 

La c o n t r a c c i ó n se hace de esta manera, si á la e ú l t i m a silaba 
•Jel radical sigue a de la terminaeion se contrae por crasis en TJ 
(G 15 § 3o 5a—Br=:)si t se contrae p o r s inéres i s en si (G 15 § 3o 3 ' 
= B = ) s i ac, SÍ; por crasis en st<; (G 15 § 5 S ^ B ^ ) si sigue o no se con
trae, pero los á t i cos en el genitivo del singular hacen la c o n t r a c c i ó n 
en ew?, lo mismo que se ha dicho en la regla anter ior . 

Los nombres en u ; que conservan la u en todos los casos, se 
contraen solamente en el nominat ivo, vocativo y acusativo de lp lura l 
En estos nombres la u ú l t ima letra del radical se contrae con la 
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Ic rmínac íon e< del nominativo y con la t e rminac ión «c del acusalivo-
por crasis, qu i t ándose la e y la a. (C. 15 § 3 o * = E = ) 

4#'. Los terminados en w y co^se contraen solamente en el gen i 
t ivo , dativo y acusativo del singular. En el dual y plural siguen la» 
terminaciones d é l a 2 a d e c l i n a c i ó n . E s t o s nombres tienen por ú l t i m a 
jetra del radical en el genitivo del singular o, en la cual se c a m b i ó 
l a t i > ( C . 1 5 § 3 3 ' Su contraccion es de este modo; si á la 
o, ú l t i m a silaba del radical, sigue o de la t e r m i n a c i ó n , la contrac
ción es por crasis en ou (G 15 § 3 3 ' = D = = ) : si i se contrae por sine^ 
resis en el diptongo ot (C 15 § 3 3a=:D=:) y si es ce se contrae por era. 
« s e n Ü> (C. 15. § 3 . 5 a = D = ) 

5° Los acabados en a? y pa; hacen el gen i t ivo en axoc,. por lo 
cual no puede haber c o n t r a c c i ó n , puesto que no hay concurso de 
vocales. Para que se verifique la c o n t r a c c i ó n , se sincopan, q u i t á n 
doles la x y de este modo hay concurso de vocales. Estos n o m b r e » 
ce contraen en el geni t ivo y dativo del singular, en todo e l dual y 
p lu ra l . Se contraen de esta modo: si á la ú l t i m a le t ra del radical se 
sigue a , s de la t e r m i n a c i ó n , se contraen por crasis' en a : si sigue 
i se contrae por s i n é r e s i s en el diptongo o. (C. 1&. § . 5 3" '=A) si sigue 
o, ü>se contrae por crasis e n i * ( G . 15. 3 3a=:A) si sigue ot se c o n 
trae por s inéres i s en el diptongo (C. 15. § . 3 5 * = A . ) 

§ . 5. Para aprender con facilidad las contracciones de la 3* de
c l inac ión se pone l a t ab lade cuantas hay en estos nombres; la pr ime
ra le t ra de las dos que van juntas «es la u l t ima le t ra del radical , U 
segunda es la pr imera de la t e r m i n a c i ó n . 



TABLA 
m TODAS LAS CONTRACCIONES DE LA TERCERA 

DECLINACION. 

K Z , ttt se contraen en a = a . i en a = a o , oa, ÍZÜ) en ü)=aot en «u= 
«a, es en Ti=reí en et=Eo, os, oo en ou=£a<;, se? en ti<;=na en u>= 
•os en Ü) y en oi=ta, te, tt en i=uac, ue? en uc. 
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EJEMPLOS DE TODOS LOS CONTRACTOS DE LA 3 ' DECLINACIOK. 

Masculinos y Femeninos en rjí. 

Radical., Terminación. Coot. Singular. 

N . V . 

G. 
O. 
A 

L a Trireme 
XTj? TpCTipS Oí, Tpi^pOUÍ 
^ , . . . . } . . . xpiT^pei 
'tfff* • • • . . . . , « . . . . tpiT^p^ 

Dual N . A . V. t á . . . e , . . . x p ^ p ^ 
t r . D. ta iv. . . . . . . . . oiv TOtTÍpoiv 

Plural N . V. 
G 
D. 
A. 

Singular. 

. . . . . . OlV tptTipC 

¿t . . e? TptiípetC 

T£Í>V > . . wv. . . , xpfiíptó» 
TSctí Ct 

^ C - a ? , . . tpt-ripeií 

Neutros en e?. 

Radical. Terminación, Cont.-

N . A. V. 

G. 
D. 

Lo verdadero 
xoG. . , o?. . . . . . . . • ¿^QoOc 
Ttp Y áX^eT 

Dual N . A. V. xá> , . . . e &ffii 
G. D. toTv oiv a ^ o X y 

Plural N . A. V. t á « . . • • • • • iXl,i0,í 
G. tOv wv. . . . • • . ^ O f i ü » 

D. xoT« « 
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Nombres neutros en o?. 

Singular. Radical. Terminación. Cont. 

N . A. V. xó xSt^o c 
E l muro 

G. xoü xéivs.^ . . O?. . . . . . TÉt^OUC 
D. -cqí : . l . . . . . . i é t x « 

Dual N . A . V. -cw. . . . . . . . t . . . . . . - x é i ^ í 
G. D. toTv. . . . . . . . otv. . . . . . tif/pn 

Plural N . A. V. t i . . . . . . . . a. . . . . . . > ¿ ' X ^ 
G. tG>v. . . . . . . wv. . . . . t c i^av 
D- toTí «i 

Nombres éa conservando la t. 

Singular. Radical. Terminación. Conl. 

N . DóXt. . . . <. 

L a ciudad. 
G. rTjí. . . . oc 
D. t n . . . • • »• • • • • • 
A . t í iv. . . . . v 
V , W TCÓXt 

Dual N . A . V. t i . . . . . s 
G. D. tfliv otv 

Plural N . V . i t eí 
G. t a v . . . . . wv 
D. tace. . . . . di 
A. t i c . - - • «C- • • • • • • 
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Singular. 

N . 
G. 
D . 
A . 
V. 

Nombres en te que cambian la i en e. 

Radical. Terminación Cont. 

nóXi. . . , < 
TIQÍ; iróXs. . . O Í . . . . . . . i tóXewí 
xíj . . . . . V. . . . . . . iróXir 
17)7 TTÓX'., , . v 

Dual N . A . V. T Ú ) . 
G. D. latv 

Plural N . V. 
G. 
D . 
A . 

Singular. 

6 . 
D. 
A. 
V. 

i 
otv. 

a i TTÓXS. . . . ec. 
tOJV. . . . . CÚV. 
•catí. . . . . «re 
•cáí. . . . . ac. 

Nombres masculinos en euc. 

Radical. Terminación. 

itóXet})» 

TCÓXstC 
TCÓXEWY 

TtóXsK 

Cont. 

6 BacnXsu.. . . < 

r e y . 
TOÜ BautXe. . . o ? paatXéux; , alie 
x(p V. . . . . 
•sóv «c. . . . 
w paaiXeü 

pao-tXet 
PaaiXft 

Dual N . A . V . tü . , 
G. D. ™rv, t 

Plural N . V . 
G. 
D. 

ol te 
•sfíiv wv 

PifftXetí 
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A. 

Singular 

6. 
D. 
A , 
Y. 

P A R T E P R I M E R A 

a;.. . „, •. pa3TX«c 

Naml í res en o? que cambian la u en e. 

Radical. Terminación. Gont. 

£1 codo 

•cóv i t ^ u . 

5> Ttíj^U 

Dual N . A . V. ta). 
G. D. TOTV. 

o;. 

6 
OlV 

i r^s i f ic a t i c 

Pluaal N . V . 
G. 
D, 
A. 

Singular. 

G. 
D. 
A . 
V . 

bl. . 

a?. 

Nombres en u? que conservan la o. 

Radical. Terminacion.-

ó Í^Gú. . . . c 
E l pez 
•coú. . . . . oc 
xtp i 
xóv . . . . . v 
¿i Xjpb 

Dual N . A . V . -cw. 
G. D. 

Plural N . V . 

3 
TOtV. .. . • • 0"» 

Gontr 
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G.- v G » , . . . w* 

D. "ÍOT;. . 

A . ^ u c . . . a i . . . . . iX*9* 

Nombres en o que taiabian la u enj , 

Singular. Radical. Terminación. Cont, 
N . A . V. TÓ á<jx. . . . ® 

L a ciudad 
(J. toQ aaTe. . . o; Iin:eu)í a l ie , 

D, Ttp, . . . . V. . . . . . • ácfTK 

Dual N . A . V , TU>. . . . . e 
G. D.. "coTv. . . . . oiv 

Plural N . V . A , xá . a; . . . . áo-r^ 
G; XWV OJV 

D. tote.. . . . . fft 

Nombres femeninos toe 

Singular. Radical. Terminación., Cont. 

N . -fi Óiltíú. . . . < 
L a vergüenza 

G. Tíjí áiSó. . . o?. ... . ..... . . . . átSoOí 
D. t?i. V. . . . . . . , átSoT 
A , TÍJV . . . , a. iiSa-
V . w átSoi 

Nombres femeninos en w. 

Singular.- Radical. Terminación Cont 



t o o 

% 
D, 
A, 
V. 

Singular. 

IPARTÉ PRIMERA. 

E l Eco 

T ? . . . . . I - . , . • 
•cfiv. , . . . . . , . 

•Noraljres ea ac geni t ivo ato?, 

Rad. Term. Sinc. Contractos. 

N . A. V. 

G. 
D. 

Dual N . A . V . 
G. D. 

Plural N , A . V , 
6 . 
D, 

'^ó K p s a . 

L a carne. 
t o ü , . . 

Ttp. > . 

tWV. 

toTv . 
•cá. . . 
tOv. . 
toTí. . 

TO?. 
T£ •. 

«COIV. 

xpsaoí , 

xpsae. 

v i XP¿f 

xpia 

. xpsa 

. xpéfis 

Singular. 

N , A , V, 

G. 

Dual N . A , V . 
G. D, 

Plural N , A , V, 
G. 
D, 

Nombres en pa? gcn i l i vo «TOÍ; 

Rad. Term. Sinc, 

TÓ K é p a < 

E l cuerno 
•coi), • . • . toe 

•Sfp. . . T I . 

Ttb. 
TOTV, 

T Í . 

T O V . 

TOTC. 

TE, 

TOiV. 

Ta. 
, TttóV. 

. ct. 

XEpaoc. 
xépai 

x s p a s . 

xlpaotv 

x é p a a . 

xspacúv. 

X t p l 

Contracto». 

. xlpwc 
xtpa 

. xlpot 
. XEp(j!»y 

x é p * 

xepC&t 
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|p 7. No lodos los nombres griegos siguen en su 
declinación y contracción las reglas establecidas; los 
hay anómalos, defectivos y heteroclitos, délos cuales 
se tratará en un apéndice. ^ 

Para encontrar con facilidad e l nominativo de los contractos se 
pone la tabla siguiente, en la cual van separados el radical, la ter
minac ión y la centraccien, y en los terminados en o? y pa< la s in
copa que precede la t e r m i n a c i ó n . Su uso es el siguiente: se encuen
tran por ejemplo en el l ibro estas pakbras xa. ávG^, por lá termina
c ión TJ podía ser nominativo del singular de la Ia dec l inac ión , pero 
el articulo que le precede no es el nominativo femenino; el TO pue
de ser nominativo ó acusativo de dual femenino, pero no hay n in 
g ú n hombre femenino qne en el dual termine en como termina av-
671; luego el xá es nominativo ó acusativo del plural neutro; luego 
e l avOitj es nominativo ó acusativo del plural neutro; pero como n i n 
g ú n neutro t e r m i n a e n el plural en TÍ, no siendo contracto, se bus
ca en la tabla de estos la * i y se v e r á , que esta palabra antes de 
contraerse es ocveea, y que el nominativo tiene que ser precisamen
te TO oívGs*; ó %6 avOo< ¿ a j l o r ; y se ba i l a rá este u l t imo en e l diccio
nario. 
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DE LAS TERMINACIONES DE LOS CONTRACTOS ANTES Y DESPUES DE LA CONTRACCION. 

Siiigr. 

N . 

G. 

D. 

A . 

V . 

Dual 

N . A , V. 

G. D, 

P l u r a l , 

N . T . 

G. 

1>. 

A . 

R T . C. I R T. C. 

TI . í 

£ . OIÍ. . 6ü<; 

£ . í . . ti 

£ . a, . . t) 

S-ví 

£ . £. . t] 

£ • 0',P . OIM 

£ . 8t(5 

£ . WV . WV 

£ . 55 

s -ai; .e t í 

e . c • 

£ . 6? . ouc; 

£ . í . £t 

s . c 

£ • í 

£ . £ . 7] 

e . otv . otv 

# . a' . ^ 

•£ . cov . tov 

£ . ai 

e . a . 

R T. C. 

o . Í 

£ . O? . OUÍ 

£ . v , et 

o . f 

o . <; 

s , e . TJ 

£ . OlV . OtV 

£ . a . ir) 

s . tóv. wv 

R T. tk 

r . « 

t , o? 

t ..t i 

l . V 

t 

t . £• 

t . OlV 

t . £? , t í 

t . CÚV 

t . a i . 

R. T. C. 

e . í s: 

i . v 

otv. ecpv 

E . túV 

S . fft 

R T. C. R T. 

tv , s u . ? 

£ . O? . StOC' O . 6? 
I 

£ . t . é: j u t 

£ . U 

£ . £ TJ 

£ . OtV 

é . E ; . á ; 

£ . WV 

eu . art 

* . « í . £'•? 

9 

< ) . . £ ? V i 

u , . wv 

u , . ct 

u . * a?' y ; 

K T. i). 

cr . o? . ou: 

O . t . ot 

o . a . co 

ibt 

R T. S. C 

a, pa <; 

a . t o í . a o í . to; 

a . t í , ai . a 

a , pa . < 

5", p « . < 

a , T a . a a a 

a . xo.v aotv (íiV. 

a . t a , a a . a 

a . x w v . «cov b>v 

a . crt 

a . xc . act . $ 





CAPÍTULO VIGESIMO OCTAVO. 

Del genero de los nombres griegos. 

§. 1 El hombre tiene necesidad muchas veces 
de enunciar que ei objeto en el cual considera tales 
ó cuales propiedades, que el sujeto que tiene un esta
do, que hace ciertos movimientos, que ejerce ciertos 
actos, es un sér que en su especie pertenece á la 
clase de los machos ó á la clase de las hembras. Tie
ne que manifestar por ejemplo á la persona á quien 
dirige la palabra, que el sér de la especie de perro, de 
galo, de caballo, que es el que ejecuta ciertas acciones 
ó al que atribuye ciertas cualidades, pertenece á los 
machos ó á las hembras de esta especie. En este coso 
tiene necesidad de emplear un signo. Este signo puede 
sér de tres clases: 1 9 inventar un nombre que signi
fique el ser:macho y otro que signifique el ser hembra. 
Asi en castellano se dice hombre parüL significar el sér 
macho de la especie humana, y muger para expresar el 
sér hembra de la misma especie: caballo mr^ significar 
el macho y yegua para designar la hembra en lalespecie 
caballar: toro para significar el macho y vaca para ex
presar la hembra en la especie vacuna. 

5 ? Usar el nombre que significaba la especie y 
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unir á él la palabra que expresase macho ó hembra, 
cuando se quisiese manifestar que se hablaba de machos 
ó de hembras: asi en castellano se dice perdiz macho, 
perdiz hembra. 

3 ? Hacer una modificación en las letras del nom
bre que significa la especie, según que con él se quisie
se dar á entender que se hablaba de machos ó de hem
bras: como en castellano perro y perra, gato y gata, 
javali y javaliña. 

No puede haber mas que estas tres clases de signos; 
crear una palabra que signifique el macho y otra que 
signifique la hembra: usar el|nombre que signifique la 
especie y unir á él el nombre macho ó hembra: hacer 
una modificación en el nombre que significa la clase 
cuando se aplica al macho ó á la hembra. Por esta 
razón todos los hombres han empleado uno de los tres 
medios, ó todos tres. Pero se han creado muy pocos 
nombres que designen los machos ó las hembras; por 
esta razón el tercer medio es el empleado generalmente 
en todas las lenguas. A esto se ha dado el nombre de 
Genero en el nombre. 

Solo los seres que tienen sexos en la naturaleza son 
los únicos que deberían enunciarse como degenero dis
tinto; y por tanto el accidente del genero debian tener
lo únicamente los nombres que significaban clases de 
individuos dotados de sexos; pero no ha sido asi en 
muchas lenguas. 

Los hombres han personificado seres físicos y seres 
intelectuales, incapaces de tener sexo; los han conside
rado como si fuesen machos ó hembras, y han dado 
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género á los nombres que los representaban. Asi en 
castellano se consideró como si fuesen hembras los seres 
significados por los nombres rosa, 'planta, mesa, sabi
duría, y se hicieron femeninos estos nombres; y se con
sideró como seres machos los representados por los 
nombres clavel, árbol, banco, orgullo y se hicieron 
masculinos estos nombres. 

§. 2 De lo expuesto parece que se puede definir 
el genero de los nombres wtia terminación que se dá 
al nombre para que se conozca cuando significa seres 
machos ó considerados como tales, ó seres hembras ó 
considerados como tales. 

En la mayor parte de las lenguas el genero de los 
nombres se divide en masculino, que es la termina
ción que tiene el nombre para que se conozca que se 
aplica para significar seres machos, ó considerados 
como tales: y en femenino, que es la terminación que 
tiene el nombre para que se conozca que se aplica para 
significar seres hembras ócotisiderados como tales. En 
algunas lenguas se dio al nombre el genero neutro que 
«s la terminación que tiene un nombre para que se conoz
ca que el ser, de que es signo, noesmachoni hembra, 
m considerado como tol. 

§, 3 Los griegos dieron e l g é n e r o , llamado por ellos Y S V C K 
á l o s nombres que significaban seres sexuales y á los que no tenian 
sexo. 

En griego hay tres g é n e r o s : masculino TÓ apcrevíxov, el femenino 
OTJXÓ, y el neutro t ó óuSeTspov. 

§• 4 E l género de los nombres griegos se conoce 
bien por su significación, bien por su terminación. 

Por su significación son maculinos. 
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1 ? Todos los que significan hombres ó animales 
machos. 

2 ? Los nombres de los meses. 
5° . Los dé los r ios; exceptuando algunos, en los cuales preva

lece la t e rminac ión ; como TQ ATÍOT) el Leteo. 

Son femeninos. 

Io . Todos los que significan mugeres y los animales hembras 
Se excep túan los diminut ivos; ib xopácr tov n iñi ta . 

2 ° Los nombres de arboles, cuya mayor parte termina en a, TJ. 
También son femeninos los que terminan en o?. Se. excep túan óé^nvé-
oc la higuera silbestre; ó feXk&sel alcornoque; h -/ipadoc el cerezo 
ó X w t ó í el loto,; b X Ú T W O ? el cít iso ó codeso. Algunos son mascu
linos y femeninos como ó ^ u á i T u p o s el papiro; ó-, rj y.óxtvo? el ace
bnche. • 

5o. Los nombres de pa í ses , islas, ciudades; como ^ 'AÍ^U^XOC 
el Egipto En Homero ó " A ^ u m o c es el N i lo . 

Se cxccptiianlos siguientes, 
= : A = L o s nombres de ciudades, terminados en ouc: como 6 Se),;-
VOUÍ Selinonte. 

= B = : L o s terminados en wv como ó MsSsdbv Medeon; ó M a p a S ^ v 
M a r a t ó n ; b Ba¡3i>XXü)vjB«¿>i7onm. Este nombre se dice t ambién ^ Ba-

= C — L o s terminados en -ní gen, TITOÍ; como Máo-íií Mases. 
— D = L o s que se usan solamente en p lura l son masculinos si t e rmi
nan en o i : femeninos, si terminan en ai, neutros si terminan 
e n « , ' ' 1 ' ' ' !'• ; 
= E = L o s que terminan en a?; como 6 ' A x p á y a í A g r i g e n í ó . Este 
nombre se encuentra algunas Veces femenino. 
= F = M u c h o s nombres de islas y ciudades son masculinos y feme
ninos y algunos neutros; como E ' p u | E r i c e , es masculino y feme
n ino ; y XQ "Apyoí; Argos que es neutro. 

En razón de la terminación tienen muchos nombres 
el género: esto es, los griegos para dar al nombre el 
género en muchos casos, no atendieron al sér que sig
nifican, sino á las letras en que concluian; asi comono-
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soíros hemos hecho masculinos á los acabados en e y 
femeninos á los acabados en a. 

No se sabe la razón por que hicieron masculinos, 
femeninos ó neutros ciertos nombres porque sus últimas 
letras eran estas ú otras. 

Las reglas para conocer el género de los nombres 
por su terminacton son las siguientes: 

1*. S o n f e m e n i n o s l o s acabados en a, p r e c e d i d a de v o c a l , ó de 

a n a de estas c o n s o n a n t e s e, £ , 0, X, -v, p , <; c o m o tj «¡'.Xía la amistad 

zpiizt^a, la mesa, ri S[^0é¡3a l a p h l ; "n oc^úlael C6mbaíe, etc. Se es-

« e p t u a TÓ f a X a la leche q u e es n e u t r o . 

2* L o s acabados en a p r e c e d i d a de ¡x, s o n n e u t r o s ; c o m o 16 

«•©[xa el cuerpo. 

3S Be los acabados e n ca? es m a s c u l i n o y f e m e n i n o ó , i¡ Tza.ii; 

¡el niño; es f e m e n i n o ^ Sal? el banquete; y n e u t r o TÓ atcást ina es

pecie de pastel, 

4a S o n m a s c u l i n o s l o s acabados en av, 

5a S o n n e u t r o s ca s i t o d o s l o s acabados e n « p ; c o m o TÓ ^¡lapel 

é i a . S o n f e m e n i n o s p o r s u s i g n i f i c a c i ó n -q Ssqiwp, ^ oap la esposa: 

y p o r l a m i s m a r a z ó n es m a s c u l i n o 6 tyáp el estornino. 

6a. S o n ' m a s c u l i n o s l o s acabados en a? g e n . avio<;, c o m o ó tp -á ; 

TOÜ IfxávTtx; / « correa. H a y a l g u n o s que s o n m a s c u l i n o s p o r su t e r 

m i n a c i ó n y f e m e n i n o s p o r s u s i g n i f i c a c i ó n ; c o m o T á p a ^ T á p a v - c o c 

la ciudad de Tárenlo. 

S i los e n K< h a c e n e l g e n i t i v o e n « S o ; s o n f e m e n i n o s ; c o m o IÍ 

Xap-TTái;, Xap.iráS-Dc, l a antorcha, pero f ^ á t ; el desterrado es m a s 

c u l i n o y f e m e n i n o . • 

S i los acabados e n ai; s o n d i s i l a b o s y h a c e n e l g e n i t i v o e n axo? 

^ o n n e u t r o s ; c o m o TO Yfjpac, TOO Y ^ i p o í ^ í Id vejez. 

7 V S o n f e m e n i n o s los acabados e n sep c o m o -q -jstp l a mano; 

p e r o l o s c o m p u e s t o s d e esta p a l a b r a s o n m a s c u l i n o s ; c o m o 6 á^ijs.ip 

!!el dedo pulgar. '"«Mltp el piojo es m a s c u l i n o á t i c a m e n t e y f e m e n i n o 

« n i o s o t r o s d i a l e c t o s . 

8a. S o n l a m a y o r p a r t e f e m e n i n o s l o s t e r m i n a d o s en m c o m o vi 

*Xiui la llave. E s m a s c u l m o ó xxé t? e l p e i n e . 

•9a S o n m a s c n l i n o s l o s t c r n i i n á d o s en E u c c o m o ó jSacjtXéuc e l f e ^ 

http://Tza.ii
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10a. Son neutros los acabados en TJ. gen rpoi; como yo •/.ipnfr 
toQ x á p r j x o í la cabeza. 

41a. Son masculinos los terminados en TJV gen. IQVOI; Ó SVOC; como1 
ó Xt¡j.iív el puerto. Se excep túan como femeninas r¡ S t ^ v la Sirena r 
•fi tpcuív la inteligencia. Es masculino y femenino b, r^yjp el ganso. 

12a. Son la mayor parte masculinos los acabados en np como-
ó TOtxTÍp el padre. Se excep túan como femeninos ^ yauxi^p el vientre 

y.T)P el hado fatal, y todos los que significan cosas femeninas. 
'A-ríp, e/ aire y la niebía es masculino y femenino: Los nombres 
xó /Tjp, contraido por xsapeZ corason, x á ^ p p o r Iccp-la prirnaverar 
xó UXT^P por s x é a p e/ íefo), son neutros. 

laa. Son masculinos los acabados en TJ? que se declinan por la 
Ia. como ó aYuváy.r¡i; la cimitarra. También son masculinos la mayor 
parte de los que se declinan por l a 5a. Se excep túan por femeni
nos los que hacen el gei t ivo en TJXOC como ^ s^Tfc el vestido, y los 
que acaban en o x ^ y UX-ÍJ;, como i] x p a u e ^ ó x ^ í , x?)? xpgTOCóxTiTo? lo 
que hace que una mesa sea mesay ^ x p ^ X ^ ^ ' Tí í í ^^'^f^o^ la as
pereza . 

14a. Son neutros los acabados en t , como x a [xéXt la miel. 
45a. Son femeninos la mayor parte de los acabados eii tv como 

4 plv la nariz. Es masculino 6 SsXcpív el delfín: y es masculino y 
femenino 6, $ Oív, que t a m b i é n se usa 6 6t<; el montón, 

4&a. Son femeninos los terminados en te; como ^ éXme /a es^e-
ranza. Son masculinos 6 xlc eZ gorgojo, ó XTc eZ /eow. Otros son 
masculinos ó femeninos s e g ú n significan macho ó hembra. 

\ T . De los acabados en ^ unos son masculinos; como ó TOva| 
la tabla, 6- ¡J.úp¡x£É| la hormiga, 6 ' í epa^ eZ gavilán, o -6á)pa¿ j lacoraza 
ó aoTvt? / a palmera. Otros son femeninos como ^ v ú | /a noche, 
•t\ ^a>Xa^ e í terrón, n Stacrcpá^ Za grieta, ^ Stwpu^, eZ subterráneo* 
4 6pí&af Z<t lechuga, r¡ x.dcXi^ e/ ca/zs ííe /a^ flores, ^ x X á | Za Z/awe 
TÍ xXlp.a? /a escalera, rí j«SXt| Za copa p a r a beber, ^ Xápva^ eZ a r c a 
^ TX^X-Q? eZ casco, n •rcxépuÉ; eZ aZa, íj TXXÚ^ eZ pliegue de un vestido, 
•fi a ñ p a y ; el ahug-ero, ñ ^1^0? ^ Hmnci, ^ Xúyf eZ Zince, ^ ap-GSt^, 

eZ cardenal de golpe, ñ aXü>TtTj| Za zorra, 4 cpóp^tY? ¿a Zí ra , •n róp^É-

Za flauta, i\ x.orv^ 0̂  quinice, medidapara granos; n eZ cabella 
•q «páp^yl Za torrentera,, 4 ax í^ Za Zinea, •ó / . á f x a ^ Za pértiga, ¡xácr-

x t | eZ látigo, ^ i r p á í ^ ¿Zon, (¿oZe íZe una hija. 
Otros son masculinos y femeninos, los cuales espresan machos 
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ó hembras ó cosas que les conciernen; como 6, T) 0pa^ el de Tracia 
ó , Vi SsXcpa^ gorrinillo, macho ó hembra, ó , TJ [xdpa$ el joven, ó , ^ 
•fúXa| e/ guarda, ó, oxúXa^ e/ cachorro; hablando de perros, ó 
•fiTiip^ la perdiz. 

Los siguientes son nombres de objetos, ó, ^ ocuXâ  el surco, ' ó 
TÍ la tos, ó, TÍ cpápuy^ la faringe, ó, Xápuy^ la laringe, ó, ^ 
crTÚpa^ la lanza. 

18° . Los acabados en ov son neutros; se esceptuanlos nombres 
de muger, como ^ rXuxéptov G / í c e n a . 

19a. Los terminados en op son todos neutros; como xó íopla 
espada. 

20a. Los acabados en ot;son masculinos en su mayor parte. Se 
excep túan como femeninos. 
= A = L o s nombres de islas y ciudades: como r¡ V^ITO?, isla. 
= B = L o s de arboles, plantas, flores como ^ y-t^ósla'haya, ^ pú^Xoc 
el papiro. 
=C==:Los siguientes, á¡x¡j.oí; y^áp-^oi; la arena, á:rá»ruv%<; el baño 
•f] ocxpaTtoc y (rcápTtot; el sendero, ^aXavo? \a bellota, t, páaavot; la 
piedra de toque, f, ^váGoí /a quijada, -n YÚ^O? espejuelo, piedra 
de la que se hace el yeso, TÍ SÉXTOC la tablilla de cera para escri' 
bir éntrelos antiguos, -nSoxóc/a viga, •f¡ Bpáaos el rodo, ^ xá¡j.ivo< 
el horno, vcairsTOí eZ foso, rj xápSoTro? /a artesa^ ^ xáXsuGo? e/ ca
mino, -fi /spuo? Zct co/a cíe los animales, ^ xt^wcó? arca , TÍ xóxpoc 
e/ estiércol, ^ XéxiGo; Za ^ m a cíeZ huevo, ^ X-iíxuBo? Za aceitera 
•f¡ ¡JIÍXXO; elvermellon, -^voaoslaenfermedad, IÍÓSÓ? e/^ca/nmoy sus 
compuestos, ^ TiKwboselladrillo, - n u p ó ^ o o ? j a r r o p a r a agua, ^ irúe 
Xo? e/ librillo, pápSo? /a v a r a , ^ aopói; eZ atahud, i¡ (ntoSó? Za cem-
sa, ^ xá^po? eZ foso, -f] üáXo<; eZ ámbar amarillo y el vidrio, yr¡. 
Xóc eZ cofre, r\ ^ ? 0 ? piedrecitas de las del rio. 

De los acabados en o? son de dos g é n e r o s . 
= A = : L o s que significa^ cosas concernientes á machos y hembras, 
como aYfeXoi; el mensagero ó mensagera. 
= B = L o s nombres de animales; como ó, r¡ yspwos la grulla. 
= G = L o s siguientes ó, r\ áxpaxxoc eZ huso, ó, r\ p á p ^ x o ; Za citara 
ó, Oá^vo? Za espesura de un bosqm, ó ^ O é o ? eZ dios y la diosa 
6, ^ XÍOOÍ la piedra. 

Los nombres en o? que se declinan p o r ' k tercera todos son neutros-
21a. Los acabados en ou<; sen masculinos. Se e x c e p t ú a n xó OÍÍ<; 
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que viene de oua? el oido, que es neutro y ¡iioGc, que es c o m ú n , 
porque significa el toro y la vaca. 

22a. Los terminados en u son neutros los siguientes; TÓ ftwü re-
•baño, TÓ vano lu mostaza, yóvu la rodilla, TÓ a u t u l a ciudad. 

23a, Los en ov son masculinos, 
24a. Los en up son masculinos, Se e x c e p t ú a n TÓ Ttúp el fuego 

qne es neutro; y ó , f) piápTup el testigo, que es c o m ú n . 
25*. Los en son femeninos. Se excep túan como masculinos 

los siguientes; ó [iQi; elraton. 6 vexú? c a d á v e r , ó c t á ^ u ? la espiga 
de trigo, ó TCTÍ^UÍ el codo. Son comunes s<; y cruc cerdo. 

26a. Los acabados en ^ son masculinos. Se excep túan los s iguíen; 
í e s femeninos, ií XatXat|/ el torbellino. r¡ tpXe^ l a vena, -n x^Pvt^ ^a 
aljofaina, -f] oty la voz, ^ xaXaQpot^ el cayado. 

27a. Los acabados en w son femeninos. 
28a. L o s e n wv son masculinos los siguientes. 

= A = L o s que tienen el geni t ivo en OVTOI;; como 6 Spáxwv, too Spaxov 
TQ? el dragón . 
= : B = L a mayor parte de los que tienen ei genit ivo en covo? que el 
uso enseña . 

Son femeninos los que hacen el geni t ivo en ovoc, pero se excep
t ú a n ó ocx|jia>v, tou azpiovo? el yunque. Muchos de estos nombres son 
comunes, los cuales e n s e ñ a el uso. 

Los acabados en tóv á t i c a m e n t e por ov, que corresponden á la 2a. 
dec l inac ión , son todos neutros. 

29a. Los acabados en top son neutros. Se excep túan los que signi
fican personas, ó animales, los cuales tienen el g é n e r o según es el 
sexo de la persona ó animal, designada; asi áXsxTiop es masculino 
cuando significa el gallo, y femenino cuando significa la doneella. 

50a. Los acabados en sonde la 3a. dec l inac ión y son feme
ninos si tienen el genit ivo en oo<; como -Q oaSw? la v e r g ü e n z a . Si 
tienen el genit ivo en o'roc son masculinos, ©orno 6 ipw?, xou 'spoxoc, 
e l amor. Se excep túa el neutro TÓ cpCo?, TOO cpfoToc la luz. 

Los acabados en á t i c a m e n t e por o? que van por la 2a. decli
nac ión son masculinos. Son femeninos •n ^álío^, gen. «fft YáXco y 
t a m b i é n yáXwoc;, la cuñada , hermana del marido, TI aXtoí, T^? aXw y 
áíXtoo? la era en donde se tr i l la . Es neutro TÓ)(p¿ü)<;,ToO)(péw<; l&duda. 

En griego hay nombres h e t e r o g é n e o s , de los cuales se t r a l á r á en 
un a p é n d i c e . 



CAPITULO VIGESIMO NOVENO. , 

De los adjetivos griegos. 

§. i . Los nombres son las palabras signos de la 
idea de un ser, como se ha dicho: la idea de un sér, 
que siempre ó casi siempre es compuesta, puede re
cibir nuevas ideas parciales, y se formará una nueva 
con cada una de las que se le añadan. E[ nombre Juan 
por ejemplo, significa la idea de un ser, formada de 
las propiedades que el alma descubre en lodos los in
dividuos de la especie humana, y ademas de otras que 
descubre en él, como propiedades suyas exclusivamente: 
por tanto Juan representa un individuo de la especie 
humana. En este individuo puede considerar el alma 
la existencia de otras propiedades que no significa el 
nombre de Juan; como son la sabiduria, el valor, la 
riqueza, la prudencia, la hermosura, etc. Considerado 
este sér con una ó varias de estas propiedades es un 
sér distinto del que antes era; de él se formará una 
idea distinta de la anterior. Esta nueva idea si quiere 
manifestarla á los demás el que la concibe, tiene nece
sidad de emplear uno de estos medios: 1 f Crear una 
palabra que represente á Juan con todas las propieda
des que este nombre significa, mas con las que nueva-
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mente descubre el alma en él. 2 f Emplear el nombre 
que significa el sér y el nombre que significa la propie
dad ó propiedades que se advierten nuevamente en él, 
por ejemplo, Juan sabiduría, riqueza, valor, pruden
cia, y ademas de estos dos nombres un signo que es
prese que sabiduría, riqueza, valor son propiedades 
que existen en Juan. 5 f Crear una palabra la cual 
represente dos ideas, una la de una cualidad, otra la 
de que esta cualidad puede convenir á un individuo.y 
unir esta palabra á laque significa el sér;por ejemplo, 
Juan sabio, rieo, valiente. No hay mas medios que 
estos tres: crear tantas palabras cuántas sean necesa
rias para representar la idea de un sér con cada una de 
las propiedades que descubre el alma nuevamente en 
él: emplear el nombre del sér y el de la propiedad, 
advertida en él nuevamente, y un signo que indique 
que esta cualidad le conviene: últimamente crear una 
palabra que represente la idea de una cualidad, y la de 
que esta cualidad puede convenir al sér. 

E l primer medio no les absolutamente imposible, 
pero es tan difícil que no ha sido adoptado por ninguna 
lengua. 

E l segundo medio fué generalmente adoptado por 
los Hebreos; los cuales expresaban la nueva propiedad 
que descubrian en el sér, empleando el nombre del 
sér, el nombre déla propiedad, y el signo que denota
ba que aquella propiedad convenia al sér era ya la co
locación de las dos palabras sin que hubiese entre am
bas otra alguna, como en Amarin Emeth, palabras 
verdad, por palabras verdaderas; ó el signo era una 
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preposición que precedía al nombre que denotaba la 
propiedad como en Aschmurah ballalah; tina vigilia en 
la noche porwwa vigilia nocturna. 

Los griegos usaron en un pr incipio t a m b i é n este medio, emplea
ban el nombre del ser y el de la propiedad y el signo de que esta 
propiedad era del ser designado, cóns is t ia en poner en genit ivo 
nombre del ser. De este uso antiguo ha quedado algún ejemplo en 
Homero; como BÍTI üptájxoto la fuerza de Priamo por el fuerte 
Priamo. 

E l tercer medio es el queadoptaron los griegos, como 
lo han adoptado casi todas las lenguas. Las palabras que 
sirven para representar esta idea sen los Adjetivos. 
Los adjetivos, representan dos ideas, la de una pro
piedad, cuya idea es determinada, y la de que esta 
propiedad conviene á un sugeto, idea vaga. Asi sabio, 
rico, valiente significan la sabiduría, la riqueza, el va
lor, ideas determinadas, y que pueden convenir á un 
ser, idea vaga, que no queda determinada hasta que 
se une al nombre del sér. Los adjetivos pueden defi
nirse las palabras que son signos de una idea que mo
difica la comprensión de un nombre. Analícense estas 
frases Juan sabio, rico, valiente,y severa que la com
prensión del nombre Juan queda modificada por las 
^eas de que son signos sabio, rico, valiente. 

§. 2. Muchos gramáticos han colocado los adjeti
vos en la clase de los nombres; pero son palabras di
ferentes. Para convencernos de esto apliqúense á los 
adjetivos los caracteres señalados en el Cap. 19. Loque 
se atribuye á los adjetivos no se puede atribuir á nin
guna otra de ias palabras; porque los adjetivos signi
fican la idea de una propiedad y la idea de que esta 
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propiedad puede convenir á un sér; estas dos ideas 
reunidas no las representa el nombre ni ninguna otra 
palabra. Producen efectos diferentes que las demás, 
porque sabiduría, riqueza, valor, jamas representan 
la idea de que pueden existir en un sugeto. Sonindis-
pensables, porque faltando ellas no hay palabra que 
por sí sola las supla; hay necesidad en este este caso 
de emplear el 2 f medio referido. Por tanto los adje
tivos forman una clase de palabras diferente de las 
demás. : : ' v • : 

§. 3. El lugar que deben ocupar en una gramática 
es después délos nombres. El nómbreos la palabra 
que ocupa el primer lugar entre todas las diversas de 
una lengua. El adjetivo, como se ha visto, es la pala
bra que añade á las ideas de que es signo el nombre 
una que él no comprende: nombre y adjetivo son dos 
palabras que juntas son el signo de la idea de un sér, 
compuesta de las parciales que descubre en el, el alma de 
la persona que las enuncia: asi Juan sabio, rica y va
liente úgniñcan un sér dotado de tales propiedades; que 
son las que en Juan descubre el alma del que profiere 
estas palabras. Por tanto como no pueden separarse los 
adjetivos de los nombres, si se han de manifestar las 
nuevas propiedades que se descubren en los seres sig
nificados por los nombres; tampoco debe separarse la 
doctrina que se dé de los adjetivos de la dada acerca 
de los nombres. Fundado yo en esta razón, trato en es
ta obra de los adjetivos griegos en seguida del tratado 
ie los nombres. 

§, 4. Colocados los adjetivos inmediatos álosnom-
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bres, cuya comprensión modifican, quedaba clara para 
el que oia un discurso, ó leia un escrito, la nueva idea 
formada por las significadas por el nombre y el adjeti. 
vo que estaban juntos: por esto en esta kasQ Juan afa
ble, María afable queda clara la idea deun individuo á 
cuyas propiedades que le constituyen tal individuo, sig
nificadas por los nombres Juan, María, se agrega la de 
la afabilidad. Por tanto no es esencial á los adjetivos 
tener ninguno de los accidentes del nombre; pueden 
existir adjetivos sin numero, sin declinación, sin genero. 
Mas, si el que habla quiere separar .del nombre ál adjeti
vo y entre ambos quiere colocar una ó mas palabras, 
porque los sonidos de que se componen, combinados con 
los demás hacen mas armonioso el lenguage; se hace 
forzoso en este caso emplear un signo que manifieste 
queel adjetivo no modifica al nombre inmediato sino á 
otro lejano. Este signo puede ser cualquiera, y cual
quiera seria bueno; pero los hombres que separaron 
en las lenguas que usaron el nombre del adjetivo, dieron 
á este accidentes análogos á los de los nombres. Digo 
análogos, porque el número, genero y declinación de 
los adjetivos no espresan las ideas accesorias que ex
presan en los nombres, como se verá en los capitules 
siguientes: asi aun cuando en esta gramática se empleen 
las voces de número, generoy declinación de los adje
tivos, representarán solamente la idea que se les asig
nará,. LO ,,. \ 



CAPITULO TRIGESIMO. 

Del Número y Genero de los adjetivos griegos, 

§. 1. Numero en los adjetivos es una variación 
hecha enlas letras del adjetivo, para denotar que mo
difica á un nombre en singular dual ó plural. Gomo el 
adjetivo no significa seres, no puede tener un signo 
que manifieste cuando se aplica á uno ó mas de uno; 
sino que únicamente manifieste cuando modifica al 
nombre que está en singular, dual, ó plural. En griego 
los adjetivos tienen los números singular, dual, y plural. 
Singular que es la terminación que tiene el adjetivo 
para denotar que está en singular el nombre que mo
difica. Dual es la terminación que tiene el adjetivo pa
ra denotar que está en dual el nombre que modifica. 
Plural es la terminación que tiene el adjetivo para de
notar que está en plural el nombre que modifica. 

§. 2. Los griegos dieron genero á los adjetivos. 
Genero es la letra, ó letras diferentes, en que terminan los 
adjetivos según la diferencia del genero de los nombres 
que modifican. Se vé pues que los adjetivos no pueden 
tener genero en la acepción en que le tienen los nombres; 
porque no son signos de seres, sino únicamente para 
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que sirva de señal de cual es el nombre al que modifi. 
can cuando no están unidos á él. 

Los griegos dieron á unos adjetivos tres terminacio
nes, cada una para concordar con cada uno de los tres 
géneros del nombre; á otros dieron dos, una para con
cordar con nombres masculinos y femeninos, y otra 
con neutros; y á otros no dieron terminación genérica. 

ADJETIVOS DE TRES TERMINACIONES. 

§. 5. Los adjetivos de tres lerminaciones son los 
siguientes, 

1° a?, atva, av: como |íiXa<;, [xáXatva, [jiéXav, cosa negra. 

2o et?, suffoc, sv; como xaPíf '? ' xaP'£<Taa'í XaP,-ev' cosa graciosa. 
3o iriv, stva, ev; como -tép-Qv, xépsiva, xlpev, co^a tierna. 
4o OÍ , TJ, ov; como xaXóc, /.aX-q, xaXóv cosa hermosa. Si la t e r m i 

nac ión masculina en o? es tá precedida de vocal ó p, la femenina es 
a; como ayio?, oc^ix, aqiov, cosa santa, ávOíípoí, ávGiípa, ávüiípov co
j a florida. Se excep túa auXoo?, á^XóT), OCTTXÓOV, cosa sencilla. 

5o u?, sta, u ; como YXWÚÍ, vXuxéta ^Xuxú cosa dulce. 
6o wv, outra, ov, como éxcbv exoOaaJ exóv el que obra volunta' 

riamente. 

ADJETIVOS DE DOS TERMINACIONES. 

§. 4. Los adjetivos de dos terminaciones son los 
siguientes: 
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I o L o s que t i e n e n l a t e r m i n a c i ó n c o m ú n , ¿Ao es, u n a m i s m a 

p a r a c o n c o r d a r c o n n o m b r e s m a s c u l i n o s y f e m e n i n o s en T I V , ^ ? , WV 

t i e n e n l a v o c a l b r e v e c o r r e s p o n d i e n t e p a r a la. t e r m i n a c i ó n n e u t r a 

c o m o ó;, Vj: apj-fjv, apbsv, cosa masculina; ó , i*j aX^O-ní, TÓ CCX^OEÍ 

cosa verdadera, ó , rj p-ÉtCtov, xó [XSÍ^OV. cosa mayor 

2o L o s q u e t i e n e n l a t e r m i n a c i ó n c o m ú n e n ic, uc, p i e r d e n l a ? e n 

l a n e u t r a ; c o m o o, f] éw^apt i ; , TÓ ir / j ip i , cosa agradable, b, ñ aSa-

xpu?, x d á S a x p u el que nó l lora. 

5o L o s que t i e n e n l a t e r m i n a c i ó n c o m ú n en oQ? t i e n e n l a . n e u t r a 

e n ouv, c o n v i r t i e n d o e n v í a ? ; c o m o 6, TJ TroXmSuí ,TÓTxoXnróuv loque 

tiene muchos pies. 

4o L o s a d j e t i v o s en o? c o m p u e s t o s t i e n e n l a n e u t r a en ov; c o m o 

ó , -ó á O á v a x o c , TÓ áGávaTov , cosa inmortal ó , ^ TtáXXeuxo?, TÓ TíáXXeu-

%ov,, cosa toda blanca. 

M u c h o s t e r m i n a d o s en ato?, eto?, to?, d e r i v a d o s de n o m b r e s , c o 

m o 6, i\ á v a y ^ T o ? , TÓ a y a y x a í o v , cosa necesaria; b, -¡í pacríXsio?, TÓ 

^3co-'.X£tou cosa regia, ó , . ^ a íoco? , TÓ á ío tov , cosa eterna. 

L a m a y o r p a r t e de los t e r m i n a d o s en t¡j.o?; c o m o o,, •») ESWSI^O?, vo 

£8á)8tjj.ov cosa buena p a r a ser comida. 

L o s c o m p u e s t o s q u e t i e n e n l a t e r m i n a c i ó n c o m ú n en w? y su 

g e n i t i v o en COTO?, t i e n e n l a n e u t r a en tuv c o m o 6, rj ojp.oppa)?, T O C . 

TT)? á)ixo[ip5)To? el que come carne cruda, TÓ' ¿)¡i.o(ipü)v. 

L o s a d j e t i v o s en o?, q u e t i e n e n t r e s t e r m i n a c i o n e s , c o m o se ha 

v i s t o , t i e n e n á t i c a m e n t e solas dos , la m a s c u l i n a , q u e es l a c o m ú n 

á t i c a m e n t e y l a n e u t r a . 

L o s a d j e t i v o s en o? q u e los á t i c o s t e r m i n a n en a>? t i e n e n la 

t e r m i n a c i ó n c o m ú n en w? , y l a F e u í r a en cov; c o m o ó , TI á p ^ p w ? , 

á t i c o p o r aynpao? , xo áy-qpwv lo que no envejece. 

ADJETIVOS DE UNA SOLA TERMINACION. 

§. 5. Tienen una sola terminación para concordar 
con nombres de cualquier génerolos adjetivos siguientes: 
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Io Los compuestos do nombre, como ¡lazpóyeip el que tiene larga 
mano. Se e x c e p t ú a n los compuestos de TTOOC p/e y iróXtc ciudad, los 
cuales tienen dos terminaciones. ' 

2o Los terminados en wp, derivados de los ntfnihres irax-iíp p a -
d r e y de madre; como áTráxwp sin padre, á¡j.^Ta)p s inmadre. 
Igualmente siendo derivados de verbos, como TcatSoXsTwp el que 
mata d sus hijos. 

5o Los terminados en fie, gen. TJTO? ó en wc;, gen. (o-oc, unos y 
otros derivados de verbos ó de otros adjetivos; como ¿SÍJIT^, TSU 
a8[i.TQi:oc, cosa indómita , ayvüc;, TSU áYywxoc, COÓY/ desconocida. 

4o Los terminados en TCT)?, T^? que se declinan por la pr imera; 
comd ¿GSXOVTTÍC cosa voluntaria, ivto-Krii; el que tiene buena vista. 

5o Los terminados en ac, gen. aSoc, y en t? ^enil tSoc; como epu-
vá?, T5U (puyáSoc e/ desterrado, a.yalxi<;, t 6 u ávaXxiooc cobarde. 

6o Los terminados en ^ ó como Y J X ^ co^a (/ÍÍC tiene lamisma 
edad que otra,, a i y í ^ lo que e s tá inaccesible aun p a r a las cabras. 

EXCEPCIONES EN EL GENERO DE LOS ADJETIVOS. 

§. 6. Délas reglas dadas en IOÓ §§ o.. 4, 5, sobre 
Ja terminación de los adjetivos griegos, deben excep
tuarse los siguientes. 

Io Los adjetivos en o?, sta, u, se emplean algunas veces como 
comunes; como en Homero Odisea l i b . 5 f 467. GriXu? sépa-r) el f ér 
til roc ió . 

2o Algunas veces los terminados en TJC se usan como si fuesen 
de tres terminaciones; como se vé en el e p í t e t o d&do a la Aurorade 
•¡ipi^síy. nacida en la m a ñ a n a . 

3o Los adjetivos compuestos de l io? año. terminan frecuente
mente en la femenina en ext;; como (rrcovSal TpwocovTO'jxiSe? treguas 
de treinta años . 

4o Los adjetivos en oc derivados de verbos compuestos, tienen 
tres terminaciones; como im§étxttxó<. éTtíSetxxix-4,. gTwSetxxr/óv cosa 
que sirve p a r a demostrar.. 
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5o Algunos adjetivos en o<; compuestos, que son por la regla 
general de dos terminaciones, se hallan usados algunas veces con las 
tres, como se vé en el l ibro 10 de la Iliada f 404. TÓV aGava-cri -céxe 
jjnixTjp al cual dio d luz una madre inmortal. 

6o Los siguientes terminados en to? se usan con las tres ter
minaciones, áXXóxpto? ageno ávcío? contrario; évavT'.o? cosa enfrew 
te de otra atTtoc lo que es causa de una cosa, a^o<; digno, áva£to? 
indigno, Zr^onoq cosa publica, xúpcoc señor, jji.ax.ápto<; dichoso; iz<t-
páXtoc maritimo; mui rara vez se encuentran de dos terminaciones 
sino de tres. "Ocio? /o que es conforme á las leyes de la religión 
santo, siempre se usa con tres terminaciones; pero ivówoc impio es 
de dos terminaciones. Kaípio? oportuno, éxóucjoc cosa voluntaria. 
óXé6pto(; funesto, óupávto? celeste, oupto? impulsado por un viento 
favorable, Tráxptoi; cosa de los padres ó abuelos, TroXtóc cano, crxó-
xtoi ; tenebroso, cpávio? sanguinario, se hallan usados como de dos y 
de tres terminaciones. 

7o Los terminados en a ioí se encuentran usados muchas veces 
con tres terminaciones. 

8 f Muchos de los adjetivos de una sola termina
ción se les halla empleados casi siempre para modificar 
nombres de un solo genero, el masculino ó el femenil 
no. Los comprendidos en el n. 2, §. 5. ordinariamente 
modifican nombres masculinos. 

9o Los adjetivos é6ái; cosa habituada d otra, (pujóte desterrado 
tktyis mezclado, se usan frecuentemenfe como de dos terminaciones. 



CAPITULO TRIGESIMO PRIMERO. 

De la Declinación de los adjetivos griegos. 

§ . 4 . En álgünas lenguas se ha dado á los adjetivos 
declinación. Declinación en los adjetivos es, el sistema 
de terminaciones que se ha dado en algunas lenguas á 
los adjetivos, para ponerles en casos semejantes álos en 
que están colocadoslos nombres que modifican. Los ad
jetivos como que no son signos de la idea de un sér, jamás 
tienen que expresar la relación en que se hallan las 
ideas de dos seres que entran á componer otra idea; asi 
la declinación enlos adjetivos no expresa la idea de 
relación que en los nombres. Significa solamente que 
el nombre que modifica, está en caso semejante al en 
que está el adjetivo. Con estos tres accidentes del adje
tivo, siempre que se halle separado del nombre que 
modifica, se conocerá fácilmente cual es este; porque 
el adjetivo tendrá el número, el caso que el nombre, 
y la terminación que corresponda al genero del nombre. 

§ . 2. Los griegos quisieron qué los adjetivos tuvie
sen la declinación de sus nombres, y como son tres las 
de estos, tres son también las de los adjetivos. Pero no 
todos los adjetivo3 se declinan indistintamente por cada, 
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una de las de los nombres, sino que unos siguen una, y 
otros otra. 

i f Todos los adjetivos de tres terminaciones se 
declinan en la femenina por la primera. 

2o Los adjetivos en o? de tres terminaciones siguen la 2a decli* 
nac ión en la t e rminac ión masculina y neutra. 

3o Todos los adjetivos dé tres terminaciones, fuera de los en o; 
se declinan por la 3a en la masculina y neutra. 

4o Los adjetivos en u?, sia, u, se contraen en k t e r m i n á c i o n 
masculina y neutra, lo mismo que los nombres en u?, u . 

5 ^ Los adjetivos de dos terminaciones se declinan 
en ambas por la tercera. 

6 f Los adjetivos de una terminación se declinan 
por la terceraj, menos los comprendidos en el Gap. 29. 
§. 5. 4 f los cuales se declinan por la primera. 

EJEMPLO DE LA DECLINACION DELOS ADJETIVOS. 

EJEMPLOS DÉ ADJÉTIVOS ÉN (¿C, atVCt, av. 

Singular. Dual 

m. f. n. m. f. n. 

N . MéXa ? [ítkm] a p.eXa v. méXav e [iéXaiv a : piXav «. 
Cosa negra. \ 

G. aéXav o? uieXatv TÍÍ; (jieXavOÍ < . . otv. . atv. . . otv 

A . e. . . a . . . £ 

Plural, 
m. f. n. m. f. n. 

G' . wv. . ,. wv . wv )A. . «.<;. . . a?-
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tJEMPLOS DE TERMINADOS EN EtC t í (Ja ZV. 

Singular. Dual. 

ra, f. n . m . f. n . 
N . Xapíei % Xapi'E* a Xapte v /Xaptsvx e Xapteaar a Xaptsvx E 

Cosa graciosa \ 
G. ^ « p t s v x o? Yjc ^ a p t s v c o ; ^ . . otv. . . mv. . otv 

N V. 
G. 

n i . 

<l)V. 

TI-
av . 

otv. atv. 

at, 
lúV, 

v 
Plural . 
ta. m . f. n . 

a. í D. yapte at. at? '/apis 

. atv 

A . ^aptsvx a ? , a ; ^aptevxa 

•EJEMPLOS DE ADJETIVOS EN 1QV, StVa £V. 

Singular . Dual. 

m . m. f. n . 
T£pév e Tspátv a TEpev N . Tep-r .̂ v. TE^EÍV a Tepé y. 

Cosa t ie rna . 
G. Tepév o? Tepetv t i í Tep£v <r . . otv. . atv. 
D. t. . r̂ . . t ^ . . otv. . atv. 
A. a, , av. . • 

Plural 
m . f. n . m . f. 

N . V. EC . at . a j A . m . . at?. 
G. tov . wv . w v ; D . a?. . a? 

otv 
otv 
e 

EJEMPLO DE ADJETIVOS EN O?, TJ, OV, 

Singular. Dual. 

m . f. n . 
N . KaX. . ó? KaX TÍ KaX óv¡ 

Cosa hermosa. 
G. O'J, . TIC . OV 
D. • "O* • V 
A. ov. , TJV̂  . ov 

m. f. n . 
KaX w KaX á KaX w 

otv. . atv. . otv 
otv. . atv. . otv 
a). . . a, . co 
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N . V . 
m . 
01. 

U>V. 
91. 
Ü)V. 

Plural , 
n . 
a D. 

wv A . 

m . 
oí?. at?. 

a?. 

1S. 

BJEMPIJO DE ADJETIVOS EIT so?, ea, eov, QOE SE CORTRAEK. 

Singular. 

K . X p u u é o í c o n . ^(JuuoOí 
Cosa dorada 

G. o» con . ^(>U!TO3 
D. y con . X P U ^ 
Á . ov con, ¿puffoQv 
V . t . . " 

N . A . V ti» con. XPu<Iií& 
G- D. otv con. ^pu(iotv 

f. n . 
Xpu(T¿ a c ó n . Xpuctf) iXpu^éovcon.^puíTO^. 

Jf. V . 
G. 
D. 
A . 

ot con, ^pucroT 
wv con. ¿puat&v 
otí con. ^puaot; 
ouccon. ^puaoOc 

a? con. xPua"TK 
a con. xPu<J'0 
av con. ^puarjv 
a 

Dual. 
a con. ^puoil I 
atv con •ypufjatv' 

P l u r a l 

atv con. ^pucraiv 
CÜV con. ¿pua&v 
«egB'oa.. ̂ puc7at<; 
•a<; con. ^puaS? 

OU COn. p̂UCTOÍJ 
i¡> con. XPU5Í? 
ov con. xpuaroüv 
ov con. xpuaoOv 

&) . con. x p u s í í ) 
otv con. ^pucroTy 

a con. xpuf f f i 
wv con. ^pwffSv 
oi<;con. X P ^ 9 ' * 
a con . xpuaf f 

EJEMPLO DE ADJETIVOS" ESf O O ? , OTt), 00V COSTRACTO*. 

Singular. 

m . 
I f . 'AicXoo; con. «TtXaOí 

Cosa sencilla 
G. oo con . áirXoG 
D. tp con. áTcXcji 
A . ovcon. áitXoüv 

N. A. 
G. D. 

to <-.Ofu áirXG 
otv con. áuXotv 

OÍ con. áuXor 

'ATSXÓ TJ cort. á i t X ^ 

TQíCOn. áirX^c 
con. áitXíjv 

TJV con . aicAí} 
Dual. 

a con. orcXa 
atv con. aTcXSTv 
Plural . 
at con. áitXor.T' 

'AirXó ov con.¿7tXo5 

oucon. cmXoS 
tp con . áirXíf» 

ov con , áirXoiJv 

a con. áirXa 
otv con. otTcXoTv 

a con. áitXa. 
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wv con. airXíov 
ot¡; con. áTtXoTí 
ou;con, artXoOc 

cúvcon. ankGiv 
ai?con. aTcXaíi; 
ac con. á*Xa(5 

6)v con. áitX&v 
oi<; con. auXoTi; 
a con. áirXa 

1JEMPLO DE ADJETIVOS EN EU?, éM, % IOS CUALES SE CONTRAEN %W £A 

TERMINACION MASCULINA Y NEUTRA. 

"HSó . . . < 
Cosa suave 

^Sé . . , o? 
. . , í con IQSSÍ 

. , . úv 

SINGULAR. 

HSei. 

a 
av 

•HS . , , • . : i 

TljSI . . . . ©c 
Y . con. -̂ SsT 

DUAL. 

N . A . nSé 
G. D. . . 

ot 

«IV 

e 

PLURAL 

(ÚV 

. \ 91 

a; G T)§8t<; 

ái 

ü)V 
K Con iÍ% 

WEMPLO DE ADJETIVOS EN CúVj OUía , « V . 

SÍSGULAR. 

C o í a hecha de buena ganá. 
4xóvx . o ? . . . . ni 

Ti 
«v 

É x ó . 

ÍKÓVX •c 
l'f ( 

V 
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DUAL. . • " ' I 

N . A. . . £ . . . .. . 

G D. . . oiv . , . . atv . . . . oiv 

PLURAL 

N . . . . se v- v s, . . at . . . . a 

G . . . wv wv . . . . wv 

D, exoG . ai . . . . ate i or t í . , art 

A" . . . a? . . . . a ; . . . . « 

EJEMPLO DE ADJETIVOS MACÜLINOS Y FEMENINOS EN tó? T KEUTfeOS CH 

SINGULAR 

mas. y fem. Neutro. 
N . (TüKppW. . . . V CTÓbcppO. . . . ^ V. 

Prudente. 
G. crtocppov. . . o? c7wcppov. . . . . o? 

# . . v i ~ . . . v ' • • .•• • K 

Á . ' . ^ a *TÓ Í . . . • J 

DUAL 

N . A . . . . . . E . . . . • • * 

G. D, . . . . otv . . . . . . . • oiv 

PLURAL 

N ec . ' ' ' w u ^ i ( ^ i ' . V . x v ' Ü u-'-oO. a 

G. ' . . í . . 8 . wv . . , . • • ^ ««* 

D. . . . . . . , at .T , : . I . . C . . .-• ' di 
A. . ¡M< ac . , . . . i . . . « 
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EJEMPLO DE ADJETIVOS MASCULINOS Y EEMENINOS EN Y)? Y NEUTROS EN 3? 

QUE SE CONTRAEN. 

S I N G U B A R , 

Mas y fem. Neut. 
N. 'Euysvrj. c 'Euysvs . <; 

Noble. 

G. ' e u p y s o? G. ' s u y ó v o u í . . . . OÍ;C. ' euYsvóüc 

D . . . , . V C. 'euyever . . . . t C. 'suyEy^ 

A . . . . a G . 'suyevQ , , . . C 

' ^ • 

N . A . . ' e. G. suysvT) . . . . e G. ' ebysví^ 

G. D . . . otv G. 'suysvotv . . . . envG. 'euytvoTv 

PLURAL 

N . . • £ ? G . EOYSVST? . . . s a G. ¿uyevíj 

. . . w v G . euyevojv . . . . t o v d . ¿uysvíSv-

D . . . . art . . . . ai 

A . . . , a ; G. euyeveTí; . . , . a G. éuyev^ 

EWEMPLO D ADJETIVOS MASCULINOS Y FEMENINOS EN t? Y NEUTROS BR 

S I N G U L A R . 

Mas y fem. Neut. 

Coía desagradabla. 

6. a^ápix ; . . . . o? ^ a p ^ . . . OÍ 

D t t 

A . a^apt . . . v *XaPl • • • •V 
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D U A L 

N . A . afk^vz. . , e ^X^P'"1 ' • » 8 
G . D . . . . . otv , , . . . oiv 

P L U L A R 

N . á ^ á p r c . . . . á ^ á p r c . . . a 

G" . , . . , U»V IÚV 

D , . . . . <rt . . . . <i 

A , , . . . a? . , , . o 

E J E M P L O D E A D J E T I V O S M A S C U L I N O S Y F E M E N I N O S E N 

N E U T R O S E N o . 

S I N G U L A R . 

Mas. y fem. Neut. 
N . A5xy.pu . . ? ' A o x x p . . . . * 

E l que no llora. 
G o< á S á x p u . , . . oq 

D. v . , . - - . r . v..- i ; . v - . . . . , - S) 

Á . * . . . . v aSjCxp »• 

DUAL 

N . A . • • - • aSáv tpu . , . t 

G , D . . . otv •. • 

P L U R A L 

N . . . - « • • • a 
G , . . . * . wv wy 

0 . . . . . at . . . . . . . . a , 

Jk. . ^ . . • . • • • - . • ' • % 

En los adjetivos griegos hay varias anomalías do 
las cuales se tratará en un apéndice. 



CAPITULO TRIGESIMO SEGUNDO, 

De los comparativos y superlativos griegos. 

§. 4, Todos los hombres perciben que una cua-
lídad conviene á varios seres; y también que les conviene 
o noen grado igual./Si han tenido necesidad de manifes
tar el grado en que ellos perciben que la cualidad con
viene á varios seres, habrán visto que con los nombre» 
y los adjetivos por si sólos, nopodian expresar esta nue
va idea, porque los nombres expresan solamente la 
idea de seres físicos ó intelectuales, y los adjetivos 
la de una cualidad y que esta cualidad puede conve
nir á un sér. Por tanto todos los hombres si han que* 
rido manifestar esta nueva idea, han tenido necesidad 
de crear un signo: y asi lo han^hecho todos. Este signo 
puede ser cualquiera, porque todos los signos son bue
nos, siempre que con ellos se signifique completamen
te lo que se quiere manifestar. En la elección de sig
nos ha habido variedad en las diferentes lenguas, pero 
todos cuantos pueden usarse están reducidos á los si
guientes, 1 ® Crear una palabra la cual colocada entre 
los términos que se comparan, indique la igualdad ó 
la superiodidad que tiene una cualidad en un sér res
pecto de la que tiene en otro: asi se dice en castellano 
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este pan es blanco como la nieve, este pan es mas Manco 
que la nieve; este pan es muy blanco, la palabra como 
en el primer ejemplo es el signo del grado igual que 
advierte el alma tener la blancura en pan y nieve; mas 
que son las palabras en el segundo ejemplo, que sirven 
de signo del grado superior que advierte el alma tener 
la blancura en pan, comparándola con laque tiene en 
nieve: últimamente la palabra muy en el tercer ejemplo 
es el signo del grado elevado en que se halla en pan la 
blancura. 

El 2 f medio es repetir la palabra que denota la 
cualidad, ó unir á esta palabra otra que indique eleva
ción, grandeza, ó excelencia; por cuya repetición, ó 
gdiccion se dá á entender que la cualidad que expresa 
se baila en un grado-elevado en el sér, al lado de cuyo 
nombre se halla. Estos medios adoptáronlos hebreos; 
asi en santo, santo, santo Dios; la palabra santo repe* 
ti da es signo de que la ideado santidad, se halla en Dios 
en un grado muy elevado; en la frase los cedros de 
Dios la palabra Dios es signo de la altura elevada de 
de los cedros: en los primogénitos de los desgraciados 
la palabra primogénitos, es el signo del grado elevado 
en que se halla la desgracia en los hombres de que se 
habla. 

3 ? El tercer medio es repetir el nombre del sér, 
haciendo en él alguna variación al repetirlo. Asi los 
hebreos dijeron Melek Melakim rey de los reyes; sckim 
haschirimcímíico de los címíicos, en cuyas frases la re
petición del nútnhre rey y cántico ¿y la variación dada 
á estos nombres al repetirlos, son los signos de que 
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el rey y el cántico, de que se trata, es el mayor de los 
reyes, es el mas hermoso de los cánticos. 

4 ? Emplear ciertas frases en las cuales va ex
presada la idea de con par ación y unir estas frases á 
las que representan el ser con la idea de la cualidad. 

5 f Ultimamente el signo es dar al adjetivo cier
tas terminaciones, las cuales designen el grado 
de superioridad en que se halla una cualidad en 
un sér. 

Do todos estos signos se adoptó el primero en to
das las lenguas que conozco, para expresar que el al
ma percibía, que una cualidad con venia igualmente á 
varios seres. 

Para e x p r e s a r q u e c o n v e n i a í a c u a l i d a d en u n s é r en g r a d o 

s u p e r i o r d e l q u e c o n v e n i a á o l r o ; ó q u e l e c o n v e n i a en g r a d o muy 

e l e v a d o , e m p l e a r o n los g r i e g o s e l p r i m e r o , s e g u n d o , c u a r t o , y q u i n t o 

de l o s m e d i o s s e ñ a l a d o s . E l p r i m e r m e d i o f u e r o n las pa labaas ^.aXov 

T| masque, ayav muy, Xíav muchís imo; d e l t e r c e r o y c u a r t o m e d i o 

so h a b l a r á en la. s intaxis. E n esta p á r t e s e t r a t a r á d e l q u i n t o . 

§. 2. Los griegos dieron á los adjetivos termina
ciones diferentes para significar el grado en que se ha
llaba en el sér la cualidad que expresaban. Los adjetivos 
con estas terminaciones han sido llamados Compara
tivos, y Superlativos. Pueden definir seles comparativos 
los adjetivos que tienen una terminación para signi
ficar que la cualidad que ellos designan conviene aun 
sugeto en grado superior del que conviene á otro. 

Superlativos son los adjetivos que tienen una termi
nación para significar 'que la cualidad que ellos desig
nan, conviene á un sujeto en grado eminente. 

Comparativos y superlativos son, signos de tres 
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ideas, la déla cualidad, la de conveniencia de esta en 
un ser, y la del grado en que puede convenir. 

Siendo los comparativos, y superlativos verdade
ros adjetivos, tienen en griego los mismos accidentes 
que todos los adjetivos. Por tanto tienen números, 
declinación, y terminaciones genéricas. Cuales sean 
estas, por que declinación se declinan, y cual es su 
formación resulta de las siguientes reglas. 

F O R M A C I O N R E G U L A R D E L O S C O M P A R A T I V O S Y S U P E R L A T I V O S . 

§ 5, La t e r m i n a c i ó n regalar de los comparativos es xepoí, -ce
pa, Tepov; la de los superlativos es Tat&c, ZOL-ZT], TOTOV. Unos y otros 
se declinan por la segunda en sus terminaciones masculina y neutra 
y por la pr imera en la t e r m i n a c i ó n femenina. Como el adjetivo al 
cual se le añaden las dichas terminaciones para hacerle comparar 
t i v o ó superlativo, sufre algunas veces cierta modif icación en sus 
le t ras , se observan las reglas siguientes en su f o r m a c i ó n . 

Ia . En los adjetivos terminados en a?, oava, av, se forman el 
comparativo y superlativo d é l a t e r m i n a c i ó n neutra: como de ¡xéXac 
jj.eXacva, fxsXav el comparativo es ¡xeXávxspoí;, ¡jLsXávxepx, [JiEXávxepov, 
cosa mas negra y el superlativo jjLeXávTaxoc, jjLEXavuáx-») ¡jLsXávxaxov» 
negrísimo. 

2*. En los en et?, eacra, ev, se forman de la masculina quitando 
la t del d i p t o n g ó et como de XaPt£^ granoso, ^apilffxepoc, ^apte í rd-
p-r), ^aptécrxepov, mas gracioso, yapiíaici.zoq, japizatá.ni. ^apie^axo-
graciosisimo, 

3o. En los en o? se forman de la masculina quitando la c: la a 
que queda, se conserva si e s t á precedida de silaba larga por natura
leza ó por pos ic ión ; pero si es tá precedida de silaba breve se eon-
vier te en w: como de ¿vSó^oc; glorioso, EvSo^óxspoc, EvSo^óxepa, evSo-
|ó t spov , cosa, mas gloriosa, ¿vSo^ÓTCfcoí ivSo^xdkTi. éy8o|óxato>i. 
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yioriosisiniQ en este ejemplo se c o n s e r v ó la o porque la silaba So que 
p r e c e d í a era larga por pos ic ión ; de o-ocpó? sabio, aocpójispoí, ao<pcí). 
lepa, uotpcbtEpov mas sabio, tjotftbxaxo?, uocfWTáxT), aocptüTaiov muy 
sabio: en este ejemplo se cambió la o en w, porque la silaba oro 
que p r e c e d í a era breve. En la tercera parte se da rá la r a z ó n de 
este cambio. 

§ . 4a. En los en u?, sta, u, se forman de la neutra, como de 
2upu<;, éupst'a, supu, ancho, eupúiEpoí , eupútepa , ¿upútapov, mas ancho; 
¿upÚTaxoi;, supuxáxT), éupúxaxov, anchísimo. 

5 " . E Q los en se forman de la neutra £?; como de 6, ^ ¿ u a E ^ c 
•só suaejié;piadoso, EuaEpsaxEpoí, EuaEpédXEpa, éuaE^Éaxepov mas pia
doso; toazfiiaxaxos, EuuE^ÉcrxáxTi Eua-EpÉaxaxov, piadosísimo. 

6a. En los terminados en tov y en ouv contraido, se forman de 
la t e r m i n a c i ó n neutra, anteponiendo a l x s p o í y xaxo<; la silaba £<; para 
suavizar la p r o n u n c i a c i ó n , como de ó, ti awcppcov, xó aúxfpov pruden
te, awcfpovÉffxspoíT, a , ov; mas prudente; fftúcppovÉaxaxoi;, TJ, OV, muy 
prudente; de aizlotti; sencillo, áTiXoúdXEpoí, a , ov, cosa mas sencilla 
ctTtAóusxaxoi;, T), OV muy sencillo. 

T . En los acabados en l se forman del geui t ivo cambiando la 
t e r m i n a c i ó n o? en t?; como de ap ixa l , xou apTra-y-cx; rapaz, se forma 
ápTtaYÍtTXEpo?, a , ov, mas rapaz; ápTra^iaxaToc, T), OV, rapacísimo. 

F O R M A C I O N I R R E G U L A R D E L O S C O M P A R A T I V O S Y S U P E R L A 

T I V O S . 

§. 4. La t e r m i n a c i ó n i r regula r de los comparativos es en wv 
para masculinos y femeninos y ov para neutros y los superlativos en 
TXO;, íaxTi, CÍTXOV. A l cambiarse en estas terminaciones las de los 
adjet ivos, sufren estos algunas modificaciones, las cuales se v e r á n 
en los siguientes. 

xaXXóc hermoso, /.aXXítov, xaXXíaxoc. 
itcT^pó? vergonzoso, cua^iwv, áta^lcixo?. 
ótxxpó; miserable, ór/vxíwv, ótxxíaxoc. 
r^Opó? enemigo, £^6ícov, £^6íaxoi;. 
^aSio? fácil, ^atwv y ¡Jácov, pSaxo?. 

10 
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Los siguientes en o? agudos tienen la forma regular y ht 
é irregular. 

Paüús profundo, paOii-cepoc y ppaSíuv; p a S ú t a T o ; y Pa6í(JTOc; y qui
tando la i y cambiando la ¡3 en acr ¡íáaaxüv. 

PpaSa? tarde. ppaSú-cepo? y ¡3paS[wv, ¡BpaSúxaxoí y ppaStd-catoc. 
yXuxúi; dulce, fXuxúxzprx; y yXuyiwv, ^Xj>íúxaxo<; y Y ^ X U X O C . 
T^SÚ; suave, TiSútEpo? y ifiSíwv, TiSúTaxo? y ^Síaxoí. 
i t a^ú? craso, Trx^úxspoí y icx^ícov, ira^úxaxcx; y Tra^ícxoc 
(bjcu?, veloz, ür /útepoí y ti)>ttwv, (bxúxaxoc;y OJXÍÍJXO?, 
Ppa^ú? breve, Ppx^úxspo? y ^pa^lwv, Ppa^úxaxoi; y ppa^í<yxo;. 

§. 5. Los siguientes son mas irregulares: [porque 
Vienen de adjetivos que ya no están en uso, ó de otras 
palabras que no son adjetivos, pero que sirvieron como^ 
si lo fuesen, para que de ellas se formasen comparati
vos y superlativos. 

A D J E T I V O . C O M P A R A T I V O . 

' A p t ó o ; bueno. ¿[iétvcav me/or viene de 
OCJIIJISVO? p o é t i c o s p o r 
áváfxevoc el que está 
firme en el combate. 

^eXxíwv el mejor en sagacidad 
(isXxspoí; viene de adjetivo desco

nocido, su raiz §áXXw 
arrojar 

ápsíüiv viene de 'ÁpTac 
Marte. 

XÜJÍWV y 
XtjKov viene del verbo 

Xa querer, desear 
K«x¿c modo xa/.:.ü>v peor 

yeípwv y 
yzipáoiv, inferior, viene de 

^eip mano 
jtaxtSxepoc, poeo usado 

S U P E R L A T I V O . 

^Xxtdxoi; 

aptcrxo*; 

Xtpcwx; 

xá)U(Txo<; 

^elpt(jxo<; 
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l l ^ y « « g r a m l e . • ( jd t&ov- : • ¡ m a y o r jjiytTcoi; 

Míjcpo? p e q u e ñ o {x-./cpí qsp-o; w j i t j r p.ixpóxct.xot 

. u-ettov | . * -a . " v n ^ «lafiftf» nh 
Tjcrícov, TÍ^ttav á t i c a m e n t e ' 

v i e n e der-'^ica t m i p o c á 

' E X a ^ u c , c o r / o , C/ÍÍCO, £XxjJuov l X á : x w v á t i c a m e n t e , é X á ^ t s T Q í : 

ma.? pcqueuo 

YLoX'ji; mucho itXsi,tüv inax, p o r TTOXÍWV TCXSTJXO? pr TtóXt t r toc . 

§. 6. Es doctrina general entre los gramáticos que 
en griego se í'jr.nan comparativos y supcrlativosíde otras 
palabras adornas de los adjetivos; pero, me parece que 
esto es verdad en la apariencia pero no en la realidad. 
La razón es, los comparativos y superlativos espresan, 
como se ha üich'o, tres ideasy.la de una cualidad; la 
de que esta cualidad puede convenir á un objeto; y la 
otra la del grado en que puede.convenirle: deconsiguien
te tienen por basa el adjetivo que es la palabra que ex
presa que una cualidad puede convenir á un objeío. 
Mas en griego se han formado muchas veces de adjeti
vos que no aparecen usados, ó bien de otras palabras, 
las cuales sin variar nada en sus elementos pueden 
pertenecer á clases diferentes según la clase de ideas 
que representen. Esto sucede en todas las lenguas; asi 
en castellano la palabra pam es preposición y verbo; 
pero es conjunción y nombre; víuoes nombrey verbo, 
según es la idea que representan sin que varien en lo 
mas mínimo sus elementos. En conformidad á estos 
principios la razón enseña que cuando se vé en griego 
comparativos y superlativos, cuyo adjetivo raiz no exis* 
te, y la que aparece es un nombre, un verbo, una pre
posición, un adverbio, debe juzgarse que el alma de 
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los que formaron los tales comparativos y superlativos 
ligó á la palabra que era nombre, verbo etc. la idea 
de poder convenir á un objeto lasque el nombre, verbo 
etc. significaba y fué ya para él un adjetivo, y como 
si asi existiese en la lengua, formó de él el compara
tivo y superlativo. Portante en griego se forman com
parativos, y superlativos en la apariencia de otras pala
bras que no son adjetivos. 

De estos comparativos y superlativos son ejemplo» 
los siguientes. 

4o. De nombres, como de t o xlp8o<; el lucro, ganancia, se for
m ó xEpSlcov mas lucrativo, xepSmoí ; muy lucrativo, de zb pifos 
el frió fuerte, horror, mas horrible, phpaiói muy horrible, 
de 6 G ô? dios, Ostwtepo? mas divino. 

2o. Del art iculo demostrat ivo ÍUTÓC él, se f o r m ó áoxÓTatoc el 
mismisimo. 

3o. De verbos; como de cpkpw llevar se fo rmó cpépxepoc el que 
puede llevar mas carga, mas aventajado, tpipTofctx; y «p^pta-ro?, cplp-
Ttffxocmuy aventajado. 

4o . De part icipios, como de ep^tbfjLevoí el queestd fuerte, ett í 
rofeusío, éppcúfxevéaxepcx; mas robusto, ép^tojjievetfxcmx; robustisimo. 

5. De adverbios, como de ¿ívu) arriba, avónepoc mas arriba 
de los demás, superior; ávibiaxo? supremo; de xáxü) abajo, xctTtívrepoc 
inferior, Y.ai&xa.-zcx; ínfimo; de SYYU? cerca, ifyúttpos mas cercano 
¿YY^aToc muy cercano; t a m b i é n éffíwv, i f T ^ 0 ^ 

6 De preposiciones, como de ú r a p sobre; úirlpTepoí; superior, 
iiTzlpza.zossupreino y sincopado ímaToc Cónsul, d e i t p ó an íe , i tpó tepoc 
anterior, arpÓTaToi; y quitada la x, y contrayendo la o y a en w, 
se dice irpcko? el que no tiene delante de si á nadie, el primero 



CAPITULO TRIGESIMO TERCERO. 

De los artículos griegos. 

§. 1. En elcapitulo 22* se há probado la necesi
dad que tiene el hombre de usar un nombre apelativo 
para expresar la idea de un individuo, porque es im
posible crear tantos nombres propios cuantos son los 
individuos, objetos del pensamiento. Alli mismo se 
dijo que tan pronto como el hombre tuvo necesidad 
de usar un nombre apelativo para significarla idea de 
un individuo, vió que le era forzoso emplear unsign© 
que diese á conocer al oyente, que el nombre que oia 
no significaba entonces una clase de seres, sino indivi
duos de aquella clase. Este signo en las lenguas orales 
es una palabra, á la cual se ha dado el nombre de Ar-
ticulo. Los articules pueden ser definidos, las palabras 
que modifican la estensión del nombre apelativo para 
que sé conozca que no significa una clase de seres sino 
individuos de ella. 

Los adjetivos y los articules convienen en que uno* 
y' otros modifican el nombre; se diferencian en que 
los adjetivos modifican la comprensión del nombre, 
dando á conocer en el sér una nueva idea; y los artí
culos modifican la ostensión del nombre apelativo. 
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dando á conocer que elnombre entonces no significa 
una clase de seres, sino individuos de ella, 

§, 2, Los artículos deben formar una clase de 
palabras distintas de las demás: porque lo que se 
afuma de los articules no se puede afirmar de las demás 
palabras^ellos uttiaamente:s^^ 
apelativos, á los cuales van unidos, no son signo de 
una clase de sere^sjpo.sPgíMí• deiití.diiáduos. 2 f Por
que ejercen funciones diferentes y producen efectos 
diferenteŝ [puesŝ p que ellos á diferencia de las otras 
palabras conviei'ten en nombres propios, por decirlo 
asi, Jjps.RQ^regifípBJiíti^os^rS f Porque son indispen
sables, de tmodpqMe el que quiera enunciar un indi
viduo y no tenga un nombre propio, nO podrá áuplírlo 
usando el nombre.apelalivo, sino le une el articulo. 

§. 3. ÍIl jugar; que deben ocupar losarliculos en la 
gramática debe ser el que en esta se 1 es designa. Los 
nombres, corno signos de la idea de un ser son las 
palabras que debeii enunciárse las primeras, puesto 
que los seres son ei sujeto ú el objeto de iodos nuestros 
juicios; los adjetivos se ba visto que deben ocupar ei 
segundo lugar; las palabras que deban ocupar el terce
ro serán las que sirvan para dar á coMOCeí que no 
habiendo un nombre que signifique la idea de un in
dividuo que se quiere enunciar, está significada por el 
nombre apelativo. Asi en esta frase el hombre pruden
te, ninguna de las tres palabras que la componen, re
presenta por sí sola la idea que enuncian reunidas, por
que hombre es signo de la idea déla naturaleza de una 
colección de seres; el es signo de que la idea de esta 
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aaturaleza es piapía de un individuo; ̂ níc/eníe es signo 
de que la prudencia es una cualidad que se descubre 
en este individuo ademas de las que reúne la significa
da por hombre. Estas tres palabras juntas son signo de 
la idea de un individuo con todas las propiedades que 
en él descubre el alma del que pronuncia esta frase. 

Aparece pues de lo dicho quemuchas veces el nom
bre representa la idea del ser, tal como la concibe el 
que habla; que en muchos otros hay necesidad de usar 
el nombre y el adjetivo pora enunciar la idea concebi
da; y en muchisimos el nombre, el adjetivo y el arti
culo, todos tres juntos, son el signo de la idea del 
ser que quiere el hombre significar á los que le oyen. 

§; 4, Si los articules esluviesen unidos al nombre 
cuya extensión modifican, como lo están en hebreo y 
en el vascuence; ó no estuviesen separados, con obje
to de colocar entre ambos otras palabras, para hacer 
mas armonioso el discurso, no tenían necesidad de 
accidentes; mas en unas lenguas con este objeto, y 
en otras por imitación, se les han dado accidentes aná
logos a ios del nombre, y tienen numeró, genero, y 
declinación. 

Numero en los ViYÚc,n\o$ es lina varimion hechaen 
las letras de los arliculos para denolar que modifican á 
un nombre en singular, dual, ó plural. 

Género en lusorliculos, es la letra ó letras diferen
tes en que terminan los artículos, segímla diferencia 
del genero de los nombres que modifican. 

Declinación en los articules, es el sistema óetermi' 
naciones qne se ha dado en algunas lenguas á los arít-
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culos para ponerlos en casos semejante® á ios en qne 
están colocados los nombres que modifican. 

§, & Los griegos tuvieron las palabras, llamadas a r t í cu lo s á l a » 
cuales dieroft e l nombre de áípOpov. Le dieron los tres accidentes 
de numero, genero y d e c l i n a c i ó n . 

Los gramsrticoís han d icho qae en griego hab ía dosr a r f i c u -
•s. e l uno llamado prepositiv&quñ era ó, r¡, zb el, Iv?, lo; y el post
positivo ó relativo ¡k, -f̂ o el que, la que, lo que, Pero me parece 
que o t ra debeser la d iv i s ión de los a r t í cu los . Todos ellos convienen 
en: res t r ing i r la ex tens ión del nombre apelativo al cual vaff unidos; 
f en esta parte todos son iguales; pero cada uno de ellos la r e s t r i n -
g.e por medio de una idea accesoria, po r la cual queda determinada 
• l individuo á cuya s ignif icación se aplica el nombre apelat ivo;y en 
tsCaí parte-tocEos. los art icules son. diferentes. Creo que su c las i f íca-
CÍWÍ debe^serki «sgieiejite. 

•CuaiMlo se quiere que un nombre apelativo se apli
que ¿individuos puede tenerse por objeto, ó bien hacer 
foktnenie una indicación vaga de los individuos sin 
nitKgnna otra determinación mas precisa ? é s r quiere 
añadir á la indicación general una determmaeion mas 
precisa^ Estos dos puntos de vista son la basa de1 la» 
división general de los articulos en articulo indicatw& 
y arti&ulos conmtatwos. Esta determinación mas pre
cisa que se hace de k>s individuos comprendidos en 
la clase que significa el nombre apelativo, puede com
prenderlos en toda s« latitud, ó solo puede comprender 
á una parte d© ellos: y de aqui la división de los arti
culos connotativm&b universales y partitivos. Los ar
ticulos universales se subdividen en positivos y nega
tivos; y los positivos en colectivos y distributivos. Los 
partitivos se subdividen en indefinidos y definidos, y 
estos en numerales, posesivos, demostrativos, y demos
trativos-conjuntivos* 
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D E L A R T I C U L O I N D I C A T I V O . 

§. 7. Artículo indicativo j es la palabra que indica 
solamente y de una manera vaga, un individuo de lo$ 
comprendidos en la clase que significa el nombre ape
lativo, al cual va unido. Asi en estas frases el hombre, 
los caballos, las casas las palabras el, los, las indican 
un individuo délos comprendidos en las clases signi
ficadas por los nombres hombre, caballos, casas; pero 
sin añadir ninguna otra idea que le determine. 

El art iculo indicat ivo griego es 6, r¡, tá, el.lalo. Tiene los n ú 
meros, las terminaciones g e n é r i c a s , y la dec l inac ión que se ha puest© 
• n el cap. 25. 

D E L O S A R T I C U L O S U N I V E R S A L E S , P O S I T I V O S Y N E G A T I V O S , 

§. 8, Artículos universales, son las palabras que 
indican que el nombre apelativo, al cual van unidas, 
se aplica á la totalidad de los individuos de la clase, <U 
que es signo. 

Se áhiáen en positivos y negáfivos. Positivos son 
las palabras que indican que el nombre apelativo al 
cual van unidas, se aplicad la totalidad de los individuos 
de la clase de que és signo, pero sin suponerse, ni incluir
se la negación; asi pueden estar en proposiciones afir
mativas ó negativas. En castellano se dice, por ejem-
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pío: todos los hombres son mortales. Toáoslos hombres 
no son buenos. 

Artículos negativos, son las palabras que indican 
que el nombre apelativo al ciíal ván unidas, se apli
ca á ta totalidad de los individuos de la clase de que 
es signo, pero suponen siempre la negación. Los artículos 
negativos nunca entran en proposiciones afirmativas 
pero pueden usarse en su lugar los positivos emplean, 
do la negación: asi en esta proposición ningún hombre 
es veraz la palabra ningún úgmticat que ápa totalidad 
de los individuos comprendidos en la clase de que 
es signo el nombre apelativo hombre, no les conviene 
el atributo de ser veraz, y equivale á esta proposición 
la totalidad de los individuos de la clase de hombre 
tienen el atributo de no ser veraces. 

D E L O S A R T I C U L O S C O L E C T I V O S , Y D I S T R I V U T I V O S . 

# i . v 

§. 9. Los articules universales positivos se áivi' 
den en colectivos y distributivos. Colectivos son /as 
palabras que indican, que la totalidad de losindividuos 
de la clase significafla por el nombre apelativo alcual 
van unidas, debe ser considerada bajo de un mismo as
pecto y como susceptible de un mismo atributo, sin 
ninguna diferencia. 

Asi en esta proposición todos los caballos que en
traron en el rio se ahogar on,\í\ palabra todos indica 
queá la totalidad de Jos individuos comprendidos en 
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la clase que significa el nombre apelativo caballos, les 
convino el mismo atributo sin diferencia distintiva, 
que es el haberse ahogado. 

E l ar t iculo colectivo griego es ira? ÍOÍ/O, y sus compuestos aúv-
izcu; todos juntos, anas todos siñ quedar ninguno, (t.'nâ a.Tia.̂  túdos 
siti excepción. 

Sus ternainaciories gené r i ca s , y dec l inac ión son las siguientes. 
fem. neut. 

IlSff . a 
Mas 

Sin. N . V . na? 
G. TOXVT. . Ó? 
D. . . . . í 
A . . , . . a 

Dual N . A V . . . e 
G. D . . . otv 

Plural N . V . . . e? 
G. . . . . tüv* 
D. TTS. crt 
A, irávx. ac; 

TIC 

av 
," a ' 
. atv 
at 

(OV 

a? 

Ilav 
Trávx. 

t 
Ttav. 

iravx 

Tta. 

irávx. 

t 
otv 

a 
tov 

at 
a 

las 'palabras que 
Los mismo se declinan sus compuestos. 
§. 10 Artículos distributivos son 

indican, que la totalidad de los individuos de la clase 
significada por el nombre apelativo al cml vanunidas, 
debe ser considerada como susceptible de un atributo 
semejante en su esencia, pero con talguna diferencia. 
Asi en esta proposición cada gallo canta en su galli
nero, la palabra cada indica, que á la totalidad deles 
individuos comprendidos en la el se significada por 
el nombre gallo, conviene el cantar en el gallinero, 
pero con la diferencia de que cantan en el gallinero 
propio, y no en el ageno. 

Los artículos todo colectivo, y cada distributivo, 
designan igualmente que á la totalidad de los indi
viduos, comprendidos en la clase que significa el 
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nombre al cual se unen, conviene un atributo; pero 
todo supone uniformidad en los pormenores, y escluye 
todas las diferencias y excepciones; mas cada por el 
contrario supone é indica las diferencias. 

El ar t iculo d is t r ibut ivo griego es '¿xautoí , exáffxij, Sxasrtov cada 
uno. Se declina por la pr imera declinccion en la t e r m i n a c i ó n fe
menina, y por la segunda en l a masculina y neutra. 

DE LOS ARTICULOS UNIVERSALES NEGATIVOS G R I E G O S . 

§ . 1 1 . Los a r t í c u l o s negativos griegos son ouSeT? y [jLTjSéfi; n t n -
gmo, compuestos de óu no, [L^ ni y st; uno y puesta una S e n t r « 
las dos palabras para evitar el h ia to ; y p.Tj8a[j.ó(; n, ov. 

Se declinan este como los adjetivos en QÍ, de tres te rminacio
nes y los dos primeros del modo siguiente, 

M A S . FEM. NEÜT. 
Sing. N . V . óuSetí 

G, ouSev, . o? 
D. . . . 
A . . . . , a 

Dual N . A V. . E 
G D. . otv 

P l . N . V . . . e? 
G. . , u>v 

D. . . ai 

A. . . «c 
MAS. 

Sin. N . V.MTÍSETC 
G. (X-rjosv . ó"! 
D, . . . i 

A . . . . a 

Dual N . V , A. . £ 

0'wS¿[xt. 

G . D . 
P iu . N . V 

G. . 
P. . 
A. . 

M^Séfji.'.. 

atv 
OLI 

tüv 

a t í 
a? 

a 

'Ou5¿ 
áuSev. 

óuSév 

a' 

a? 

Oty 
« 

«fe 

,. V 

a 

üiV 

K 



LEXICOLOGIA GRIEGA, i 45 

B E LOS PARTITIVOS INDEFINIDOS. 

§. H . Artículos partitivos, son las palabras que 
indican que á parte de los individuos comprendidos en 
la clase de que es signo elnomhre apelativo'al que van 
unidas, conviene el atributo de la proposición. 
En estas frases: muchos hombres son perversos, 
algunos hombres son héroes, las palabras muchos y 
algunos, indican que á parte de los individuos com
prendidos en la clase significada por el nombre 
hombre, conviene el atributo de ser perversos, de ser 
héroes. 

Los partitivos indefinidos son las palabras que 
indican una parte de los individuos comprendidos en 
la clase de que es signo el nombre apelativo, al cual 
van unidas, pero sin ninguna otra idea accesoria que 
determine mas á los tales individuos. En estas pro
posiciones, de los soldados que asaltaron la plaza 
muchos murieron en la brecha, algunos desalojaron de 
ella á los enemigos, y unos penetraron en la plaza, las 
palabraswwc/m, a/̂ wwos, irnos, indican que á parte de 
los individuos ccmprendidos en la clase que significa 
el nombre soldado, les convino el atributo que se 
espresa, pero no añaden otra idea accesoria por la 
cual queden mas determinados y conocidos estos in
dividuos. 

Los a r t í c u l o s par t i t ivos indifinidos griegos son los s iguiente» 
t ic , SeTva, uno, un cierto, allósotro, eTepoí; y contrayendo el ar t i 
culo 6 con la e á t i c a m e n t e , « t E p o í yOáxepoc uno de los dos; 
«n» , itoXXú? mucho. 
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Tt? tiene dos terminaciones, siendo la neutra xt. E l geni t ivo 
ívo; y sigue la tercera dccHnacion. 

AsTVa es de una sola tor.niuacion. Es indeclinable, y asi se dice 
-roS SsTva, . 5^ áí'.va, -y también, "coi? Ssívoc,. -cíp -Ssive. 

'AAAÓ? es de tres tcnninaciones, la, femenina es áXX- ,̂ la neutra 
otXXó. "Etepo;, alicamenia atspocy O Í T Í ^ O ; , hace la t e r m i n a c i ó n fe
menina en a, la n é ü t r a , en ov. 

'A¡J.Ó<; tiene la femenina en % y la neutra en ov. Los tres se 
declinan por la i a . ea la t e rminad j n femenina, y por la 2a en l a 
masculina y neutra. 

I I O X U Í tiene la femenina iroX)^ y la neutra itoXú. 
Sin. N . I IOXÚÍ IloXX. . i HoX. 

G. TCOXX. . o5 . . . • noXX. 
D. . . . . tp 
A , iroXu. . v . . . . IÍV 

Dual N . A . IloXX Ü> IloXX. . á 
G. D. . , otv . . . , atv; 

Vi. N . . . . oí . . . . ai 
G, , . . Qv . . . . wv 
D. . . . o t í ^ . . . at; 
A v , , oú? . . . á? 

TCOX. 
HoXX. 

4 
oB 

ú 
(1) 

. á . 
(üy 
ote 
á 

La razón de la ananialia de esta declinación es, 
porque en un principio se declinó indistintamente por 
la segunda y tercera decluiacion, mns el uso liizo que 
después se conservase el nominativo y acusativo del 
singular déla tercera, en las terminaciones masculina 
y neutra; pero en los demás casos tanto en estas termi
naciones, como en todos en la femenina se conserva
sen las terminaciones de la segunda declinación. 

DE LOS ARTICULOS PARTITIVOS DEFINIDOS. 

§. 12. Los articules partitivos definidos son la* 



LEXICOLOGIA GRIEGA i 47 

palabras que indican que el nombre apelativo al cual 
van unidas se aplica á parte de los individuos cuya 
clase espresa determinándolos por alguna idea ac
cesoria. 

Tres son las ideas accesorias por las cuales pueden 
quedar determinados los individuos comprendidos en 
la clase de que es signo el nombre apelativo, y con 
arreglo á estas tres ideas se dividen dichos artículos 
en numerales, posesivos y demostrativos. 

DE LOS ARTICULOS NUMERALES. 

§. 13. Artículos numernbs son las palabras que 
indican que el nombre apelativo al cual van vnidas* 
se aplica á parte de los individuos de la clase deque 
es signo, determinándolos por la idea accesoria dé la 
cantidad. Asi en esta proposición veinte mil soldados 
sitiaron la plaza, las palabras veinte mil indican que 
la palabra soldados no significa una clase, sino una 
parte de los individuos que comprende, determinán
dolos por la idea de su número. 

Estas palabras han sido colocadas por muchos 
gramáticos en la clase de nombres y por otros en la 
de adjetivos; pero me pnrece, que no son nombres^ 
ni adjetivos. jNo son nombres^ porque dos, cuatro, 
veinte, mil, un millón, no expresan la idea de un ser 
físico ni intelectual. No son adjetivos, porque no 
añaden ninguna idea á las que comprende el nombre 
al cual van unidas. Estas palabras y las demás de su 
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dase, siempre restringen la estension del nombre 
apelativo; siempre espresan una parte de los indivi
duos que comprende la clase del nombre apelativo: 
Asi euarenta, doscientos, treinta mil, quinientos mil 
«te. aplicados á los nombres reales, duros, hombres, 
no les añaden una idea mas á la que ellos significan 
sino que les restringen en su extensión; porque hacen 
que se apliquen no á toda la clase de reales, de duros 
de hombres, sino á parte de sus individuos, fijándolos 
por el numero positivo. 

§, 14. Los articules numerales se dividen en 
cardinales, ordinales, y multiplicativos. 

Artículos cardinales son las palabras que señalan 
el numero fijo de individuos al cual se aplica el nom
bre apelativo, al cual van unidas: como uno, dos, 
tres, cuatro etc. 

Articules ordinales son hs palabras que señalan el 
numero de los individuos á que se aplican los nombres 
apelativos, álos cuales van unidas por la idea de ante
rioridad, y posterioridad en que están colocados los unos 
respecto de los otros. Asi en estas proposiciones el 
primer soldado que subió á la muralla murió, y el oc
tavo fijó en ella la bandera, la palabra primer restrin
ge la extensión del nombre soldado, haciendo que se 
aplique á un individuo, determinándole por la idea de 
que en el orden en que estaban colocados varios indi
viduos de aquella clase, no habia ninguno antes de 
él: y la palabra octavo la restringe por la idea acce
soria de que en elorden en que estaban colocados, habia 
liete antes de él. 
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Artículos multiplicativos son hs palabras que se
ñalan los individuos á que se uplica el nombre .apelati
vo al cual van unidas, por la idea de la cantidad apre
ciada por la multiplicaron. Asi en esta proposición 
J m n comió dobles peras que Antonio la palabra |do6/e« 
significa que el nombre peras no se aplica á toda la 
clase, sino á parte de sus individuos, determinándolos 
por su numero, que fué el de las que comió Antonio, 
multiplicado por dos. 

ARTICULOS NUMERALES CARDINALES GRIEGOS. 

§, 15. Los articulos cardinales griegos y sus accidentes son los 
siguientes; ¿Te tmo, Súo dos, zpzXs tres, xíaaaLpts cttatro; los cuales 
se declinan de este modo. 

Sins MAS. FEM. NEUT. 

Sing N . rEie 
G. ev. 

D. . . 
A . . . 

Dual N . A . 
G. D. 

Plu. N . 
G. 
1). 

Plu. N. 

Mía. 

TpEtc 

. . . av E V . 

Aúo, á t i c a m e n t e Aúw 
AuoTv 

TptfOv 
Tptat 

Tpta 

Tpia 

G. titrcrapiüv 

D. teadapai 

A . -ceoo-apa? TÉscapa 

Los siguientes hasta ciento son indeclinables: TtávTs e tnco,^ seis, 

11 
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'sTrra siete, óvaá) ocho, éwéa nueve, 8sy.a diez. Desde diez hasta 
veinte se forman con Séjwt y los otros cardinales, poniendo el nu
mero menor antes ó después de S¿xx; cuando el numero menop pre
cede se pone la con junc ión xát en medio,, menos en SvSexa ó Séxa ív 
once y SwSexa ó 8 lxx 8oü doce. Ae^aipóT; ói TptaxátSsxa trece, 8'eka-
xiaorape^á ,c£3,TipsTvtat8iica ca/orce, SexáTravcs ó irevxexátSsxá q'Mince, 
Sixa eí , ó IxvtdtiSsKa diez y seis, SsxáeTtxa ó ÉTrcaxatSexa cites y sie 
fg, ftexaoxxá) ú ó/rrwxácSexa di'es y OC/ÍO; Sexaévvea ó evveaxKiSsxa 
ííiéíf y nueve, etxoat veinte. 

Aunque coma s e ^ d i c h o son indeclinables los cardinales, desde 
T:ÍVT£ hasta '¿ixocri, se encuentra Sexaxpía, Ssxxcpíwv; TgcaapaxictSáxz 
en te rminac ión , neutra. T a m b i é n se vé en Homero y en Herodoto 
SaoxátSsxa y SuwSexa' 

' Desde 20 hasta 30 el numero menor se pone siempre el u l t i m o : 
Into^teTc veinte y uno'/éamai Sóoi, veinte y dos; etc.. tpiáxovxa í r e í n í a . 

Desde treinta hasta ciento todas las decenas terminan en xovxx. 

xpíaxovca^ . 
T£.iTJapáxovT.a 
Tt£VT.£XOVTa.. 

50 
40 
50 

£VVET)XOVTa^ . ., 9 0 
Éxa-cáv. . . . 100 

É^xovxa . . . 60 
é§So[xiíxavTa,. . 70 
ó-C^o-nxovxa , . 80 

Desde 100 á 200 se forman los n ú m e r o s como en castellano Ixa-
T¿V xát ET? lO l^ lxáxov ÓYSo7)xovxa xal óxxtó 188. 

Todas las centenas desde 200 inclusive te rminan en oatot en la 
t e r m i n a c i ó n masculina, en ó^tat en la femenina y en áato, en la 
neutra, y se declinan por la Ia en la t e r m i n a c i ó n femenina, y por 
la 2* en la masculina y neutra, y son los siguientes. 

irEVTEXOfftCK. , 500 

£|axo(not, . . 000 
ÉTrxaxóatot. . 700 

Los que expresan millares acaban en ioi en t e r m i n a c i ó n mascu
lina, en tatt en la femenina y en toe. en la neutra; y se declinan como 
jos anteriores. 

ETTXaXt^íX'.OI 7000 
óxxoxta^íXtot 8000 
évveaxta^lXtot 9000 
p-úptoi 10000 
Sta^úpcot 20000 
xpta¡jiúptoc 30000 

200 
. 300 

EcrcraoKxócriou 400 

átaxóutot. 
xptaxóutot. 

óxxaxóutot. , 800 
EVVECCXÓfftOt. i 900 

yíXtot 1000 
otu^íXtot 2000 
xpt^íXtot 3000 
TExxaxtayiXtot 4000 
Trsvxxxío-^íXtot 5000 
txanyiltáv 6000 

I X£XpaXt(T¡JLÚptO! 40000 
! 7r£Vxaxt<Tp.úptot 50000 
j £|axta[Jiúpto£ 60000 
jETixaxtap.úptot 70000 
í óxTocxVcrjjuiptQf 80000 
' EVVEOtXtCTUÚptO'. 90000 
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ARTICULOS ORDINALES GRIEGOS. 

% 16. Los a r t í cu los ordinales griegos son los siguientes: desde 
el primero hasta el v igés imo acaban en T ó b e n l a t e r m i n a c i ó n mas
culina, en Ttj en la femenina y en xov en la neutra; y desde la se
gunda decena acaban todos en CTXOÍ, Y), OV̂  Se e x c e p t ú a n SéúTepoc 
segundo, E^SO^O? séptimo y OYSOO? octavo. So declinan como tos 
adjetivos en o? de tres terminaciones. . 

Tzp&zoc; primero. 
Sgiitepo? segundo*. 
xp íxoc tercero. 
xéxapTOi; cuarto, 
i r á j jn rxo ; quinto, 
^xxo? sexto. 
ífiBopoi; séptimo.. 
^ S o o ; octavo, 
eVvaxoc noveno. 
S é x a x o ? décimo.. 
evSéxaxoi ; undécimo. 
SuoxatSsvwtxoí; duodécimo. 
xpt íTxaiSéxaxoi ; décimo tercio 

étxocrxós vigésimo. 
Tptaxouxói; trigésimo, 
xeaiTapxxoTxóc cuadrigesimo. 
TOVXEXOJTÓÍ quincuagésimo. 
I ^ a x o a x á í sexagésimo. 
l¡iSo[XT)y.oaxóc septuagésimo,. 
ó^Soexoaxó<; octagcsimo*. 
évvsvTixoaxóc nonagésimo. 
I x á x o í x ó ? centesimo. 
S t a x o a t o a x ó ? ducentésimo. 
xptaxoaioffxóí; tricentésimo. 
xetKTapnxofflojxói; cuadrigentesirno 
itsvxTixoatQiixó?. quingentésimo. 

x e u d a p e a x o t t S é x a x o ? décimo cuarto é |Yixoa to5xós sexcentésimo 
T s v x e x a t S é x a x o ? décimo quinto, ÍTz-íctY.oatoa'zós.septingentesimo. 
íy.Y.xiBiy.a.'zoi; décimo.sesto. b^Bo-rivioaioaxós octagentesimo, 
e i t x a x a t S é x a x o í ; décimo séptimo, évveviuxoatoa-xói; n o n f l g ' e n í e í t m o , 

o x x o x a t S l x a x o í d e c m o o c í a w o , yikwzós milésimo, 
i v v s a x a t S e x a x o í ; décimo nono, Stff^iXtouxd? dosmtlesimo. 

DE LOS ARTICULOS MULTIPLICATIVOS GRIEGOS., 

S, 17, Los a r t í cu los mult ipl icat ivos griegos son) l o i siguíentes:^ 
StTrXoS; do&Ze; xpnrXoOí í n p / e : xexpaitXoü? cuádruple; -rcsvtaitXoOt 
quintuplo etc. Todtis terminan en OOÍ^ ©n. 00V con t r a ído oíl;, 1 , 



i 52 PARTE PRIMERA 

oOv, y se declinan por las mismas declinaciones que los adjetivos 
en o? de tres terminaciones. 

§. 18. Los griegos formaron nombres, adjetivos 
y adverbios de las palabras que eran articules, dándo
les ciertas terminaciónes y despojándoles de la idea 
que les hacia tales articules. 

Io Formaron los siguientes nombres -h ¡j-ováí; lá unidad; r¡ Suas 
la duidad; i¡ ipiciQ la trinidad; TÍ xexpá? la cuaternidad; -fi TOfiiáí 
la quinidad, quinario; rj éxxá? senario; Vi ETTCSEI; septenario; ^ óy-
Soá; octava; ^ évvsáí; novena; -r) Bty.á<; decena; ey.a%bv'tá<; centena; 
•fi yikioic; millar; [xuptá? decena de millar, 

2 Los adjetivos formados de los numerales acaban los unos en 
atKoc é indican la razón ó p r o p o r c i ó n múl t ip la en que se hallan unos 
individuos respecto de otros de la misma clase: como StTrXáatot; w a -
yor que otro en un doble; -zpt-KXáaiot; mayor que otro tres vécesete. 

Estos adjetivos se forman de los numerales y del adjetivo TTXTI-
fftoc el que está al lado del otro, igual d otro; asi SmXáariói? es el 
que es igual d otro dos veces. 

Otros adjetivos formados de los numerales acaban en ató? y de* 
signan los individuos con re lac ión al t iempo; como TptxaTói;, tsxTap' 
TCÍTOÍ;, TOvxató<;, IXTOÍTO?, é^ofxato í , ó^Soato?, évvaTato<;, SexaxaTo? el 
que hace alguna cosa, ó d quien le sucede alguna cosa de tres en 
tres días, de cuatro en cuatro, de cinco en cinco, de seis en seis, 
de siete en siete, de ocho en ocho, de nueve en nueve, de diez en diez. 

Los adverbios formados de los numerales son ifpwcóv primera^ 
mente, Seúxepov secundariamente, Sk dos veces, xpí? tres veces. 

Aun mas los articulos mul t ip l ica t ivos pasan á ser adjetivos por 
U idea que se les l iga: asi SmXouc doble que es articulOj pasa á sig
nificar éí hombre doble, falso. 

DE LOS ARTICULOS POSESIVOS, 

§. 18. Articules posesivos, son palahras que in
dican que el nombre apelativo al que semen, se aplica 
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á parte de los individuos de la clase, de que es signo, 
determinándolos por la idea de pertenencia á uno de 
los tres pronombres. Asi en estas proposiciones 
caballo es hijo del que Juan compró á tu padre, y de 
la yegua que heredó de su tio, las palabras mi aplica el 
nombre apelativo caballo á un individuo de la clase, de
terminándole por la idea de pertenencia á la persona 
que habla; la palabra tu aplica el nombre padre á un 
individuo, determinándole por la idea de pertenen
cia á la persona, á quien se habla; y su aplica el nom
bre apelativo tio á un individuo por la idea de perte
nencia á la persona, de quien se habla. 

Los articules posesivos griegos son ocho, derivados 
de los pronombres y son los siguientes. 

'EfAoc, E¡JI^, £¡J.OV, mió, mia, mió, derivado de IfxoB 
Só?, (sr\, dov tuyo, tuya, tuyo, derivado de ffoü, 
"Oc, íj, ov, suyo, suya, suyo, derivado de oó, 
NtotTepó?, vcdVtspa, vwixspov, de nosotros dos, derivado de vwt, 
Stpcoíxepoí;, acftdíxepa, at fwíxspov, de vosotros dos, derivado de (TcpGv, 
' H ^ T E p o í , ^¡xéxepa, ^(istepov, nuestro, a, o, derivado de %I.ETC, 

T^ÉTEpo*;, úf j i tEpa, ¿¡jiispov, vuestro, a, o, derivado de ¿¡xeT?, 
ScpIxEpoc, (jcpáxEpa, (KpÉxspov, de ellos, derivado de depet;. 

Todos estos articules se declinaa por la segunda en 
la terminación masculina y neutra, y ñor la primera en 
la femenina. 

ARTICULOS DEMOSTRATIVOS. 

§. 19. Articules demostrativos son las palahrai 
que indican que el nombre apelativo al que se unen, se 
aplicad parte délos individuos de la clase que$ignifi. 
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ca, determinándolos por la idea precisa de ponerlos á la 
vista. Asi en estas proposiciones: ¿orna esa pluma,este 
papel y copia aquel libro, las palabras pluma, papel, 
y libro están aplicadas por las palabras esa, este, aquel 
á significar individuos de su clase por la idea precisa 
de estar á la inmediación del que habla, de aquel á 
quien se habla ó á igual distancia de ambos. 

Los articules demostrativos griegos son los sir 
guientes. 

MAS, PEMj m W 

Sin, 06x O Í ASt TOOT O 
Esto Está Esto 

G, to^x 60 t á u t Tfc t b ' Ú t 00 

A , 6v vjv o 
Dual N , Ay CJ « o? 

G, D, btv ai» otv 
Plu , N . O ú t Ot a ú t ac t a S T a 

G, xoí/f wv t á u t OJV TOÚ->; tov 
D, óic « t í f')tí 
A, O U Í <tA tOfOT • « 

MAS, X FEM, ivEL'v 

g í n g , N , 'Exetv o? 'Exétv T) 'Exetv & 
A g ü e / Aquella Aquel 

G, o» n? • » 
D, ^ w 
A , ov nv • 

Dual N , A . o « w 
G, D, otv o'1^ 

P í o . N , ot «Í * 
C tov wv w 
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A, oui; ac a 

T a m b i é n se forma con el ar t iculo indicat ivo y -ys y SE, el demos-
I r a t i vo ¿Y2» í y £ . "CÓYE; OSE, TÓSE: el cual empresa la misma idea 
que oúxo?. 

El mismo articulo indicativo se usa por el demos
trativo. 

§ , 20, E l ar t iculo ©B-rt*? se ha formado de 6, por esta razón los 
dos tienen el e s p í r i t u á s p e r o sobre la misma silaba y conservan 
la T en los mismos casos; pero «1 demostrativo cambia la o, prime
ra silaba del indicatvo, en o«, y en au la a ó TJ de la primera sila
ba del mismo^ 

Los articulos Demóstrativos-Conjunlivos son las 
palabras que representan otras dos, de las cuales la 
primera es una conjunción que une una proposición 
incidente á una principal; y la otra im articulo demos
trativo, el cual determina un mmlre apelativo, expre* 
sado en la principal y vallado en la incidente, de la 
cual es él, el sujeto ú el objeto. Asi en estas proposicio
nes yo comí las peras que tu compraste; yo comí peras 
que eran muy ricas, la palabra que une la proposición 
comi peras á las incidentes tu compraste; eran muy ri
cas, y al mismo tiempo representa el articulo demos
trativo estas el cual determina al nombre pems, expre
sado en la principal, y callado en las incidentes, hacien
do que se aplique á una parte de los individuos de la 
clase. Por tanto el que puede ser reemplazado por las 
palabras que representa; y las proposiciones referidas 
pueden ser expresadas; yo comi peras y estas peras tu 
las compraste; yo comi peras y estas peras eran muy 
ricas. 
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Estas palabras han sido colocadas por los gramáti
cos en diversas clases; pero me parece que ellas for
man una clase separada; porque ninguna de las dema& 
palabras ejercen las funtiones que ellas, las de repre
sentar una conjunción y un demostrativo. No pueden 
ser colocadas en la clase de adjetivos, porque no mo
difican la comprensión del nombre; ni tampoco en k 
de simples articutos, porque añaden á estos la idea de 
una conjunción. Estas dos ideas confundidas en estas 
palabras en las lenguas griega ylatina y enlas vulgares, 
están separadas yrepresentadas por palabras distintas 
en la lengua hebrea, en la cual la palabra acher expresa 
la conjunción y luego hay que añadir el articulo demos
trativo, si es el complemento del nombre, del verbo 6 
de una preposición; lo cual se expresa en nuestras 
lenguas con solo el demostrativo-conjuntivo: asi en es
ta proposición: la paja que llevará el vientoenhehreo 
se dijo hamots aeher thiddephennu ruah, la paja que 
llevará á ella viento. 

§ . 22. En griego el ar t iculo demostrativo-conjuntivo fue en u n 
pr inc ip io el mismo art iculo indicat ivo: como se ve en Homero. Des
p u é s se i n v e n t ó o?, o, que, quien, el que, la que, lo que- el cual 
se declina lo mismo que el indicat ivo, quitando la z en los casos 
que este la tiene. Con este art iculo y el indefinido TÍÍ se formó el 
compuesto oaxtc, •fíxi?, 6, TÍ el que, la que, lo que. Se declina cada 
uno de por s í : asi el gen. es oú TIVOÍ, TJ-XIVOC. OÚ TÍVOC; dat. 5» TÍVÍ, 
•?! Tivt, tp x'.vt; ac. ov -uva, •SJvTtva, o, n etc. 

E l neutro o, d se escribe, poniend© entre las dos palabaas nna 
coma, para dis t inguir lo de o-ct porque, como se ha dicho (Cap. i9» 
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TABLA DE LOS ARTICULOS GRIEGOS SEGUN LA CLASIFICA

CION HECHA. 
Indicat ivo ó, TQ, t o , 

\ Colectivo Tzás, y sus compuesto? 
o /PosiUvos / Dis t r ibut ivo ivwxos 

^Negativos ó-uSet;, ^Se t ; , ¡xT)oá[j.o? 

I n d e f i n i d o s 

Numerales 

, Posesivos. 

ete 

etc. 
¡Cardinales ETC, Súto, •cpS'-c, Tlsjapsc 

Ordinales TTOCTJTO?, oz'iTepoc, Tpt-coc ( 

'Múl t ip los , OÍT.XOCÍ, 'zptTzloüi;, TsxpaitXoOc, e t c 

j D e l a l * persona I[AÓÍ, vcaíxepoc, TniUTepoí 

I De la 2a aóc, ctp^' '13?0^ V " 5 ? 0 ? 

,De la 5a oc, ffcpéxepo? 

i Demostrativos ouio; , sxctvo?, oys, 68s 

Demostrativos-conjuntivos 8?, i j , 8. SÍTEI;, ijTtc, 8,TC. 



CAPITULO TRIGESIMO CUARTO. 

De los pronombres griegos. 

§ , i . La cuarta clase de las palabras griegas es 
el Pronombre, según la división hecha en el capitulo 
20 y de ella se vá á tratar en este capitulo. 

Guando el hombre enuncia sus ideas, tiene nece
sidad de manifestar al mismo tiempo una de estas 
cosas: 1 ? que él ó las persona á quien habla es el 
objeto de su discurso. 2 9 Que si no habla'de sí mis* 
mo, ni tampoco de los hombres á quienes so diri
ge, los objetos que representan los nombres que pro
nuncia, son de los que en aquel momento se ocupa. 
Esta manifestación es de rigorosa necesidad; porque 
las proposiciones en las cuales no se manifestase que 
los objetos que en ellas se enunciaban, eran de los 
que se ocupaba en aquel momento el que hablaba; 
eran de los que queria que se ocupasen los oyentes, 
estas proposiciones manifestarían juicios, pero nun
ca la intención de los que los enunciaban. Forestas dos 
razones el hombre siempre que habla tiene que emplear 
una palabra que represente la parte que él tiene en 
el juicio que comunica. Esta palabra es el Pronombre. 
E l Pronombre puede ser definido la palabra que sig
nifica los seres con relación á su enunciación. 
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Esta relación .puede ser de tres maneras: el ser su
jeto úobjeto enunciado es el mismo que habla; ó es á 
quien se habla ó es del que se ocupa el que habla en el 
momento en que habla. De aqui resulta que los pronom
bres son tres: uno que es la palabra que significa que^el 
ser que habla es elsugeto ó el objeto que se enuncia;qire 
en castellano es ¥ o : otro que es la palabra que signiffca 
que el ser al cual se habla es el sujeto ú objeto que se 
enuncia: que en castellano es Tít: otro que es la palabra 
que significa que el ser que se enuncia es la cosa de que 
se Ocupa el hombre en el momento de SHI manifestación: 
que en castellano es^E,/. 

Los pronombres jamas se ponen por un nombre: 
porque ellos jamas designan á un sér fisiconi intelectual; 
suponen es verdad, al nombre, pero le consideran Con 
relación á la enunciación. Por esta razón el que oyese 
en un bosque TM me maía«, únicamente conoceria 
por estas palabras que la persona á quien se dirigía 
el que hablaba era el sujeto de la proposición; y que 
formaba parte del atributo la persona que hablaba; 
pero no sabria quien era este sér. 

Los pronombres por lo que se ha dicho , forman 
una clase de palabras distinta de las demás: porque 
lo que se atribuye á los pronombres no se afirma de 
las otras clases puesto que solamente Yo, Tu, E l , expre -
san los seres con relación áserelqueJiabla, óáquiense 
habla¡ó délo que se ocupa el que habla .'Porque són indis
pensables, puesto que no es posible una proposición 
sin que haya pronombre expreso, ó implícito en otra 
palabra; como se verá mas-adelante. 
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§ . Z . No puede haber mas que tres pronombres en 
ninguna lengua: todas las palabras, que por algunos 
gramáticos han sido colocadas entre los pronombres, 
representan ideas diferentes deestos; como se ha visto 
en el capitulo anterior. 

§ . 4. Los pronombres tienen accidentes análogos 
á los de los nombres de numero, declinación y genero. 
Este ultimo accidente se ha dado al pronombre en unas 
lenguas y se ha omitido en otras; pues estando presen
te el que habla, aquel á quien se habla, y determinados 
los seres de que nos ocupamos, no hay necesidad de dar-
genero á los pronombres. Asi en látin no se dio, ni oíi 
castellano seha dado al pronombre Yo ni TM en singular; 
una que se ha dado en el plural, y en ambos numeros a E l . 

§ . 5. Los pronombres griegos s o n ' E Y ^ YO, S i i T M . 'AUTÓÍ E l 
y el reciproco oo , s í . 

Los pronombres griegos tienen los tres n ú m e r o s , de los nombro 
no tienen genero el pronombre ' E y á ) , Y o , S ü Tu y oá; per© le 

LOÍÍ pronombres sé declinan de fesia raanéra. 

.s; ing N 'Eyt í ) l ¡ú ' A u t ó ? , av. 
t í . í ¡x5u , ¡ i o i rrSü SUTOO, ÍJ?, o » , 
D. i\¡-6i, [jiót crol áux(¡), q», 
A . ÉfXÉ, ¡JL£ (T¿ dtUTOV, TJV, ov. ' . 

© n a l N . A . vfíu v y . ff^d>V, cr^cb áuTw, á, ó). 
G . D . vddtv, ortpwív, (Tiyqjv á u x o í v , a tv , ofv 

' f ia r . N . ^¡Jisri;. w^sT? áu-cól, a i , á a 
G . [̂XCJV up.(üv «uxC&v, C5V, W» 
D. ^[xtv ú^Tv áoxoTc, ate, oT<;, 
Á . ^¡iS<;. ¿¡xefí «UTÓU<, ó?, á 
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DECUNACION DEL RECIPROCO OU. 

Sing. Dual. Plural. 
N . . . . atptoé, (Kpú). ffcpeTí; ellos 
G. ou De s i utpív crtpC&v 

B. ol a, p a r a s i , sigo acpív ffcpídt 
A . e í e a^e afpai; 

Los genitivos ¿¡JIOU, aroG, oG son contracaiones de e¡j,éo, déo, í o . 
Con estos mismos pronombres y áuxp? formaron los griegos los pro
nombres compuestos é ^ a u x o a , ¿[xauT^c, e¡xauxoG de mi mismo; «jeau-
T O C , CEOÍUTTJ?, ueauxoG cíe í¿ mismo, éauxoG, éau-ríj?, ÉauxoG cíe $1 mis

mo; los cuales solo tienen geni t ivo, dativo, y acusativo. En el p lu 
r a l se declinan los dos separados de este modo, ^ ;JXTÍ í v x o i vosotros 
mismos, gen. TÍ^QV aux&v, 6¡J.(SV áuxGiv. etc. 

El reciproco éauxoG compuesto se declina en p lura l tambiea 
compuesto, como é a u x w v , feauxoTi;, l auxoúce tc . pero se declina tam
b ién separado crcpwv dcuxwv, acpíat áuxotc , (Ttpac c b x o ú ? . 

Enlugar de asauxoG, éauxou se dice aauxoO, á u x o S ele Este «uxoS» 

compuesto se distingue del simple áuxoo en que este tteue d esp ir i 
ta suave, y el compuesto 1« tiene á s p e r o . 



CAPITULO TRIGÉSIMO QUINTO. 

Det verbo y sus accidentes. 

§ .1 . Con los nombres, adjetivos y artículos se re
presentan las ideas de los seres individuales con todas 
las propiedades que en ellos considera el hombre que 
los enuncia, y por tanto las de los seres sujetos de los 
juiciosque elmismo ha formado. Con los pronombres 
se representan estos mismos seres, considerados con 
relación á su enunciación, considerados siendo ellos 
el mismo hombre que habla; el mismo á quien se ha
bla; los mismos objetos que ocupan en aquelmomento 
su consideración; délos que quiere que se ocupen los 
que le oyen. Falta otra palabra que enuncie elatribu-
to del juicio. Atributo está tomado de Adtributumhii-
no, cuya primitiva significación, según Varron, era la 
cantidad que se señalaba á cada tribu en la suma que 
el Pueblo Romano debia pagar para los gastos de la Re-
publica. Después pasó á significar la asignación de una 
cosaá una persona; luego toda clase de asignaciones; 
últimamente los lógicos la emplearon para significar 
la idea que nuestra alma asigna, señala á otra después 
de haberlas examinado y comparado entre sí. Por tanto 
el hombre después de haber enunciado el sugeto del 
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juicio> usará una palabra que enuncié la ¡dea que asig
na, que señala en el sugeto. Eásta palabra es el verbo. 

El verbo puede ser definido las palabras que son 
signo del atributo del juicio. 

§. 2. Losatributos puede decirse que son infinitos 
como lo son los juicios de que hacen parte; pero todos 
los atributos pueden reducirse á las clases siguientes. 
Las ideas que el alma asigna, que señala á un sujeto, 
existen en él única y exclusivamente, sin relación á otro 
objeto; ó;existen en él también con relación á otro 
objeto. A estas dos clases tienen, que pertenecer todas 
lasideas que se pueden asignar á un sujeto; existen en el 
exclusivamente; existenon éLcon relación á otro (bjelo. 

Las ideas que existen en el sujeto única y exclusi
vamente son la idea de la existencia absoluta ó modi
ficada por alguna cualidad. Esta primera asignación 
hace que el sujeto sea considerado con una propiedad 
permanente ó con una propiedad transitoria. Asi cuan
do se dioe Dios existe se atribuye á Dios la existencia 
absoluta: cuando se dice Dios e& infinito se atribuye á 
Dios la existencia modificada por la idea de infinito 
que en Dios e& propiedad permanente: cuando se dice 
este vaso es d& cristal se atribuye k vaso la existencia 
modificada por la idea de msíaü,. que es permanente: 
cuando se dice este vaso está limpio se atribuye a vi
so la idea de la existencia modificada por la idea de 
limpieza, que es una propiedad transitoria. Las propie
dades transitorias toman el nombre de estados. 

Las ideas que se asignan á un sujoto con relación 
á otro objeto son los movimientos, las acciones^ue el 
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áíma considera hechos ó que hace el sujeto. Estos mo-
vímientoSi estas acciones son físicas, esto es ejecutadas 
por los órganos del cuerpo; ó son espirituales; estoes, 
ejecutadas por las facultates, de que está dotada el al
ma. Asi cuando se dice Juan anda, Pedro come, elpe-
rro ladra, elpadre ama ásus hijos, el alma percibe ideas 
en todas estas proposiciones se asignan á los sujetos de 
ellas movimientos y acciones ejecutadas por los órga
nos del cuerpo, ó por las facukades del alma. Resulta 
pues que todo cuanto se puede asignar a un sujeto es 
la existencia absoluta, ó la existencia modificada por 
una cualidad, permanente ó transitoria, ó movimientos 
y acciones, bien físicas, bien, espirituales. De consi
guiente las palabras que sean signo de atributo deben 
representar precisamente dos ideas; una la de la exis-
teneia absoluta ómodiíicada poruña cualidad, la délos 
movimientos y acciones; y la otra idea, la de la asigna
ción de esta& cuatro clases de ideas á un sujeto. De 
aqui aparece la división del verbo en cuatro clases, á 
saber verbo que exprésala existencia absoluta; verbos 
que expresan los estados; verbos que expresan ios 
movimientos; verbos que expresan las acciones. No 
hay mas ni menos clases de verbos, asi como no hay 
mas ni menos clases de ideas asignadas al sujeto. De 
expresar los verbos únicamente estas cuatro clases de 
atributos severa en la sintaxis la razón en que está 
fundado el diverso régimen de los verbos griegos. 

§. 5. Mas respecto de los verbos se observa en 
todas las lenguas una cosa análoga á la que se observa 
en los, nombres. EstOsson el signo de la idea de un ser 
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que es el sujeto de un juicio ;pero no siempre hay un 
Rombre, que represente al ser con todas las propieda
des que percibe el alma en él, y hay necesidad de em
plear el nombre, el adjetivo, el articulo. En este caso 
todas las tres palabras juntas representan el sujeto, y 
el nombre por sí solo no le representa entonces. Asi en 
esta proposición el hombre sabio y virtuoso sostiene el 
estado el sujeto no está representado únicamente por el 
nombre hombre, sino unido á los adjetivos saHo y vir
tuoso y al articulo el. Del mismo modo muchas veces en 
nna lengua no hay una palabra que represente las dos 
ideasde queestá compuesto elatributo, y para conseguir
lo se usa una palabra que represen te la idea de la asigna
ción y otra la idea de la cualidad, del movimiento, de la 
acción. En este caso ninguna de las dos palabras es el sig
no del atributo, sinolasdos juntas: asi en esta proposi
ción Juan es feliz, Pedro es desgraciado las palabras es, 
feliz, desgraciado ôv sí solas no representan el atribulo 
sino juntas. • 

§. 4. Conocida la naturaleza del verbo, veamos sus 
accidentes. 

E l tenerlos no es esencial al verbo: asi en la lengua 
china el verbo no tiene ningún accidedte. Ma? habiendo 
necesidad muchas veces de expresar ideas accesorias á la 
de la existencia absoluta,á la de los estados,ála délos 
movimientos y acciones, se hace indispensable poner 
inmediatas al verbo las palabras que las signifiquen, ó 
dar al verbo ciertas inflexiones, poniendo, quitando, 
cambiando letras en principio, medio ó fin del verbo 
por cuyo medio se representan dichas ideas accesorias. 
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De estos dos medios el primero se ha seguido en la 
lengua china, el segundo en las demás lenguas. A la 
Tepresentacion de estas ideas accesorias por medio de 
vari, cienes, hechas en las letras del verbo, se ha da
do el nombre de accidentes del verbo. 

§. 5. E l número de estos accidentes puede fijarse 
por el de las ideas accesorias que pueden concurrir 
con la principal y son las siguientes. 

En primer lugar la idea déla cualidad permanente, 
ó transitoria que se asigna al sujeto, la del movimien
to ó acción que también se le asigna, puede ser con
siderada con relación al sujeto de tres modos diferen
tes: 1 f como existiendo por sí misma, sin ninguna 
relación de determinación á otra idea: asi la existencia, 
los estados, los movimientos, las acciones pueden ser 
considerados en abstracto; como se los considera cuan
do se dice ser, dormir, andar, amar: 2 f la misma 
idea puede ser considerada como si fuese una cualidad 
general que puede convenir á un sujeto: asi se la con
sidera cuando se dice, dormido, amante, querido:'ó f 
últ imamente la misma idea puede ser considerada, 
asignándola á un sujeto, como su atributo; asi se la 
considera cuando se dice, soi, duerme, andaba, bebió. 
A la espresion de estas tres ideas por medio de varia
ciones hechas en el verbo, se ha dado el nombre de 
Modo. Modo en el verbo se puede definir una adición, 
substracción ó cambio de las letras del verbo, que se 
hace para expresar la relación que tiene con el sujeto 
de lapróposicion la cualidad permanente, ó transitoria, 
el movimiento ó la acción gue el verbo significa. 
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Los modos del verbo serán los siguientes: 1 f iVo-
minal, cuando el verbo representa la idea que significa 
con abstracción de todo sujeto. En este modo el verbo 
no es verdaderamente tal, porque no es el signo del 
atributo; sino que es un verdadero nombre. Este modo 
so llama Infinitivo, 2 f Modo adjetivo, cuando repre
senta la idea que significa como una cualidad general 
que puede convenir á un sujeto. En este modo elver-
bo no es verdaderamente tal, porque en él no es signo 
del atributo; sino que es un adjetivo. Este modo se 
llama Participio. 3 f Modo atributivo, cuando repre
senta la idea como un atributo determinado del sujeto. 
En este modo el verbo es verdaderamente tal, porque 
en él únicamente es el signo del atributo. 

§. 6. Algunas lenguas han dado al verbo en este 
modo variaciones para representar ciertas ideas acce
sorias, á las cuales la mayor parte de los gramáticos 
han llamado también modos; pero habiéndose fijado 
ya ia idea cierta de los modos, no conviene este nom
bre al verbo cuando en el modo atributivo sufre cier
tas modificaciones para significar ciertas relaciones no 
del verbo con el sujeto de la proposición, sino del ver
bo, ó de un nombre, ó de una proposición con otras 
proposiciones. Me parece que deben llamarse formas 
del verbo en elmodo atributivo. Estas son las siguientes: 
primera. Forma indicativa ó Indicativo; bajo ella el 
verbo representa el atributo de una proposición sola 
é independiente, ó el de la principal cuando hay varias 
reunidas parala expresión de un juicio. Segunda. For-
masubjuntiva ó $ubjuntivo,h¡x¡oeih representa el verbo 
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el atributo de una proposición, la cual es dependien
te de. otra. Tercera, Forma optativa ú optativo; bajo 
ella representa el verbo el atributo de una proposición 
dependiente de otra, que está callada, la cual expresa 
un deseo. Cuarta, Forma condicional, ó Condicional, 
bajo ella representa el verbo el atributo de una propo
sición dependiente de otra, la cual expresa una condi
ción de cuya realización dep'ende el atributo déla otra. 
Quinta, Foma imperativa, ó Imperativo, bajo ella re
presenta el verbo el atributo de una proposición, de
pendiente de otra, que está callada, y que significa una 
orden ó un mandato. 

En esta obra se usarán las voces de indicativo, 
subjuntivo, optativo, imperativo; aunque podrian sus 
tituirse otras mas propias: pero explicadas déla manera 
referida, no hay inconveniente en usarlas. 

§. 7, E n 2 f lugar Ja idea del atributo puede ser 
considerada con relación al tiempo en que expresa el 
juicio el que habla. Esta consideración puede expresarse 
por medio de variaciones hechas en el verbo; en este 
caso tiene un accidente que se llama tiempo. Tiempo 
en el verbo es la adiccion, suhdraccion ó cambio que 
se hace en las letras del verbo para expresar la existen' 
cia del atributo con relación al momento en que enuncia 
el juicio la persona que habla. 

§ , 8. En 3 f lugar en toda proposición hay 
necesidad de poner los pronombres, porque haynece-
údad de pintar los que hablan, aquellos á quienes so 
habla, ó de loque se ocupa el que habla. Sien algunas 
lenguas ó mas bien dicho, si en las mas se omiten, es 
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necesario que se dé á algunapalabra de las que concurren 
álaformacion de la proposición, ciertas variaciones que 
indiquen los pronombres callados. Asi se ha hecho; y 
se ha dado al verbo esteaccidente, que ha sido llamada 
Persona. Persona en el verbo es una adiccion, subs* 
tracción ó cambio que se ha hecho en las letras del verbo 
para representar los pronombres. 

§. 9. En 4 p lugar corño el sujeto de la proposición 
puede ser uno ó mas de uno, es necesario que ó se re
pita el verbo con cada sujeto, ó se dé al verbo una 
variación en sus letras para que se conozca que el 
atributo del que es signo, conviene á.uno ó mas sujetos. 
Este accidente se ha dado al Verbo y se le ha puesto el 
nombre de Numero. Numero en el verbo es la-termi
nación diversa del verbo cuando se aplica á un sujeto 
ó á mas de uno. 

§ . 1 0 . En 5 f lugar en las acciones que expresan 
los verbos se pueden considerar diversas relaciones 
entre el sujeto que las produce, y el objeto en el cual 
terminan: siempreque haya necesidad de expresar estas 
relaciones habrá precisión de emplear palabras que las 
representen; y si se quiere que el verbo exprese estas 
mismas relaciones, habrá necesidad de darle ciertas 
variaciones. Asi se ha hecho en algunas lenguas; y á 
este accidente del verbo se ha dado el nombre de voz. 
Voz en los verbos es la adiccion ó cambio que se hace 
en las letras del verbo para representar las diferentes 
relaciones que el alma advierte, entre el sujeto que produ
ce la acción, y el objeto en que esta se termina. 

§ . H . De lo dicho aparece que los accidentes que 
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tiene el verbo en todas las lenguas que yo sepa, á ex
cepción de la china, y de la franca del Levante, son 
modos y tiempos; que en la mayor parte de las lenguas 
tiene números, personas, y varias formas en el modo 
atributivo; y en algunas también hay voces. 

A la reunión de lodos estos accidentes del verbo 
se ha dado el nombre de conjugficion generalmente, 
aunque algunos le dieron el de declinación. Conjuga
ción en el verbo es el sistema de adicciones, substrac
ciones^ cambios hechos en las letras del verbo en prin
cipio, medio ó fin,para expresar, ademas de la idea 
principal del atributo, las accesorias de modos, tiem
pos, números, personas, formas atrilutivas, y voces. 

En la mayor parte délas lenguas se han adoptado 
diversas conjugaciones, esto es, sistemas diferentes de 
adicciones, substracciones y cambios en las letras del 
verbo, para expresar las mismas ideas accesorias de 
modos, tiempos, números,personas, formas atributivas 
y voces. 



CAPILÜLO TRIGESIMO SESTO. 

Deí veréo griego y de sus aeeidentes. 

§. Sentada en el capitulo anterior lanaturaleía 
del verbo, y señalados los accidentes de que es suscep
tible, procede ahora la aplicación de lo establecido al 
verbo griego. 

Este tiene modos, exXícfét?, l i empós , "(póvot, n ú m e r o s ápt^^ói, 
personas TrpóawTtoc, voces SíaQea-st?, y forman atributivas, las cuales 
comprendieron l o s g r a m á t i c o s g r i e g o s en el nombre referido é^Xícretc. 

Tiene los tres modos propios en lodo verbo, á saber, Inf ini t ivo 
oraxpefjKpTtO!;, Part icipio ^ |&sx'ó^"i); y A t r i b u t i v o . En este modo 

tiene las formas siguientes; indicativo-n ¿fV&tftfe Subjuntivo T^ÓIIO* 
TsxTrtxTÍ; Optativo f¡ á y x t t i j ^ Imperat ivo i5, ítpoatay.xa-f]. 

E l verbo griego en estos modos y formas represen' 
ta en general las ideas que se han indicado en el capí
tulo anterior; mas la esplicacion extensa se dará en la 
sintaxis. 

§. 2. E l verbo tiene tres tiempos principales y cua
tro depedientes, á los cual.es se ha dado el nombre d« 
históricos, ó adheridos á la narración. 

Los tiempos principales son Presente ó éveaTtix;; Perfecto 1 ? 
y 2 f ó irapaxeífji.evoí; ta i i tápcmt ; Futuro 1 ? y 2 . - 6 JJLEXXWV, xa l 
6 ¿crófievoí. 

Los dependientes ó h i s t ó r i c o s son Imperfecto b Tcapa-caTtxo;; 
Pluscuamperfecto i f y 2 . ° ó úttepcnmeXtxó;; Aoristo 1 ? j 2 f ó 
itapaXEXu6wi;, 6 ccóptatoí; Futuro Z f ó Paulo posi-futuro 6 p.«T'f Xí-
•jov ptéXXwv. 

http://cual.es
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Aunque de la enumeración referirla aparece ser 
once los tiempos del verbo griego, no son en realidad 
mas que los siete dichos; porque el perfecto i f no es 
distinto esencialmente del 2 f.; ni tampoco lo ese! plus
cuamperfecto 1 f del 2 $ ] ni el futuro 1 f del 2 p ; 
ni el aoristo! f del 2 f . Los mayores conocimientos 
que de la lengua griega hay en el dia3 han probado 
que los referidos tiempos tienen formas dobles, pero 
siempre representan unas mismas ideas. Esta variación 
ha nacido de los diferentes dialectos, los cuales en un 
principio se perfeccionaron libremente el uno por el 
otro, sin mutua infíuencia, y también de la propensión 
de los griegos á la armenia. De aquí ha resultado que 
en unos verbos se ha adoptado una forma para expre
sar dichos tiempos, y en otros olra. Son muí pocos los 
verbos que tienen las dos formas, y en los que se en
cuentran vienen de diversas raices. De lo cual se 'ha
blará con estension en la sintaxis. 

§ , 3. Los tiempos del verbo griego expresan las 
siguientes épocas. 

E l Presente significa que la existencia del atributo 
coincide con el momento en que enuncia el juicio el 
que habla, como en castellano amo, leo. También expre. 
sa en griego cuando el atribuco es una acción ó movi
miento, el principio de ellos. 

El Perfecto asi el Io como el 2o significa que la existencia del 
a t r ibu to en el sujeto, fue anter ior al momento en que habla el que 
enuncia el j u i c i o y continua en aquel momento: asi "rreáuij.axa i ¡ g -
nifica me admiré y sigo admirándome. Este t iempo no tiene equi
valente en castellano, y en casi ninguna lengua, que yo¡sepa , á ex
c e p c i ó n de la hebrea. 
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Eí futui'o tanto e l l f como el 2 f significa que !a 
existencia del atributo en el sujeto será posterior ai 
momento en que habla el que enuncia el juicio: como 
en castellano ya amaré, tu leerá$. 

E l imperfecto significa que la existencia del atributo 
en el sujeto fue anterior al momento en que se enuncia 
el juicio; pero existir» al mismo tiempo que otra cosa, 
con la cual se compara; como en castellano Yo leia 
cuando vino Juanh acción de leer que se atribuye s 
Juan existió antes del momento en que se enunciaeste 
juicio; pero coincidió con la venida de Juan. 

E l Pluscuamperrecto, asi el 1 f como el 2 f expre
sa que la existencia del atributo en el sujeto fue ante
rior al momento de la enunciación del juicio, y también 
lo fué a otra cosa con la cual se compara: como en es
ta proposición yo había dormida cuando antro el criado? 
el estado de dormir atribuido a yo, fué anterior al mo
mento de la enunciación del juicio, y lo fué también k 
la entrada del CFÍado. 

E l aoristo I f y lo mismo el 2 ? expresa que iá 
exíiátencia del atributo en el sujeto fué anterior al mo
mento de la enunGiacion del juicio absolutamente y sin 
i elación á ninguna otra época. Corresponde en esta 
significación ai perfecto castellano. 

También sirve para expresar que la existencia del 
atributo en en el sujeto fué anterior al momento déla 
enunciación del juicio; existe en aquel momento, y la 
existenciacontinuará después. Asi se expresan en rie
go por medio del aoristo, los movimientos ó acciones 
producidas por las leyes constantes de lá naturaleza. 



LEXICOLOGIA GRIEGA 175 

las cuales han sido, son y serán siempre las mismas; y 
las acciones morales que, como resultado de principios 
constantes, son siempre las mismas. Este tiempo en esta 
significación no tiene equivalente en ninguna de las 
lenguas, de que tengo noticia. 

El futuro 3o ó Paulopost-futuro expresa que la existencia del 
a t r ibu to en el sujeto s e r á posterior al momento d é l a e n u n c i a c i ó n 
del j u i c i o , y que c o n t i n u a r á d e s p u é s : así trsaiy^aoixat significa yo 
me callaré y conli-huaré callado, Este t iempo tampoco tiene equi
valente en ninguna de las lenguas que yo sepa. 

Como la acción futura que expresa este tiempo ha 
de continuar, también significa una cosa posterior al 
momento de la enunciación, pereque será anterior á 
otra, con la cual se compara. En esta significación co
rresponde al futuro perfecto castellano. 

En la sintaxis se desenvolverá la doctrina de los 
tiempos del verbo griego. 

§ . 4 . E l verbo griego tiene tres voces, activa, rj ¿vepyrjTtxii, 
pasiva ^ TtaOetixi;, y media TÍ p-sat}. 

Voz activa es, el sistema As terminaciones que tiene 
el verbo para que se sepa, que el sujeto de la'proposición 
es el que p roduce el movimiento, ó la acción que el ver
bo significa. 

Voz pasiva es el sistema de terminaciones que tiene 
el verbo para que se sepa que el sujeto de la proposición 
es el termino del movimiento ó acción, significados por 
el verbo, y ejecutados por un objeto distinto del sugeto 
$1 cual parece que está baja la influencia de aquel. 
Como en latin amor, amaris etc. significan entre otras 
cosas que el sujeto de la proposición, que es Ego en la 
primera, y Tu en la segunda, son el termino de la acción 
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expresada por el verbo, cuya acción es ejecutada por 
otro objeto distinto del sujeto. 

Voz media es el sistema de terminaciones que tiene el verbo p a r a 
que se sepa que el objeto directo ó indirecto del movimiento ó ac
c ión, significada por el verbo, es el mismo sujeto de la proposición 
que es el que la produce; ó aun cuando él no la produzca y s i otro, 
lo hace este por su mandato ó permiso por el in terés que de ello le 
resulta. Asi txúty* significa yo her í d un sujeto; ¿túcpO-rjv yo fui he-
rido por un sujeto; ¿Tu^á^Tiv y o m e h e r i d mi mismo. 

De estas tres voces y de los verbos deponentes que 
son los que tienen significación activa con terminacio
nes de la voz pasiva, se tratará estensamente en la Sin
taxis. . • . :, • ropíB 

§. 5. El verbo griego no tiene en todas las voces 
y en todos los modos el numero de tiempos referidos. 
En la voz activa y forma de indicativo tiene el presente 
é imperfecto, el perfecto, el pluscuamperfecto, futuro 
y aoristo; estos cuatro tiempos en una de las dos formas. 
En la voz pasiva tiene el presente e imperfecto, per
fecto y pluscuamperfecto, estos dos no tienen la doble 
forma que tienen en activa; el futuro y aoristo, ios cua
les tienen también dos formas; y el futuro 3 P ó paulo 
post-futuro. En la voz media el presente, imperfecto, 
perfecto y pluscuamperfecto,son los mismos que en pa
siva. Hay ademas futuro y aoristo con dos formas. 

En el modo infinitivo y participio, y en el subjunti
vo, optativo imperativo no hay imperfecto ni pluscuam
perfecto; ni ninguno de los tres futuros en el imperativo 
y -subjuntivo. 

§. 6. Los accidentes comunes á todos los modos 
en todas las voces son los tiempos como se ha visto: los 
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propios de cada uno de elíos son los siguientes-
El verbo griego en el infinitivo,, aunque es un ver

dadero nombre no tiene genero, porque expresa obje
tos muy abstractos; no tiene numero, porque siempre 
expresa un lolo objeto. No tiene declinación, las rela
ciones que signifícala declinación se expresan en grie
go por otros medios: que se dirán en su lugar. 

El verbo griego en el modo participio, como que 
es un adjetivo, tiene como este, tres números, trester-
minaciones genéricas, y tiene declinación, siguiendo á 
la primera en la terminación femenina ; á la segunda en 
la terminación masculina y neutra, todos los participios 
de presente, perfecto y futuros de la voz pasiva, aoris
tos y futuros de la voz media; ya la tercera en la ter
minación masculina y neutra todos los participios déla 
voz activa, y de los aoristos pasivos. 

En el modo atributivo tiene el verbo griego los tres 
números del nombre: tiene en el numero singular y 
plural de todas las voces;, las tres personas: en el dual 
de la voz aelivay en el de los aoristos pasivos, tiene so-
lamente la segunda y tercera persona; pero tiene la» 
tres en el dual de lodos los otros tiempos de la voi 
pasiva, y en todos los de la voz media. 

%. %i Los antiguos g r a m á l i c o s establecieron trece conjugaciones 
del verbo griego, seis dijeron ser de yerbos b a r í t o n o s , esto es, d« 
verbos que t ienen acento grave en la u l t ima silaba; tres de verbot 
circumftejos, esto es, de verbos que se contraen, y c o n t r a í d o s tienen 
ei acento circunflejo sobre la u l t ima silaba; y cuatro de verbos ea 
j u . Estas conjugaciones las formaron de esta manera: de i a 1* con
sonante de l alfabeto que es la ¡3 y sus correispondientes del mism* 
ó r g a n o que son TC, cp. y de la TC y una fc despue» , formaban la i * 
c o n j u g a c i ó n y c o m p r e n d í a los verbos en pw, TCW, «pw, itxw* La 2* 
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con jugac ión la formaban de la segunda consonante, que es la v con 
sus correspondientes del mismo ó r g a n o , que son x, y de la * y 
una i d e s p u é s , y c o m p r e n d í a los verbos acabados en yw, xw, ^ w . 

La 5" la formaban de la 3 ' consonante que es la 5 y sus corres
pondientes del mismo ó r g a n o , que SOU T , 6, y c o m p r e n d í a l o s verbos 
acabados en 8w, T I O , 610. 

La 4* la formaban de la 4 ' consonante que es la la cual, s ien
do le t ra doble, en cuya compos ic ión entra la cr, se r e so lv í a en dos 
atr á t i c a m e n t e dos T T . Esta con jugac ión c o m p r e n d í a los verbos aca
bados en £Ü), crcTco, Ó ' C T W . 

La 5a la formaban de la 5* consonante del alfabeto, que es la X, 
d e s p u é s de la 6 y x, que h a b í a n tomado, y unian á ella [x, v, p, y 
c o m p r e n d í a esta con jugac ión los verbos, acabados en Xw, V W , pw. 

La 6 ' la formaban de verbos, acabados en w pura: esto es, en 
los cuales la w estaba precedida de vocal ó diptongo. 

Las tres conjugaciones de verbos c í r cumí l e jo s eran las de los 
terminados en eco, aw, oco. 

Ultimamente las cuatro de los verbos en (xt eran las de los ter . 
minados en Tjfxt y el in f in i t ivo evai; en t\\>.i y el inf in i t ivo en aval; en 
W[JU y el inf in i t ivo en ovar, y ed v¡xi y el inf in i t ivo en'uvat. 

. § . 8. En esta clasif icación se equivocaron los g r a m á t i c o s , por
que siendo la con jugac ión el sistema de adicciones, substracciones 
ó cambios, hechos en las letras del verbo en pr inc ip io , medio ó fi» 
para expresar, ademas de la idea p r inc ipa l del a t r ibuto , las icceso-
rias de modos, tiempos, n ú m e r o s , personas, formas atr ibutivas y 
voces, h a b r á en]una lengua tantas conjugaciones, cuantos sean los 
sistemas diferentes de adicciones substraciones y cambios de letras 

' hechos en el verbo para expresar las mismas ideas accesorias. Por 
haber cuati o sistemas diferentes en l a t í n , hay en esta lengua cua
t ro conjugaciones, qu# son las de los verbos en are, ere, l a rgo , 
ere, breve, e t r e , como amare, docére, legere, audire; y haj tres en 
castellano por haber tres sistemas diferentes, que son la de los ver
bos en ar, er, ir , como amar, leer, partir. En griego no hay mas 
que dos sistemas de variaciones en las letras del verbo; el uno que 
siguen los verbos, acabados en io en la primera persona del presen* 
te de indicativo de activa, y o t ro que siguen los verbos acabados en 
j i t en dicha persona; por tanto en griego no hay mas que dos conju
gaciones, una la d é l o s verbos en w y otra la de los verbos en jw. 
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Hablando rigorosamente los verbos en [xt solo siguen un i is tema de 
variaciones diferente de los en co ifen el presente, imperfecto y ao
r is to 2o: en todos los d e m á s tiempos siguen el de los verbos en w: 
se puede considerar t a m b i é n la con jugac ión de los verbos en |xt 
como propia de un dialecto; por cuyas dos razones podia establecer
se que en griego no hay mas que una con jugac ión , s i é n d o l a d é l o s 
verbos en [xt una excepc ión en algunos tiempos. Sin embargo en 
esta g r a m á t i c a se segui rá la divis ión general de la con jugac ión de 
verbos en to. y verbos en 

§. 9. Algunos verbos en w se contraen, por lo cual son l lama 
dos contractos y circunflejos; contractos por contraerse; c i r cun 
flejos, porque toman acento circunflejo en la u l t ima silaba de la 
pr imera persona del presente de indicat ivo de activa, verificada la 
c o n t r a c c i ó n , pero estos verbos antes de contraerse se conjugan 
como los que no se contraen, llamados b a r í t o n o s : del mismo modo 
que los nombres contractos de la 3a. dec l inac ión tienen antes de 
contraerse las mismas terminaciones que los simples. 

Para proceder con claridad se t r a t a r á Io . de la con jugac ión de 
los verbos en w b a r í t o n o s ; 2o. de la de los en w contractos; y 5*, 
de la de los en 
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f A B l A D E L O S ACCIDENTES D E L V E R B O G R I E G O . 
CONJUGACIONES VOCES MODOS FORMAS DEL ATR". 

E n u) y , Baritonos K Ac t iva f ín f i f t i t i ro í Ind ica t ivo 
> Contractos ) Pasiva ) P a í t i c i p i o ) Subjuntivo 

E n { u Media ) A t r i b u t i v o \ Opta t ivo . 
f f Impera t ivo 

NUMEROS PERSONAS 
Singular, Dual, P lu ra l , Pr imera , Segunda. Tercera. 

TIEMPOS 

En el in f in i t ivo . Presente, P e r f . 4o, 2o, F ° . Io , 2o, 5o, Aoris to Io 2o. 
En el par t ic ipio Presente, P e r f . Io , 2o, F u f . Io 2o, 5o, Aor is to 1% 2o 

Í
Indicat ivo Presente, Imperf.0 Perf.0 I o . 2 ° . 

Pluscuamp.0 1.02.0 Fut0 1.° 2 . ° 5.° Aor.0 I o . 2o. 
Subjuntivo Pres. Perf." I o . 20 . |Aor i s to I o . 2o. 
Optativo Pres. PerP . I o . 2o. Fut0 Io- 2o. 3o Ao 4o 2o 
Imperat ivo Pres. P e r f , 4o. 2o. Aor i s to Io . 2o. 

3E1 futuro tercero solo existe en la voz pasi va. 
En él dual de la voz activa y en el de los aoristos . de 

pasiva el verbo no tiene primera persona: pero la tiene en 
todos los otros tiempos de la pasiva, y en todos los de la 
inedia. 
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CAPITULO TRIGESIMO SEPTIMO, 

Reglas generales para la conjugación de todos los ver
bos griegos. 

§ . 4. Para conjugar todos los verbos griegos es 
necesario saber cinco cosas comunes á todos los tiem
pos, y la formación particular de cada uno de ellos. 
En este capítulo se tratará de lo que es común, y en 
los siguientes de lo que es particular á cada tiempo. 

Las cinco cosas que deben tenerse presentes en la 
formación de todos los tiempos del verbo griego son 
el radical, la terminación, la caracleristica, la vocal 
penúltima, y el aumento. 

D E L RADICAL. 

§ . 2. Llamase radical en griego el conjunto d§ 
letras que se conservan en todos los tiempos, numeras 
y personas del verbo. Esto mismo se advierte en la len
gua latina y castellana: asi en amo, amabis, amaverunt, 
las letras am que se conservan, forman el radical del 
verbo; y lo mismo en partir, partirás, partieron lat 
letra» w í forman el radical del verbo. i 



i 80 PARTE PRIMERA 

En griego la prirreray ultima letra délas que com
ponen el radical, suelen padecer alguna Yariacion en al
gunos tiempos; lo cual, y la razón de esta variación se 
verá adelante. 

El radical representa la idea 'principal para cmja 
significación Se emplea el verbo/despojada de toda otra 
idea accesoria.. 

DE LA TERMINACION. 

§, 5. Se llama terminación en el verbo griego 
á la letra 6 letras que se añaden á la última del radical. 
Lo mismo sucede enlatin y castellano, en moweo, mone-
tis3 moneho las letras, o, etis> eho, añadidas al radical son 
la terminación del verbo; en amabas, amasteis, ama-
ráwlas palabras, abas, asteis, arán,Dmáiáas al radical 
son la terminación del verbo. 

La terminación del verbo griego expresa las ideas 
de voz, modo, forma atributiva, numero y persona; 
cuyas ideas son accesorias á la principal del verbo. 

DE LA CARACTERISTICA; 

§ . 4 . Llamase ca r ac t e r í s t i c a / a / e / r a voca/, ó consonante, ó éi 
diptongo, que preceden inmedialamenle d la terminación del ver
bo. Por ejemplo en (ptXéw. amar, la e es la c a r a c t e r í s t i c a ; en de
cir es la y; en irotów ceso, es el diptongo a » . 
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Los verbos que antes de la w tienen X T , ¡XV, y de consiguien-
l e acaban en T C I W , X T W , [xvto, t ienen por caracteristica la TT, x y ¡x, 
y no la T y la v, que son las que preceden inmediatamente la ter" 
minacion. La razón es, porque los verbos acabados en TTTW, X T W , [Í-VW 
son formas prolongadas de o í r o s mas simples, cuya p ro longac ión 
se ha hecho por la i n se r c ión de la T en unos, y de la ven otros; 
y como esla p r o l o n g a c i ó n se hizo por el gusto que tuv ie ron los grie
gos en usar formas prolongadas en vez de las simples, quedó e l verbo 
en orden á la f o r m a c i ó n de i los tiempos como si estuviese en la 
forma mas simple, y por tanto estos verbos fueron considerados 
para este fin, como si acabasen en TTO), X W , ¡ ¿ W , y sus caracteristicas 
son ir , x , 

La caracteristica, en el verbo griego, espresa la idea de tiempo 
que es accesoria á la pr incipal del ve rbo . . 

DE LA VOCAL PENULTIMA , 

5. E n todos los tiempos del verbo gr iego debe saberse si 
su vocal p e n ú l t i m a , que esla que precede á la t e r m i n a c i ó n , aunque 
esta conste de muchas letras, tiene ó no la misma cantidad, ó si es 
diferente de la del t iempo que des i rve de raiz. En muchos verbos 
una misma le t ra es caracteristica y vocal p e n ú l t i m a s e g ú n el dife . 
rente concepto que tenga; esto sucede en los verbos que tienen 
una vocal ó diptongo por Caracteristica, por ejemplo enupÓM la a 
por preceder inmediatamente á la t e r m i n a c i ó n es c a r a c t e r í s t i c a , y 
considerada como vocal que precede á la t e r m i n a c i ó n es vocal 
p e n ú l t i m a . 

La vocal penúltima en el verbo sirve también para 
expresaría idea del tiempo: asi en los tiempos que tie
nen una misma caracteristica, la diferente vocal penúl
tima los distingue. 

i 3 



182 P A R T E PRIMERA. 

BEL AUMENTO* 

6. Aumento en el verbo griego es una adicciott 
que se hace delante de la primera letra del radical del-
verbo en el imperfecto, perfecto, pluscuamperfecto* ao~ 
risto y futuro tercero. 

El aumento no pasa del indicativo: el perfecto y 
futuro tercero le conservan en todaslas formas del modo» 
atributivo y enlos otros modos. 

E l aumento se divide, en aumento silábico, aumento-
temporal, y reduplicación. 

Aumento si lábico es una e que se pone at principio del radica l ' 
m el imperfecto y aoristos, cuando el verbo principia por conso
nante; y en el pluscuamperfecto cuando tiene redupl icac ión e l 
•perfecto* 

Aumento temporal es el cambio de la vocal y dipton* 
go mudables, primera letra del verbo, en la vocaly dipton
gos correspondientes en el imperfecto, perfecto, pluscuam' 
perfecto, aoristo y futuro tercero. 

E l aumento temporal resulta de que paesto el s i lábico e en los 
•erbos , cuya pr imera le t ra era a, e, se contrajo con estas, resultan
do una ^conforme á las reglas de las contracciones cap. 15 § , 3o. 
= B . Como en este caso la vocal breve se habia convert ido en lar . 
ga, se in t rodujo en la lengua griega el uso de cambiar la breve ea 
su larga correspondiente al pr inc ip io de los tiempos espresados. 

Las vocales mudables son a, e, o, y los diptongos a i , au , o í . 
§ . 7. E l cambio de estas vocales y diptongos se hace de este 

modo: Io a se muda ea TI como áy.oúw oigo, imperfecto T P Í C U O * . 
2o. E, se muda ea n como eYeípu) dispierto imperfecU 
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S, se c a m b i a en e l d i p l o n g o e t en los s i g u i e n t e s sato dejo, sGa) ha-

hito, sXw tomo, eXí^xw doy vueltas, Í \ Y M ; y éXxów tiro de una cosa, 

STTO) digo, ETTOfxat íz'g'O, spTrw y epTrú^w arrastro , s T x i á w Í/O?/ wn 

convite, épyá^oj j i a t trabajo, e^to tengo, seo, o r d i n a r i a m e n l e , '¿Cw y 

gvvuixt fta^o tomar asiento, me siento, spúw í a c o , écrTTiv.a) e s í o ? / e n 

; n e , l o s cua les h a c e n e l i m p e r f e c t o stOov e t c . E l v e r b o s^oo c o n s e r -

Ta su a u m e n t o en t o d o s l o s m o d o s . 

5a. O , se m u d a e n w, c o m o ovo^á^ü) nombro, i m p e r f e c t o wvó 

p.a^ov. 

4a. E l d i p t o n g o at se m u d a en e l i m p r o p i o ^ , c o m o a.nz(ú pido 

i m p e r f e c t o T J I E O V . 

5a. E l d i p t o n g o ao se m u d a e n v p , c o m o av8iu) hablo, i m p e r 

f e c t o Tj'jSxOV. 

6a. E l d i p t o n g o ot se m u d a en e l i m p r o p i o (¡J, c o m o ótxsü) há 

bito, i m p e r f e c t o ¿pxsov. 

Las voca les y los d i p t o n g o s i n m u d a b l e s s o n i , ú -n, w , rn, eú , o u . 

L o s á t i c o s s i n e m b a r g o c a m b i a b a n e l d i p t o n g o et en e l i m p r o p i o ^ 

y e l d i p t o n g o su e n e l i m p r o p i o -ou as i de ¿ r / . a ^ w asemejo, h a c i a n 

e l i m p e r f e c t o vi/.aCov; de ¿uSto ( ¿ M e r m o h a c i a n e l i m p e r f e c t o TÍUSOV. 

Los verbos que principian por vocal ó diptongo 
inmudable, no tienen aumento en ningún tiempo. 

§. 8. En las reglas dadas sobre el aumento tempe-
ral hay las siguientes excepciones: 

i a E l a se c o n s e r v a s i n m u d a r s e en r¡ en es tos c u a t r o v e r b o s a w so

plo, a r ^ o f j L a t , ?ne fastidio, cí<Moigo,a.r\§T\3Giá no estoi acostumbrado. 

L a r a z ó n de es ta e x c e p c i ó n , s e g ú n u n o s , es, p o r q u e s i se m u d a 

se l a a en TJ, se s e g u i r í a n dos i\, l o c u a l s e r i a d u r o : s e g ú n o t r o s e s , 

p o r q u e l a o m i s i ó n d e l a u m e n t o e r a f a m i l i a r á l o s j o n i o s , c o m o se 

v e r á c u a n d o se t r a t e de l o s d i a l e c t o s , y l o s r e f e r i d o s v e r b o s e r a n 

p a r t i c u l a r e s á es te d i a l e c t o . 

2*. E n l o s v e r b o s q u e p r i n c i p i a n p o r so e l a u m e n t o n o e s t á en 

l a e s i n o e n l a o, la c u a l se c o n v i e r t e en w : c o m o s o p t á ^ w celebro 

una fiesta, i m p e r f e c t o ewpxa^ov. 

3a. E l v e r b o ópao) veo, y otvw abro, t i e n e n ademas d e l a u m e n 

t o t e m p o r a l e l s i l á b i c o p o r d i a l e c t o á t i c o ; as i e l p e r f e c t o es Ewpaxx 
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4"- E l diptongo ot queda invariable. 
Io . En los derivados de oivoc vino, como óiví^w huelo d vino 

¿tvoTToxá^ü) bebo vino, ÓIVÓOÍ combierto envino, bwoyoiu> echo vino. 
En estos dos ú l t imos se cambia algunas veces el 01 en tp. 

2a- En los derivados de ótcovo? ave, agüero , como ótwv^o[jLat 
observar el vuelo de las aves p a r a formar el presagio, ÓUOVOTO-
Xéa) ejercitarse en la formación de los a g ü e r o s . 

3a. En los derivados de otaí timón de la nave, como ótax^cj» 
tener el l imón, óta-/.ovo¡x3tó gobierno el timón, ótay.ocT-pocpko doy vuel
ta a l timón. 

-4a. En o ioo^cu vivo solo, ó txoupsco guardo la casa, ót¡xátó ataco 
e o n ímpetu, btaxpábi y ó t jxpéco estar furioso, tener estro, O I ^ Ü ^ O Í 

lloro, ó i S á v w y óiSaívto estar hinchado. Estos dos ú l t i m o s conser-
r a n el ot ó le mudan en w. 

Los usos délos dialectos en cuanto al aumento se 
espondrán en su lugar. 

§ . 9. Redup l i cac ión es la repet ic ión de la primera consonan' 
te del radica l del verbo, poniendo después de ella una e con l a 
cual se forma una silaba. 

La r edup l i cac ión se pone en el perfecto, pluscuamperfecto y futuro 
tercero en los verbos que pr incipian p o r u ñ a sola consonante, que no 
sea de las dobles, ó por dos consonantes de las cuales la pr imera sea 
]abial, gutura l ó dental y la segunda liquida: por ejemplo Xúw desato 
perfecto XsXuxoc, en el que se r ep i t i ó la X y se a ñ a d i ó l a s , f o r m á n d o 
se la silaba Xs; ypctcpto escribo, perfecto f t y p a y a en el que se r e p i t i ó 
la y, le tra gu tura l , porque se le seguia la p, letra l iquida , y se aña
dió la e. 

Se observa sin embargo que en los verbos que pr incipian por yX y en 
los que laXes la segunda consonante, suelen carecer dereduplicacion 

Cuando el verbo pr inc ip ia por dos consonantes mudas no tienen 
r edup l i cac ión los dichos tiempos como cp6etpw corrompo, perfecto 
£tp6upa. Mas si el verbo principia por T I T , cuyas dosletras e s t án u n i . 
las por sincopa, entonces el perfecto y los otros tiempos tienen 
r edup l i cac ión ; asi Trcá^oct vuelo, tiene el perfecto ttÉTrcaxa; porque 
-Trua^ou e s t á sincopado por iráxaiAat, cuyo perfecto seria TOTreTapiar 
No proviniendo de sincopa la unión de i txno hay redup l icac ión , como 
•Bxep&G) d a r alas, perfecto éwxepoaxa. 
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S i el v e r b o p r i n c i p i a p o r x x se h a l l a unas veces c o n r e d u p l i c a c i ó n 

j o t r a s s i n e l l a , c o m o x - c á o ^ o c t adquirir , p e r f e c t o x s x t - ó p . a t , yéxTn^a t , 

E l v e r b o ¡jiváo¡j.oa me acuerdo, t i e n e e l p e r f e c t o [jL£¡j.vTÍ¡xat. 

S i e m p r e q u e e l v e r b o p r i n c i p i a p o r una c o n s o n a n t e a s p i r a d a , n o 

se r e p i t e esta pa ra h a c e r l a r e d u p l i c a c i ó n , s i n o l a t e n u e c o r r e s p o n 

d i e n t e : asi en (ftXsG) amo. n o se d i c e en e l p e r f e c t o cpscfiX-rp/wc, s i n o 

•7r£^tX-ríx.a; en 6sivw estimulo no se d i c e OsOaxa s ino TéOaxa; e n ^ a í p w 

me alegro, n o se d i c e ^ s ^ a p x a s ino xé^apxa . 

C u a n d o e l v e r b o ^ p r i n c i p i a p o r u n a c o n s o n a n t e de las d o b l e s 

ty, ó p o r yv e n t o n c e s e l p e r f e c t o , p l u s c u a m p e r f e c t o y f u t u r o t e r 

c e r o n o t i e n e n r e d u p l i c a c i ó n ; s i n o a u m e n t o s i l á b i c o : asi ^áXXco cantar 

acompañándose de un instrumento, t i ene e l p e r f e c t o s^aXxoc, £étü 

pul imeníar , p e r f e c t o é ^ k o t ; £¿,(0 hervir , p e r f e c t o £Cóxa! y v o w c o n o 

c e r p e r f e c t o é y v w x a , 

C u a n d o e l v e r b o p r i n c i p i a p o r p esta no se r e p i t e , s ino que se 

p o n e e l a u m e n t o , s i l á b i c o e y l u e g o se d o b l a l a p, p o n i e n d o á l a 

p r i m e r a e s p í r i t u suave y á s p e r o á l a segunda ; asi en píTctw arrojo, 

e l p e r f e c t o n o es pEpicpx, s i no Ipptcpa. S i n e m b a r g o se v e n en H o 

m e r o a l g u n o s p e r f e c t o s , en l o s cua les e s t á d o b l a d a l a p. 

§. 10. Sabido lo que es aumento silábico, tem
poral y reduplicación, y los tiempos que de ellos 
son susceptibles, resta manifestar la colocación del 
aumento en los verbos compuestos; porque puede du
darse si ha de ser al principio del verbo compuesto, 
ó al principio del verbo simple que entra en composi
ción con otra palabra. Sobre este punto se deben ob
servar las reglas siguientes: 

I a , T o d o s los c o m p u e s t o s de n o m b r e s , a d j e t i v o s , a d v e r b i o s , y 

u n v e r b o s i m p l e ó d e r i v a d o s de d i c h a s p a l a b r a s se a u m e n t a n en e í 

p r i n c i p i o d e l v e r b o c o m p u e s t o ; c o m o OaXaa-G-oxpxxáco dominar la 

mar, c o m p u e s t o de GaXaTda el mar, y xprcsto dominar, hace el 

i m p e r f e c t o ¿GaXaac raxpá tEov ; évavTÍoufj.at me opongo, c o m p u e s t o del 

a d j e t i v o évavxtoc c o ? ? í r a n o , y sto ^ o í , i m p e r f e c t o TivavToúix-nv; ^ r X ^ -

usXéü) cometer u n í falta en el canto, f o r m a d o d e l a d v e r b i o TCX^V 

y d e r i v a d o de p-eXo? canto Urico. 
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2a. Los compuestos de a pr ivat iva , esto es, que destruye k 
significación de la palabra, á la cual se une, haciendo que signi
fique lo contrario de lo que significa cuando está sola. Estos verbos 
tienen el a u m e n t ó temporal; como áor/i to cometer injusticias, i m 
perfecto T¡SÍX£0V. 

5*. Los compuestos de Su? , si á esta palabra se sigue consonan
te ó vocal larga; como Sudtu^áw ser infeliz, imperfecto ¿Suertú^eov: 
SuoxoTcáco avergonzarse, imperfecto eSufjwTrsov. 

4a. Los verbos compuestos de p r epos i c ión , la cual no a l t é r e l a 
significación que tiene el verbo f imple ; ó bien los verbos compues
tos de p repos i c ión , cuyo simple no es tá en uso; ó bien aquellos en 
los cuales la p repos ic ión queda desconocida por los cambios que 
han sufrido sus letras; asi zaGáuow dormir que significa lo mismo 
que el simple euSco, tiene el imperfecto ¿xaOáuSov; áp.tptCTp-n'tétocÍMrfaJ* 
cuyo simple ¡3T¡T:étó no esta en uso; el imperfecto fyjLcptafiTiteov; á|X« 
ra^w vestir, cuya p r e p o s i c i ó n áp-cpt ha sufrido a l t e r ac ión tiene el 
imperfecto fí^irea^ov. 

Toman el aumento delante del verbo simple los 
compuestos siguientes. 

Ia, Los de p repos ic ión que no e s t án comprendidos en la regla 
anterior, los cuales son en mayornumero: como TcpoapáXXw arrojar 
sobre ó contra una cosa, el aumento se pone d e s p u é s del irpoí y 
delante del ^áXAco, y se dice TrpocrsjBaXXov en el imperfecto y itpocr-
Pe^X-^xa en el perfecto. 

Cuando se pone el aumento después de la p r epos i c ión , pierde 
esta su ult ima vocal, e l aumento es s i láb ico , para evitar el concur
so de dos vocales; asi en Stacntelpw diseminar, imperfecto SíeaTOlpov 
en cuyo tiempo pe rd ió el alfa la p r epos i c ión Stá. 

Las preposiciones ítspi y itpó no pierden nunca su u l t ima vocal . 
La o de itpó se contrae muchas veces con el aumento s i láb ico ; asi 
en irpotpsTOo dar vueltas d una cosa delante de si, el imperíceto es 
TrpÓETpenov y con t r a ída la o y s en oo, es irpoÚTpsTrov. 

Como las preposiciones áv y a w , cuando entran en compos ic ión 
suelen perder la v y asimilarla á la consonante que sigue, c a m b i á n 
dola en X, y, ¡JL, p, u, vuelven á tomar la v cuando se pone el au
mento s i lábico: asi en 0uXXa[ji¡3ávü) comprender, la v de la preposi
c ión ffuv se asimiló á la X de Xa¡j.¡3ávto. con la cual estaba en contac-
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to , mas en elimperfecto cTviveXáp.pavov la r e c o b r ó porque ent^e am
bas estaba el aumento s. 

2o Tienen t a m b i é n el aumento en pr incipio del verbo simple los 
compuestos de Sc^y EÜ , cuando á estas palabras sigue vocal muda
ble; por ejemplo éuspYSTÉü) hacer buenas obras, imperfecto éu-rip-
•ysxeov; ñvaapiciktú estar enfadado; imperfecto ¿Suaapécrceov . 

Se encuentran algunos verbos, compuestos de p repos i c ión , los 
cuales tienen el aumento ya antes, ya después de ella; comoéj r roXáw 
traficar, imperfecto iveiréXaov yifyjwtóXaw. Ebuso enseíia esta clase 
de verbos. 

§. 41. El aumento en el verbo griego expresa 
siempre la idea de anterioridad de la existencia del atri
buto en eisugetoalacto déla enunciación del juicio. Por 
esta razón tienen solamente aumento los tiempos que 
expresan ser anterior la existencia del atributo en el 
sujeto, al acto de la enunciación, ya absolutamente, ya 
con relacion[á otra cosa con la cual se compara. 

La terminación, la carocteristica, la vocal penúltima 
y el aumento distinguen perfectamente todos los tiem
pos del verbo griego: ele manera que los tiempos que 
convienen en tener una misma terminación, se distin
guen por la caracteristica; si convienen también en tener
la igual, se distinguen por ser diferente la vocal penúl
tima, ó por tener uno aumento y otro no. En suma no 
hay dos tiempos en el numero crecido que tiene el 
verbo griego, que tengalamisma terminación, caracte
ristica, vocal penúltima, y aumento. 



CAPITULO TRIGESIMO OCTAVO. 

De la formación de los tiempos de los verbos en en la v» 
activa. 

DEL TEMA DE LOS VERBOS EN ¡O. 

§ . i . Es un proyecto impracticable el desemvo!-
ver el origendeíos tiempos del verbo griego, siguien
do su historia hasta llegar al punto en que los vemos 
en las obras escritas en esta lengua; porque nos faltan 
datos en que podamos apoyarnos para desde alli formar 
su verdadero sistema. En el que se adopte se debe pro
poner el objeto de presentará la vista la mayor conne-
xion que aparece entre los tiempos por la semejanza 
que hay entre los elementos de que se compone su 
forma exterior. Esto es lo que en esta gramática se 
procurará lograr. 

§. 2. So ha llamado por los gramáticos griegos The-
mak aquella palabra de la cual sederivan^todos lostiem-
pos del verbo griego. En él realmente no hay mas que 
un tema, que es la primera persona del presente de indi
cativo; pero hay otros dos tiempos, que son el futuro 
y el perfecto de indicativo de activa, de los cuales se 
derivan inmediatamente otros tiempos; por cuya razón 
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lian sido considerados como segundas raices ó temas. 
La señal de la derivación inmediata de los tiem

pos es la caracteristica; por lo cual todos los tiempos 
que tienen la misma caracteristica que una de las rai
ces expresadas, son derivados de ella. Asi pues el im
perfecto es derivado del presente; el aoristo del futuro; 
el pluscuamperfecto y el futuro 5 f del perfecto. 

§. 3. Es necesario pasar desde el tiempo que se 
encuentra en el libro al presente, que es como están 
los verbos en el diccionario. Al efecto se le quita la 
terminación y se pasa á formar el futuro, si es aoristo 
ó el perfecto si es pluscuamperfecto, ó futuro 3 f po
niendo las terminaciones y las caracterislicas, conservan
do ó quitando el aumento y vocal penúltima, según las 
reglas que se darán en la formación particular de cada 
tiempo: y desde el futuro y perfecto, se pasará al pre
sente de indicativo. 

Siendo de absoluta necesidad saber las termina-' 
cienes de los tiempos para conjugar el verbo, se logra
rá esto fácilmente, aprendiendo de memoria la tabla 
siguiente. Para hacerla mas fácil se ponen juntos los 
tiempos que tienen terminaciones comunes, y separa
dos los que las tienen propias. 



f X ñ l k DÉ TERMINACIONES BÉ L A VOZ ÁCTIV-A DE LOS YERBOS 

EN í l . 

INDICATIVO. 

Presente i 
>S. w, t ic , t i . Dual S T O V , exbv. P lu . óaev, ete, ouo-¡. 

F u t v r . l 
I m p e r P , ) 
A o r 0 ^ 0 - ! ^ " 1̂7' e- Dual sx^v, ex-rjv. P lu . O¡JLEV, ÉTS, OV. 
Fut0 .20 . S. & , eTc, ÓT. Dual Etxov, ETXOV P lu . oO¡x£v, E T X E , oCat, 

A<3ro.l0. S. a , xc, €. Dual, axov, axiriv P lu . ap-sv, ecxs, av. 
'Perfecto ^ 
1° vS**. \ £' ^ u a ^ fitxóVi P lu . «¡JLEV, ora, acrt. 
piub:co. ; 
1« y cjo ^S. etv, exc, £t. Dual, enrov, eccitjv. P lu . stp,ev, E I T E , staoív. 

SUBJUNTIVO. 

Pres. Perfo A 

Aoristos Io . ) .S w, ^c, Dual, TÍXOV, TQXOV, P lu . W ^ E V : vjxe, wdt. 

y 2o. } 

OPTATIVO 

Pres. P e r f . A 

Fut0. l 0 y 2 0 / S . 'ot|xt, ot í , ot. Dual, onov, OITTIV . P lu . otfxev, O I T E , t tev. 

Aor i s to 2o ) 

A o r i s t o ! 0 , S Ktjju, a t? , at. D. aixov, at-ujv. P l . Ktp.ev, « « i , ««v . 

IMPERATIVO. 

Pres. P e r r ) 

i " 7 2 ^ 0 - / 8 . . £ , £TU) . Dual. E X O V . excov. P. E X E , exaxrav. 

r is to 2o ) 
Aoris to Io S. ov, axto. Dual, K X O V , axtov. Plu . a t t , axwgav. 
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INFINITIVO. 

Pres. Fu t . 1° Ar0 2° etv 
Futuro 2 . ° etv 
Aoristo 1 p ai 
Perfecto 1 P v 2 p svai 

PARTICIPIOS. 

Pres. Fut . 

cov,;génit¿vo ovTo<;;"ou(ía, genit ivo oua^-. ov, genit ivo ovré^ 1P A o r . 
*5o 

Futuro 2 P wv, geni t ivo OÜVTOÍ;; oüa-a ,geni t ivoOÚÍJTIÍ; OUV , g e n ' o C v t o í . 
Aor is to 1 P a?, geni t ivo avco?, aaa, genit ivo aaT);; av genit ivo K V X O ^ 
Perf" l ' y 2a w?, genit ivo oxo?; uta, genit ivo uta?; oc» genit ivo O T O ? . 

FORMACION DEL PRESENTE. 

§ . 4 . E l presente de indicat ivo es el tema del verbo, como se 
ha dicho, de consiguiente no se forma de nadie. Sus terminacio
nes constan de la tabla. Su caracteristica cualquiera letra del alfa
beto , menos la <T, 4u Hay sin embargo algunos verbos, cuyo pre* 
s e n t é acaba en £co, ^w; pero estos verbos son nuevas formas, de* 
r ivadasde los futuros de otros tiempos, y cuyos verbos no se en
cuentran apenas mas que en los p o é t a s . 

La vocal p e n ú l t i m a del presente puede ser breve ó larga. No 
tiene aumento. 

La ap l icac ión de estas reglas y las que se d a r á n en la formación 
de los otros tiempos, se h a r á n en el verbo Tico estimo, honró, el 
cual se adopta en está g r a m á t i c a por egemplo, paradigma en 
griego. 

Para que se vean en todos los tiempos las adiccio-
ties hechas al radical del verbo, pora que este exprese 
las ideas accesorias referidas, irán separadas aquellas 
del radical por rayitas. 
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PRESENTE DE INDICATIVO, 

Singular. Dual. P lura l . 
Tí, . . o) Tí . O¡JL£V, 

T Í . . . et; -cí. . , ETOV T Í . . exs • 

T Í . . . t í T Í . * . ETOV T Í . . OUat 
El presente en el subjuntivo y demás formas del a t r ibut ivo asi 

como en el inf in i t ivo y par t ic ipio , se forma de la 1" persona del s in 
gular del indicat ivo, ca iibiando la t e r m i n a c i ó n w en las puestas en 
la tabla, y quedando el radical . La vocal breve que habia en la t e r 
minac ión se convierte en su correspondiente larga en el subjunt ivo 
en 01 en el op ta t ivo . 

PRESENTE DE SUBJUNTIVO. 

Singular. 
T i . . . 
TÍ. . . 

T Í . . . 

Dual. 

T I , 
rycov 
TJTOV 

P lu ra l , 
(Í)[JI.EV 

t]XZ 

Wffl 

Singular. 
T I . . . 
Tt. , . 

TV . . 

PRESENTE DE OPTATIVO. 

Dual. 

OlfJLt 
ote 

0( 

T i . 

T Í . 
OITOV 
olT-rjv 

P lu ra l . 
T I . . . otpiev 
TV. , . OtTE 
T I . . . oiev 

PRESENTE DE IMPERATIVO 

Singular. 
T I . , . 
Ti . . . 

I 
ETW 

Dual. 
Tt, . . ' ETOV 
Tt. . . ETttíV 

P l u r a l . 
T I . , . S T E 

T'C. . . ETwtyav 

PRESENTE DE INFINITIVO 

T I . . . EtV 

PARTICIPIO 
T I . tov g. O V I O Í ; xl . ousag. a u a ^ l 
TÍ . OV g. OVTOÍ 
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FORMACION DEL IMPERFECTO 

§. 5. E l imperfecto se forma del presente; tiene 
como este la caracteristica y vocal penúltima; cambia 
las terminaciones en las de la tabla: y toma aumento 
silábico ó temporal, conforme á las reglas del aumen
to, ya señaladas. 

IMPERFECTO. 

Singular Dual Plural 

"E . tt . OV ' E . TÍ . 6(JL«» 

£ . Tt . £? g . t i . ETTOV i . t i . ETS 
? . "n . s E . Tt . éx-^v ¿ . Tt . OV 

FORMACION DEL FUTURO 1 ? Y 2 ? 

§. 6. E l Futuro como se ha visto, esraiz del ao
risto; pero él se forma del presente. Tiene las mismas 
terminaciones que este. 

La caracteristica del futuro en un pr inc ip io fué la silaba etr; asi 
se vé en el futuro óAéa-w de oXto perecer, destruir; en apéo-w de 
&pu) ajustar. Mas d e s p u é s la caracteristica ea sufrió dos variaciones 
lo cual dió lugar á dos formas diferentes en el fu turo: las cuales 
h ic ieron creer á los antiguos g r a m á t i c o s que eran dos t iempos 
dis t intos . 

$ VARIACION DE L A CARACTERISTICA DEL FUTURO QUE FOR
MA E L FUTURO Ia, 

7. En la pr imera va r i ac ión se qu i tó la ey quedó la <T, lo cua í 
dió lugar á la pr imera forma del futuro, ó -futuro 1 P Esta var iac ión 
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se verificó enlos verbos que tienen en el presente por caracteristica-
nna vocal, ó una consonante labial, dental, gutural , ó £, enf; T X . Asi. 
mlúoi desato el futuro con la p r imi t iva caracteristica es Xusorw, y, 

quitada la s, se rá X ú s w . 
En todos estos verbos queda la a por c a r a c t e r í s t i c a del futuro i0^ 
En esta forma del futuro si la caracteristica del presente es vo

cal larga t, u , ó diptongo queda; asi la u , caracteristica de Xúw, queda 
enAúco), futuro 1 f pero si es e, se muda CUTÍ, si eso enw, si es a 
en \como izodoi hago, íaturo 1 f icotiícrw; 8-r\k6tji manifiesto, futuro-. 
Io S^Xoaco; TIIKÍOÍ honro, futuro 1.° xiiJ.rlio>. Pero si la a e s t á p r e c e -
dida de é, i, X, p , se conserva en el futuro 1 f como xoTrtáo) estar 
cansado, futuro 1 p xoTTtáaco; sato dejar, futuro 1 sácrw; y s X á a ) 

reir, futuro 1 f ^ e X á a w ; S p á w hacer, futuro 1 0 Spáa-co. Se excep túan 
ffuXáw despojar,, futuro 1 P cruX-ricrw; j^páo) ^ocar ligeramente futuro 
1 p ypi^aop-at. 

Si la caracteristica del presente es labial?:, ¡3, tpse conserva en 
el futuro 1 P y con la s se representa por ^ porque toda labial 
delante de <T se cambia en como ¡EXéitco ? m m r futuro i p pXéTrorwy 
cambiada la TOT en ^ ¡^XE^ÜJ-

Si la caracteristica del p r e s é n t e o s gutural y, x , y , se conserva 
en el futuro I P y con la a se representa por porque tocia gutural 
delante de a se cambia en ^; como Xsyw digo fututo d P Uyau» y 
cambiada la y*7 en !|. Xé^w, 

Si la caracteristica del presente es dental % S, 6, desaparece 
en el futuro 1 p como Tzk^o) lleno futuro 1 P TrXfíffw. 

Si la caracterist icadel presente es desaparece en el futuro 1 p 
pero como esta £ remplazó á la gutural que tenían muchos verbos 
en la forma p r imi t i va , esta gutura l queda en el futuro 1 P y unida á 
la a se representa por lo cual sucede en los siguientes verbos: 
octano gemir; akalá^o) dar el grito de guerra^ áXaTiá^w pillar, aso
lar; ¡íá^üj hablar; ^p'X,^estar cargado de sueño; Ypú^o) gruñir, S á t -

dividir; éyYvxkî u) poner en manos de otro; xpá^co gritar; [xaorTl-

dar gplpes conunacorrea; o^.o^mlamentarse, olol^iúsollozan, 
TToXeul^to guerrear; aiát^oi destilar; (rxevá^a) gemir; CTTTjpl^to plantar 
con solidez; ax l ^w picar; crcuipXt^to hacer estremecer: (jepu^w palpi-
ar; x p ' ^ w dar un grito; futuro 1 P atavio, á X a X á ^ w ete^ 

En los verbos siguientes se encuentra el futuro unas veces COB; 

file:///como
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la c a r a c t e r í s t i c a a y otras c»n la !• ápirá^w anganchar, robar, Tcát^u» 

jugar como un niño: a u p l ^ a m / ü a r , tocar la flauta. 
'Evapl^co matar tiene siempre en el futuro la c a r a c t e r í s t i c a ^ en 

Homero, y a en los d e m á s autores,. 
La £ se cambia en 7^ en el futuro de los verbos siguientes, 

•jrXá^w estraviar; xXá^w gritar fuertemente; raXm^co/ocar la trom
peta; futuro nXaf^w, vXay^, a-aXmY^a). 

En estos verbos la £ debió reemplazar a dos YY, que son igua-
es á vY, las cuales t end r í a el verbo en su forma p r i m i t i v a ; y el 
futuro t o m ó la c a r a c t e r í s t i c a , correspondiente á la del presente. 

Otras veces la ? ca r ac t e r í s t i c a del presente r e e m p l a z ó á una vo
cal que é r a l a del verbo en su forma p r imi t iva , y entonces el f u t u 
ro 1 ? tiene por c a r a c t e r í s t i c a una cr como ( i la^w forzar, futuro Io.. 

Sí la c a r a c r e r í s t í c a del presente es O-ÍT á t i c a m e n t e tx, la deí 
futuro es | en los verbos, cuya c a r a c t e r í s t i c a en la forma p r i m i t i 
va era una gutural ; y a en los que en la forma p r i mí t iva eran puros: 
porque los verbos en o-aw, todos son de forma prolongada, como se 
v e r á en su lugar . Todos estos verbos son en corto numero, y se 
a p r e n d e r á n con el uso. 

De todo lo dicho se puede deducir para la formación del fu turo . 
1 ? la siguiente formula. El Futuro I f se forma de l presente, con
servando sus terminaciones, y tomando por c a r a c t e r í s t i c a a en. los 
verbos en cuyo presente es vocal ó dental; ^ en los que es l ab ia l 
en el presente; en los que es gutural ; y en los que es C, ua , ó Tt eru. 
el presente^ cambiándo la en unos verbos en cr y en otros en £. 

EJEMPLO DEL FUTURO 1 ? 

Singular Dual Plural 
T I . a . to T I a . ofxev 

•zi . <7 . etc x\ . a . ETOV xi a , exe 

i l . a . et xí . a . exov xl a . ouct 

2* VARIACION DE LA PRIMITIVA CARACTERISTICA DEL FUTURO 
L A CUAL FORMA EL FUTURO 2 ? 

§ . 8. La segunda va r i ac ión de la p r imi t i va ca r ac t e r í s t i c a s i del 
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futuro fué perder la or y conservar la $. Esta s unida á las terminacio
nes deí futuro se contrajo con ellas, siguiendo las reglas de las con
tracciones. Asi en el verbo á[j.úva) socorrer , el futuro con la p r i m i 
t iva caracteristica es ájjiuvécrco, quitada la a, queda ájxuvéw, y s e rá 
á^uvÉet?, (/{xuvée:, á |xuv£STOV, «¡j-uvéstov, á{xuváo¡ji£v ¿¡J .^VÉETS, áfj-uváou-
ct; y contrayendo la s con la t e r m i n a c i ó n , queda rá á¡j.uva. áp-uvlt?, 
á\ íwti , ájiuvStTov, á^uvSttov, «¡JLUVOUJJLEV, áp.uvStT£, ¿{jtr.voüfft. 

De aqui resulta que las terminaciones del futuro 2 f puestas en 
la tabla son contracciones de la caracteristica s / y la t e r m i n a c i ó n ; 
lo cual no se ha advertido en la mayor parte de las g r a m á t i c a s , y 
aparecen como terminaciones del futuro 2 f las que son contrac
ciones de estas con la caracteristica. 

Esta segunda var iac ión se veri í icó principalmente en los verbos 
que tenian en el presente por caracteristica X. p., v, p, y en algunos 
t amb ién que la tenian labial , dental, ó gutural . 

La c a r ac t e r í s t i c a del presente se conserva en esta forma del 
fu turo ; pero si es ó acrá t icamente xx, lapierde y toma en su lugar 
una y ó una S, según que laC ó acrá t icamente tx , reemplazasen á la 
gutural ó dental en la forma pr imi t iva . E l uso ensena los verbos que 
tienen ó S en el futuro 2 ° 

La vocal penú l t ima del futuro 2 f es breve, y para ab rev i á r s e la 
larga del presente se siguen las reglas siguientes. 

I a Si la del preseiUe es larga por pos ic ión , esto es por seguirse-
ie dos consonantes, se quita la consonante que no es la caracter is t i» 
ca; asi en aréXXw embiar cuya s es larga por seguí r se le dos conso
nantes, se abrevia en el futuro 2 f q u i t á n d o s e l e una X, y se dice 
«TsXw. 

2a Si la vocal p e n ú l t i m a del presente es a, t, u, largas, quedan 
breves en el futuro 2 f 

oa Si es 7}, tj), at, au, se convierten en á; como Xi}6co ocultarse 
futur o 2 P XáOw; xpeóyeo tragar futuro 2 f Tpayar, atpco levantar fu
tu ro 2 p ápw; 7:áúcü hacer cesar, futuro 2 f Traw. 

4* Si es el diptongo ei, EU, pierde la ey q u é d a l a i, u; como lüTztn 
«dejar, futuro 2 ? XtTrw; y.EúOto ocM//ar futuro 2 f xu6oi. 

5* Si es et en verbos ocabados en Xw, [xw, vw, pw, pierde la sub
j u n t i v a t, y queda la prepositiva e; como y.xúvu)matar, futuro 2o. X T S -
>&; ¿yi tpcodwjaer /ar futuro 2 5 éyépiü. En los cuales se pe rd ió la i , 
y q u e d ó l a £. 
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ft' Si la p e n ú l t i m a del presente es s precedida ó seguida de Xt 
o P. enverbos d i s í l abos , se convierte en a en el futuro 2 o como; 

éxw plegar futuro 2 f TtXaxG; utéXXco embiar futuro 2 f axaXa, 
Los verbos disilabos acabados en Xco^w, vw, pa),cuya p e n ú l t i m a 

e s e ó el diptongo et, siguen tanto esta regla como la 5"; por ejemplo 
ffTrsípw s m 6 r « r , fu tu ro2 f <JTOpG) ycnrapCj; XTEÍVIO, matar, futuro 2 ? 
y.Tsv(í)y xxavGi; T:f¡jLvwcorííír futuro 2 O, T S ^ W y T:a[xGj; vzúloi'embiar 
fu tu ro 2 P a-ceXa y <rraXu). 

Los verbos d i s í l abos que tienen por p e n ú l t i m a s á l a cual n i p re
cede n i sigue X, n i p; y los í r i s i l abos , aunque á l a e ó diptongo et 
preceda ó siga X, p, conservan la e; como I Í Y M parir, futuro 2 p 
Texa); áydpM congregar, futuro 2 f aLfspiü; ó'^átXto deber, futuro 2 P 
ócpeXcá. 

Tampoco la pierden estos tres verbos XÉYW decir; pXéirw mirar. 
y <pX¿Yt«) quemar. 

EJEMPLO DEL FUTURO 2o DEL VERBO ^áXXto cantar. 

Singular. Dual. P lu ra l . 

WaX. . (5 WaX, . oí3[X£v 
«l'aX, . sTi; ^aX, . eTxov tyal. . etre 
tyaX. . et «í̂ aX. , etxov tyzk, . oSat 

EXCEPCIONES EN L A FORMACION DEL FUTURO. 

§ . 9. En la doctr ina dada sobre la f o r m a c i ó n del futuro hay ]as 
siguientes escepciones. 

Ia Respecto al futuro Io los pol is í labos ca t^to. que conservan la 
a de la p r i m i t i v a c a r a c t e r í s t i c a ec, suelen perderla, y como s i 
l iubíeseu conservado la e, la contraen con ia t e r m i n a c i ó n y aparecen 
bajo la forma de futuro 2o: como y.ataxovi^w asaetear, el futuro 
es x.ataxovTÍaü) y quitada la * y conservada la s de la p r i m i t i v a ca
r a c t e r í s t i c a , queda xaxa/.ovTtéü) y c o n t r a í d a xaxaxovxtw, xaxaxov-
t i s t í , etc. 

t o mismo sucede á los po l i s í l abos en aw y a^o>; como E|eXáü» 

14 
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hacer salir, futuro ¿$sXácrü> y 6|eXaG>, é^sXaeTí; etc. Sia^t^á^tií AflCer 
atravesar, fuluro Sta^t^áao), y Sta^í^au), Sia^t^pasT;, etc. 

Esto mismo se us;i en algunos futuros en Eaw como irpoaafA^íe» 
poner un vestido sobre el puesto, fu luro Tcpoaafjicptlffw y. irpoaajjLcptG» 
irpoaap/.pterí, etc. y en aaw como en ipzixóo) yermar, dejar desierto 
un pais, futuro épzixúiaoi y £pe¡j.6>, ipz[xziz, etc. 

2* Estos cuatro verbos 'Erjw tener, Tútpw encender, Tpifpw nutrir 
Tpá^co correr, hacen el futuro Io '¿¿¡w, OpÉ^w, Gps^w, en los 
cuales se ve que el e sp í r i tu del p r imero es á s p e r o , siendo suave en 
el presente; y que en los otros tres la pr imera letra del radical es 
a s p i r á d a , siendo tenue en el presente. La razón de este uso, segnn 
algunos g r a m á t i c o s , es que el futi tro "¿feutoma el e sp í r i t u á s p e r o pâ -
ra dist inguir le del adverbio íí-u) fuera, que le tiene suave; el f u t u 
ro 6ú^w convierte en aspirada la tenue del presente para dis t ingu i r 
le de XÚ^ÍO heriré; ú l t i m a m e n t e se hace el mismo cambio enOpé^c* 
para dis t inguir le de xpsfa) volveré. 

Estas diferencias deben observarse, pero ellas no constituyen la 
r a z ó n de este u^o, n i se pueden aplicar á 6pŝ a> que no es semejante 
á otra palabra con signif icación dist inta . 

La razón que dan otros y que me parece ser la cierta , es la s i 
guiente: el e sp í r i t u suave que tiene el presente e/w y la tenue que; 
tiene el radical de los otros tres verbos, proviene de que se sigue-
una aspirada^ y para evitar este concurso se cambió en suave ei' 
espiri tu á spe ro que tenia e^a>, y en tenues las aspiradas de los otros 
tres; mas como en el fuluro ya no habia consonante aspirada, como 
la habia en el presente, vuelve aparecer el e s p í r i t u á s p e r o en e£üí, 
y la 0 en los otros tres verbos, 

3* La tercera excepción es respecto á la p e n ú l t i m a del f u t u r o ! * 
Ja cual por regla ganeral es la del presente; mas los verbos siguien
tes cambian la s del presente en el diptongo eu en el fu turo; 6 é « , 
correr futuro Glutro); véw nadar; [aíuro VZÚKÚ; TÍHUÍ navegar iüíaro 
«Xá'jTw; Ttvéw soplar, futuro irvábo-w; jíu» derramar, f u t u r o ^ s Ú T » . 

4* En los siguientes el diptongo ai se cambia en au; xaíu) quemar 
futuro xaúcrco; xXata) llorar, futuro Y1OI.Ú<TU>. 

5* Los verbos en co puros cambian, como se ha dicho, la penú l 
t ima breve en su corespondiente larga en el futuro 1"; pero los si 
guiantes conservan en el futuro la s del presente, t sXiw acatar 
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ipxétá rechazar; hervir; ¿jito raspar; á x i o p x t c í / r r i r ; áXéco mo* 
ler; sfiiw vomitar; veasw disputar; futuro TEASITCO, ápjcéira). 

Hay algunos verbos en su), que conservan la e del presente en 
el futuro unas veces, y otras las cambian en-n: el u s ó l o s e n s e ñ a . 

6a. Los verbos en ow que no son derivados conservan en el 
futuro la o sin cambiarla en w: como bpou* jurar , futuro ó^óato. 

Respecto del futuro segundo hay las excepciones siguientes: 
4a, Se cambia la consonante tenue, c a r a c t e r í s t i c a del presen

te, en ¡m correspondiente aspirada en los verbos sigaientes: auxtó 
anudar, futuro 2o. ácpO), Gauxto sepultar, futuro 2 ° . xácpñ; párexto 
coser, futuro 2o. patpw^áitxto teñir, futuro 2o. ^a^pG; SpÚTcxw des
pedazar, futuro 2o. Spuepá); píiixci) arrojar, futuro 2o. pctpu). 

2a. Se cambia la tenue, caracteristica del presente en el futu
ro en su media correspondiente en los siguientes; Y.xk6nzu) esconder 
fu turo 2o. xaXu^w; [iXáTCxwdañar, futuro 2o. ^Xa^w; xpÓTr-w ocidtar 
futuro 2o. xpu^a). 

5a. En los siguientes se cambia en media en el futuro la carae* 
terist ica aspirada del presente; cr^ú^w consumir d fuego lentos 
futuro 2o. G\xvyS}; tyújo) refrigerar, futuro 20',.4'UT^>-

La r azón de estas tres excepciones parece ser no haber servido 
de base para la fo rmac ión del futuro segundo la forma usa
da del presente; por que frecuentemente se usa para la de todo* 
los tiempo* la forma p r i m i t i v a , que es la mas simple, la cual en sa 
origen s i rv ió para componer la que después p r eva l ec ió por el uso^ 
Con arreglo á este principio en las formas pr imit ivas de los presen-
tesde los siete verbos citados primeramente, fué la cp, la caracteris
tica, la cual unida á la x en la forma que después se le dió, se conv i r 
t ió en TC, que era su tenue; s igu iéndose la regla de que dos muda* 
que estanjuntas, deben ser ambas tenues, ambas medias, ó a m b a s as
piradas. Lo mismo suced ió en los tres verbos siguientes, cuya carac" 
terist ica en la forma pr imi t iva era la media ¡3, la cual unida á la ĉ-
que se añadió en la forma usada, se conv i r t ió en tenue por la r azón 
dicha. Ultimamente la caracteristica d é l o s dos ú l t imos deb ió ser e» 
la forma p r i m i t i v a la y de la cual se formó el futuro 2o. 

4*. La cuarta excepc ión consiste en que siendo breve la vocal 
p e n ú l t i m a del futuro segundo y que para abreviar la del presente, 
«uando es larga por pos ic ión , se quila la consonante que no es Ja-
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c a r a c t e r í s t i c a , cuando de las dos consonantes que hacen larga la 
vocal penú l t ima , la una es tá delante de la caracteristica, entonces 
no se quita ninguna; y si son tres y una e s t á d e s p u é s de la verda
dera caracteristica, se quita esta, y quedan las otras dos; en ambos 
casos la vocal p e n ú l t i m a siempre queda larga; como ÉVÉYXCO llevar. 
futuro eveyicw, no se qu i tó la consonante y porque estaba delante 
de la jt, que es la caracteristica: [¡.ápizzoy agarrar, futuro segundo 
{xapTcñ, se qu i tó la t que estaba d e s p u é s de la ir verdadera caracte* 
r is t ica , y se c o n s e r v ó la ^ que estaba delante de ella. 

F O R M A C I O N D E L F U T U R O E N L O S DEMAS MODOS. 

§. 10 E l futuro de optativo,, de infinitivo y par* 
ticipio en ambas formas se forma de la respectiva del 
indicativo, cambiando las terminaciones de este en las 
del optativo, infinitivo y participio, que constando la 
tabla; y conservando la misma caracteristica y vocal 
penúltima. E l Futuro segundo conserva el acento cir* 
cumflejo en la ultima, siempre que sea capaz de él. 

EJEMPLO DEL FUTURO PRIMERO. 

OCTATIVO. 

Singular. Dual. P lura l . 

TI ff efp,t, 011;, ot «ITOV OITTIV OIJASV aiit o to 

Inf in i t ivo , Par t ic ip io , 

H * ^i» Tí * wv. gen. tíaovcoc 
Tí cr oucra, gen. Ttaoucrris 
Tí a ov, gen. TtffovTo?. 
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EJEMPLO DEL FUTURO SEGUNDO. 

Singular Dual Plural . 

VaX 8t[jt,t, S t í , 8t otxov, OÍXTIV oT[jiev, oTxe oTev. 

In f ln i l i vo Par t ic ip io 

Wctk . eT» WaX Civ, gen, t^^o^vxoc 
f a X oúaa, gen. ^ X Ó U S T I C 
WaX oüv, gen, ^«XoOvxoc 

D E L A F O R M A C I O N D E L A O R I S T O P R I M E R O Y S E G U N D O . 

§ . 1 1 . E l aoristo se forma del futuro, y como es
te tiene dos formas, resulta que el aoristo tiene también 
dos formas. 

F O R M A C I O N D E L A P R I M E R A F O R M A D E L A O R I S T O . 

E l aoristo en su primera forma, que es el aoristo 
primero, se forma del futuro primero, cambiando las 
terminaciones de este en las puestas en la tabla; tiene 
la misma caracteristica y vocal penúltima que él; y 
tiene aumento silábico, temporal, ó carece de él, según 
las reglas dadas sobre el aumento. 

Algunos verbos acabados en Xw, [uo, vw, pw, tienen aoristo p r i 
mero , aunque no tienen futuro p r imero . En estos verbos el aoristo 
pr imero se forma del futuro segundo, c a m b i á n d o l a s terminaciones 
de este en las ya referidas, y conservando la X, p,, v, p. del futuro 
iegundo. 
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La penullima en este tiempo es larga, y como es breve en ú fa* 
tu ro segundo, para alargarse sé cambia e en el diptongo et ,como 
ffireípo) sembrar, futuro 2 . o-rcepC) aoristo 1 . euTisípa; si es a se cam
bia en 7), como cpalvw huir, fu t i i ro 2o yayGt aoristo i , e^va; y si e* 
{, o, quedan largas en el aoristo p r imero . 

EJEMPLO DEL AORISTO PRIMERO. 

Singular 

' E Tt s a aq, t . 

Indicat ivo. P lura l . 

a¡jL6v; ate av. 

E l aoristo primero en las demás formas del atribu
tivo y los otros dos modos, se forma del de indicativo 
cambiando las terminaciones de este en lasque corres
ponden á estas formas y modos, perdiendo el aumento, 
y conservando la característica y vocal penúltima. 

Singular. 

m 9 tú, xw. 

Tí <f ai\xi, OH; , ote 

a i c ov, á x u i . 

Inf in i t ivo 

SUBJUNTIVO. 

Dual. 

TJtOV, TJXOV. 

OPTATIVO. 

OIXOV, álTTJV. 

IMPERATIVO 

oxov, áxwv 

Par t ic ip io . 

Ph i ra l . 

oujxev, «txe, otev. 

«xe, áxwaa» 

Tí a ac, gen. xlcravxoor 
Tí a aaa, gen. xiaá<íTi<; 
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T i ff « v , gen. -ciffavTOí 

FORMACION D E L A SEGUNDA FORMA DEL AORISTO. 

%. 12. E l aoristo en su segoimlafoima, que es el aoristo s e g ú n . 
4o, viene del futuro segundo camMando las terminaciones de este 
« n las que constan de la tabla, y que son las mismas que las del i m 
perfecto. Tiene la misma c a r a c t e r í s t i c a y vocal p e n ú l t i m a que el 
futuro segundo, sin embargo en los verbos disilabos en Xw, p.w, vw, 
f t ü , en ios cuales e l futuro s e g u n d ó tenia por p e n ú l t i m a s , ó a, e| 
aoristo segundo tiene a: como cmlipt»» sembrar, futuro 2". cnepoj y 
ffrcapG), el aoristo 2. '¿a-rcapov. 

E l aoristo segundo tiene aumento s i lábico ó tempora l , é e*r§c« 
4e él , conforme á las reglas dadas sobre el aumento. 

EJEMPLO DEL AORISTO SEGUNDO, 

Singular. Dual. Ph i ra i . 

"E «̂ aX OV, EC, E ETOV, ¿XTJV 0[JtEV, ETE, OV. 

El aoristo segundo en las d e m á s formas del a t r ibu t ivo y en los 
« t r o s dos modos se forma del de indica t ivo , cambiando las t e r ra i -
aaciones de este en las que constan de la tabla, conservando la ca-
racterist ica y vocal p e n ú l t i m a , y perdiendo e l aumento, 

SDBJOSTIVO. 

Singular. Dual. P lura l . 

^ « X tó, T¡\C, TI TJtOV, TJTOV UífJLtV, Tf.t, lUCTl 

OPTATIVO 

WáX OlJJLt, 01?, Ot, OITOV, ¿£TT1V, OliJ,ÍV, OttE, OlEí 
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1MPBEATIVO. 

^ « X g, í t » . Í X O V , ¿xw» tfts, étoixsen» 

In f in i t i vo . Par t ic ip io . 

l^áX ¿iv VaX 6v, gen. WáXovxoc 
WaX ó w a g e n . WaXóuaTic 

V a X ¿ v , g e n , WaXovuoc 

EXCEPCIONES EN L A FORMACION DE LOS AORISTOS. 

§ . , 1 5 . En la fo rmac ión del aoristo pr imero , hay las siguiente* 
excepciones. 

1". Algunos aoristos pierden la c a r a c t e r í s t i c a a , como exirja de 
xalw encender; SX-QOC de Xalw veri sSiria de SSw hallar; lyjia.* de ^ I Ü > 

derramar, éaioct de fféuu) agitar; ^Xéua de áXéüto desviar; Sxsta de? 
xéti) ó xsíco desear dormir. 2a. Los siguientes aoristos tienen por 
earacteristica x; ^xa envié; íür\Y.a puse; eSwxa -ííveyxa /Zewé. 

En el aoristo segundo hay las excepciones s eña l adas en las del 
futuro segundo. 

F O R M A C I O N D E L P E R F E C T O P R I M E R O Y S E G U N D O . 

§. 14 E l perfecto activo tiene también dos formas 
las cuales constituyen el perfecto primero, y segundo. 

F O R M A C I O N D E L P E R F E C T O E N L A P R I M E R A F O R M A , Ó SEA 

E L P E R F E C T O P R I M E R O . 

E l perfecto primero se forma del presente cambian
do las terminaciones de este en las de la tabla. 
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t a c a r ac t e r í s t i c a del perfecto es cp, x . 
Es o cuando la del presente es labial, la caal desaparece; como 

fSXé-nrtd mirar, perfecto primero pipXscpa. 
E s ^ cuando la del presente es gutural , la cual desaparece: co

mo pXs^o) regar, perf. 1. pé^Xe^x. 
Es x I o . cuando la del presente és vocal la cual se conserva 

ó se cambia en su correspondiente larga s igu iéndo las reglas que se 
dieron en la fo rmac ión del futuro 1 ? como TCOÍEO) hacer, perfecto 
4 9 TOTroí-nxa, la e se cambió en TJ como en el futuro 1 ? •u^áw» 
honrar, perfecto 4 ? xexljx-rixa, la a se cambió en TJ como en el fu
turo 1 ? Y^Xáco reir, perfecto i ? ^fila.y.a, la a se c o n s e r v ó por 
precederle X como en el futuro p r imero . 

2 ? Cuando la del presente es dental, la cual desaparece; como 
•KXTÍOCIÍ llenar, perfecto 1 9 TréuX^xa. 

3 ? Guando la del presente es X, ¡x, v, p,̂  las cuales se conservan 
como ^áXXto cantar, perfecto 1 o etJ;aXxa. La v en los verbos dis í la
bos acabados en etvto, ivw, uvw no se conserva en el perfecto I o . 
como y.pivw juzgar, perfecto 1 0 . xéxpcxa; xxelvw matar, exTaxa; 
ickwtítlavar perfecto pr imero itÉTrXuxa. 

En todos los d e m á s verbos la v caraeteristica del presente, se 
conserva en el perfecto pr imero , pero convert ida en y , pues lav de
lante de gutura l se convierte en Y; como {XOXÚVCÚ manchar, perfec
to 1 ? [xepLoXuYxa. 

Cuando la c a r a c t e r í s t i c a del presente es C, ó á t i c a m e n t e xx, 
la del perfecto es x en los verbos, cuyo futuro es ff; y es ^ en aque
les, cuyo futuro es ¿j. Cuales sean estos verbos se manifes tó en las 
fo rmac ión del futuro pr imero § . 7 . 

La vocal p e n ú l t i m a del perfecto es por regla general la misma 
que la del presente. Se e x c e p t ú a n los siguientes verbos. 

1 ? Los acabados en Xw, [¿w, vw, pw, en los cuales si la vocal 
p e n ú l t i m a del presente es larga por pos ic ión , se quita en el perfec
to pr imero la consonante, que no es c a r a c t e r í s t i c a : lo mismo que se 
dijo del futuro 2 o . como t^áXXw cantar, perfecto pr imero I^aXxa. 

2 ? En los verbos d i s í l abos en Xw, vw, pw, si la p e n ú l t i m a de^ 
presente es e, ó el diptongo et, se cambia en a en el perfecto p r i 
mero: como (TTcsipw sembrar, perfecto 1 f ECTiiapxa; axiXktx) émbiar^ 
perfecto 1 0 . eoraXxa. Si es ai se cambia en a; como cpaívw brillar 
perfecto p r imero , •né^aY/.a. 
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3 ° . E l perfecto pr imero toma una tj delante de la x en ftsto* 
T « r b o s : . 

vip-w distrvbuiv^ perfecto 1" , veváp^xa. 
^p£¡j.w estremecerse, perfecto i * , p e ^ p i ^ x a . 
2é{Atü edificar, .perfecto 1*' S e S É ^ x a . 
xá(jLvtü trabajar, perfecto 1P y.£-/.á{i.T(xa. 
T£[ji.vaj c o r / a r , perfecto 1 f TsxéjjiTixa, 
(iévü) quedarse, perfecto 1 p (jtspivTpia. 

| laX\w arrojar, perfecto 1 f pspáXTjxa y pÉ^X-rixa sincopad&. 

La r azón de este uso parece haber sido el que estos verbosfue-
r o n considerados como si fuesen puros, v£¡j.éü), ^pep-ét») etc. y de es tá 
raiz haberse formado el perfecto pr imero . 

El perfecto primero tiene aumento silábico, ó tem
poral ó reduplicación, ó no le tiene conforme á las re
glas dadas sobre el aumento. 

E J E M P L O D E L P E R F E C T O P R I M E É O . 

Singular. Dual. P lu ra l . 

Té T I x a, a?, e. axov, axov apev, are, aat. 

E l perfecto primero en las demás formas del atri
butivo y en los otros dos modos se'forma del indicati
vo cambiando las terminaciones de este en las puestas 
«n la tabla; y conservando la caracteristica, penúltima 
y aumento. 

SUBJÜSTIVO. 

Singular Dual. P lura l . 
3 í TÍ X W , T¡¿, fl. TJXOV, TJTOV WfJLEV, ^ T l , WK 
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OPTATIVO. 

11 TÍ X Ót¡J.'., OÜ; , (K OtTOV, OÍTljV • I | X £ V , OtTe, « u v . 

IMPERATIYO. 

sxov, ETWV ¿ T Í , rrujffKv. 

In f in i t ivo 

T a x svat 

Par t ic ip io . 

Te TÍ n CJÚC, gen. TeTbcoToi;. 
Te x'í x Día gen. tETtxuTac 
Te -sí x O Í gen. TeTÍxoTcc 

FORMACION D E L P E R F E C T O EN LA SEGUNDA F O R M A Ó S E A 

D E L P E R F E C T O SEGUNDO. 

§. 15. El perfecto segundo se forma del presente, 
cambiándo las terminaciones de este en las puestas en 
la tabla que son las mismas que las del primero. 

La caraclerislica del pé r fec lo segundo es la misma que la del 
presente; pero cuando la de este es C ó a c r . á t i c a m e n t e ve , la del 
iperfecto segundo es y en unos verbos y en otros 8 siguiendo en esto 

¡al futuro segundo. El uso ensefla estos verbos. 

La vocal penuUima del perfecto segundo es por re
gla general la misma que la del presente. 

Se excep túan 1 f Los verbos que en el presente tienen a por 
p e n ú l t i m a , la cual se cambia muchas veces en TJ; CQVÜO MXkut florecer 
perfecto segundo Tée^Xa. 

Estos verbos también se aprenden por el uso. 
2*. Si es ctt la p e n ú l t i m a del presente se cambia t a m b i é n en tj 

•en el perfecto segundo como {Jitaivw manchar, perfecto segunda 
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Z*. Si es s en verbos dis í labos se cambia en o; como Xé-̂ to rfect'r 
perfecto 2 0 . Iskoyx, azúloi emhiar, perfecto 2 0 . eaxoXa. 

En los pol is í labos se conserva la e; como áyyeXw anunciar, per
fecto 2 f vÍYyeXa. 

4o, Sí es et en verbos disí labos ó pol i s í labos se cambia en ot; 
como áXeíi^o) untar, perfecto 2 0 . ^Xotcpa; pero ei en verbos d i s í la 
bos acabados enXco, [iio, veo, pw, se cambia en o: como aitúpui sem
brar, perfecto 2 o . eo-Tropa; pasando estos verbos de dos silabas, el 
diptongo et pierde la subjuntiva y q u é d a l a e: como ocpetXw deber, 
perfecto 2 0 , dS(feXa. 

El perfecto segundo tiene el mismo aumento que el p r imero . 

BJÍMPtO DE PERFECTO SEGUNDO DEL VERBO IIslOü) PERSUADIR. 

Singular. Dual. P lura l 
Dé 7tot6 a, a<;, e axov, axov, a^ev, « T S , azi. 

E l perfecto segundo, en las demás formas del atri
butivo y de losotros dos modos, se forma del de indi
cativo, cambiándolas terminaciones de este en las 
puestas en la tabla, y conservando la caracteristica, 
vocal penúltima, y aumento. 

SUBJUNTIVO: 

Singular . Dual P lura l 
I U itócO w, IJK, rycov, TJXOV wfisv, Tjxewcri 

OPTATIVO 

I I I ««16 otp.i, ot¡;, ot O I T O V , OÍXTQV ot[i.ev, «ixe, otev. 

HtfERATITO 

D i tcotO e, ¿XCÚ exov, éxcov txe, éxiocra» 
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In f in i t i vo , 

l i s iróiO Eva» 

Par t ic ip io . 

He itótO ¿x;, gen. TOírotOÓTo;. 

ü e irotO uta, gen. raTrotOutaí;. 

He 7rot9 óq, gen. TrsuotOoTOi;. 

EXCEPCIONES EN LA FORMACIÓN DE LOS PERFECTOS* 

§. 16. Respecto á la formación del perfecto pri
mero hay las siguientes excepciones: 

1". Se separan de las reglas establecidas en cuanto á la vocal 
p e n ú l t i m a los verbos disilabos, cuya c a r a c t e r í s t i c a es labial ó gu 
tura l , y tienen e por p e n ú l t i m a ; la cual cambian en o á t i c a m e n t e en 
el perfecto I o . como •n£[XTrw embiar, perfecto 1 0 . raTcs^a, á t i co 
TOTiovtpa, pXé^w regar, perfecto 1 0 . pépXs^a, á t ico pé^Xo^a. 

2". En los verbos que pr incipian por a breve e, o, ponen, los 
á t i c o s en el perfecto pr imero ;ademas del aumento temporal una 
especie de r e d u p l i c a c i ó n , que consiste en repet i r las dos primeras 
letras del presente: as ien lp í^co disputar, el perfecto es -rípfxa y á t i 
co épiíptxa; áY£''pw congregar, perfecto Tjyspxa, á t ico eyr^ftpY.a.. 

En este caso si el perfecto tiene mas de tres silabas, abrevian 
la tercera, á cuyo fin cambian las vocales largas en sus breves respec
t ivas: s i es el diptongo et, eu pierde la preposit iva s, y queda sola
mente la subjuntiva t, u; si es el diptongo ot, ou, pierde la subjun
t iva t, u , y q u é d a l a prepositiva o: comoÍXTÍOCO ?no/er, perfectoTÍXTI-
xa á t i co áXiíXsxa, en el que se cambió la TJ en e; ¿pwxáw preguntar^ 
perfecto fipáycTp'.a, á t i co ép-riptótexa, en el que se cambió la TJ en s; aktt-
^u) untar, perfecto •ríXeupa, á t i c o , áX^Xicfa, en el que el diptongo ei 
p e r d i ó la prepositiva; ¿XeúOw venir, perfecto TÍXsuy.a, á t i co ¿X^Xuxa, 
en el que el diptongo eu p e r d i ó la e; eTot^a^co preparar, perfecto 
TjToí^axa, á t i co éfnxóp.axa, en. el que el d i p t o n g ó os p e r d i ó la ci áxouw 
• i r , perfecto rjxoúxa, á t ico áxfíxoa, en el que el diptongo ou per
dió la » . 

Respecto á la fo rmac ión del perfecto s e g u n d ó hay las siguien
t e «xetepciebes. 
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1". 'P^CTTÜÍ romper, "hace el perfecto segundo eppwY«, c a m b i á n 
dose la -o del presente en w. 

2*. "EOcx) acoslumbrar, perfecto segundo I'.Oa, tomando t por 
aumento; mas los á t i cos añaden al t i una co y dicen eíwOot. 

o*. Mqj-vw pcrmansccr, tiene el pqrfccto segundo ¡jisixova, for* 
raado de ¡xávto. 

4*. La a, vocal p e n ú l t i m a del presente se cambia en o en el per
fecto en los siguientes verbos; X a y y á v t o echar suertes, perfecto 2 ? 
XéXoy^a: TravxOávw padecer, perfecto 2 0 . TriitovOa; o t a^áXXw calum
niar, perfecto 2 p S to^ lpoXa, 

5a. ^ i u v e o huir, hace el perfecto 2 0 . í rsepuya, en el cual el 
diptongo su p e r d i ó la s, y t a m b i é n hace id'-psuya, ó p i y w estender. 
perfecto 2 ? w p w y x , en el que la s , penú l t ima del presente; se cam
bió en o. 

F O R M i G I O J í D E L . P L Ü S G U A M P E R F É G T O P R I M E R O , Y SEGUNDO., 

§ 17. El pluscuamperfecto activo tiene también 
dos formas como el perfecto. En cada una de ellas se 
forma de la respectiva del perfecto; asi del perfecto 
primero se forma el pluscuamperfecto primero, y del 
perfecto segundo el|pluscuamperfecto segundo, cambián
dose las terminaciones del perfecto, en bis del pluscuam
perfecto, que constan en la tabla. 

Tiene el pluscuamperfecto la misma característi
ca y vocal penúltima del perfecto del cual se forma. 

Cuando el perfecto tiene redup l i cac ión , t a m b i é n la tiene el p lus 
cuamperfecto, y ademas delante de ella el aumento s i lábico e: si e l 
peffecto no tiene r e d u p l i c a c i ó n , el pluscuamperfecto t e n d r á el a u 
mento que tenga el perfecto, ó c a r e c e r á 4e é l , si este carece. 
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WEMPtO DEL PLUSCUAMPERFECTO PBIMERO. 

Indica t ivo . 

Singular, Dual. Plural . 
'E i s t i x EÍV^ s'.<;, ei. etxov. étxifiv. ét¡j.ev, eíTe,n<TotiVv 

EJEMPLO DEL PLUSCUAMPERFECTO SKGUHDO. 

Indicat ivo. 
Singular. Dual. P lura l . 

'E TCS irótO etv, etTov .̂ átXTj», eijJLEv. etTS, c w a » , 

E X C E P C I O N E S E N L A F O R M A C I O N D E L P L U S C U A M P E R F E C T O . 

§. 18. En la formación del pluscuamperfecto hay 
las excepciones siguientes: 

i * . Los pluscuamperfectos formados de perfectos, eu los cua
tes los á t icos rep i t ie ron las dos primeras letras del radical ademas 
del aumento temporal retienen esta misma redup l i cac ión ; pero cam
biante pr imera vocal enjsu respectiva larga, para formar un aumen
to temporal: como en ^ i i p t a , perfecto 1 f Tfyspxa, á t ico áY^spy .* . 
pluscuamperfecto i f { i \ - ^ i p Y s i v . 

2 ^ Los pluscuamperfectos que vienen de perfectos á los cuales 
pusieron losaticos el aumento s i lábico e, le retienen y ademas cam
bian en su larga correspondiente te vocal que sigue al aumento; co
mo eXitw esperar, perfecto segundo oXitot, á t i co loXua, plusquam-
perfecto EWXTOÍV: epyoi obrar, perfecto segundo opya, á t i co íopfa, 
pluscuamperfecto ewpystv, ecxco^er semejante, perfecto segundo o t x a , 
á t ico éóíxa; pluscuamperfecto ¿tpxstv. 

§. 19. Para facilitar el conocimiento de la carac
terística del presente, que es el tema, se pone la tabla 
siguiente en la cual se halla la del futuro y perfecto. 
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con la que en cada caso corresponde al presente. Se 
omite la del imperfecto por ser la misma que la del 
presente; la del pluscuamperfecto por serla misma que 
ia del perfecto; y la del aoristo primero por ser la mis
ma que la del futuro primero, y la del aoristo segundo 
por ser la misma que la del futuro segundo. 
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TABLA DE LA CARACTERISTICA DE LA VOZ 

ACTIVA. 

P r e í é h t é . Perf. 1 0 I d . 2 o F u t . l 0 I d . 2 3 

10 

w pura i x Como elpres . a Como el pres. 
8, 6, > x , Como el pres. <r Como el pres. 
uff ó TT. f x ó jr . Y ó S. ff ó | . Y ' ó S. 

i s j p y - q p h t i ) f v Como elpres. ^ Como c i p r é s . 

^ Y ^ X ' ^ ' ^ ' \ X Como elpres | C o m o e l p r e i . 

X, p. I x Como el pres. A, p. 
x , ó Y * Como el pres. * 
x Como e lpres . 



CAPITULO TRIGESIMO NOVENO. 

De la fofmacionde los tiempos dblos verbos en en lavozpativ** 

§. i . Habiendo establecido en'el capitulo anterior 
que la raíz ó tema de todos los tiempos del verbo grie
go era la primera persona del singular del presente da 
indieativo, y que la del perfecto y futuro eran dosraL 
ees subalternas, parece que es consecuencia de este 
principio formar todos los tiempos de la voz pasiva de 
una de las tres raices señaladas. Algunos gramáticos si 
bien establecieron que el presente de activa era el tema, 
y deriyaronlos demás tiempos de la activa de las mis
mas raices que se han derivado en la presenté gramá
tica, variaron de rumbo en la voz pasiva, haciendo de
rivar del perfecto pasivo el aoristo i ? ' j de este 
futura i f de suerte que eu la pasiva era primitivo un 
tiempo respecto de otro, que era su derivado en la 
activa. : • : , , : C Í . 

La derivación de los tiempos en la voz pasiva será 
en esta gramática la que se creo mas análoga á la ver. 
dadera* ya que esta no puede descubrirse con toda cla
ridad. Siguiendo el método adoptado, se pone a con
tinuación la tabla dé las terminaciones.de los tiempos 
pasivos^ 

http://terminaciones.de
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T A B L i D3 LAS T E R M I N A C I O N ^ DS LOS V S ^ B O S EN ¡2 EN L A 

V O Z PASIVA 

INDICATIVO. 

w ^ o ' i - w S - ofj ia i , e x a i . D . o^sOov, <JOOV, crOov. P . óixeOa, e^Os, O V T « I -
r u t ó ^ 
ImperP S. Ó ¡ X Í V , O U Í e-p. D. ófxsOov, crOov, aOtiV. P. ó a s O x , (jOa, ove». 

Fut . Io S, 6(ÍTO¡ji.a'., O^Tfi^ÓTsrai. D. Or^ójxsOov, G^SCJOOV, Oi^cjsaOov. 

P. 0Ti7Ó[i.ó8a, O^TSJOS, O-Qjovxat 

Fu t . 2o S. •naoij.at, TÍT^ , ^Ts-rat. D , ^ iojxsObv, TÍTSTOOV, I Í Í S Í O O V , f . 

Ti7Ó¡j.s0a, -/jcreíjOs i^crovcat. 

Aor . Io S 6TÍV, 6 ,̂?, GTJ. D . OTJTOV OQXT^V. P. Gfjjjiey, O-nts, 0i\<7T* 

A o r . 2° S. T |v, TJ? , T). D . ^ x o v TÍr-riv. N . t)ix£V, T J - E , 7;aav, 

P e r r S. ¡J.a: (aat , ^ x ^ , $at) xa t . D . ¡xsOovj aSov, aOov P. jJieOa,. »6«, 

vxat. 

P l ü s e . S" }JI.TIV ( J O , ^ o . | o ) t o . D , ¡xsOov, (iOov, UOTÍV. P. [AEOCX, • 8 » ' 

le; T . ' . 'Vio. •• • : ' , - , ; 

SUBJUNTIVO., 

Pres. y Perf. S. CL);-«.'Xt, fj, ^-at . D . Ü);J.SOOV,-(1(7007, Y5<JOOV. P. ¿ ¡as IS* , 

TjsGs, a)vxat. 

Aoristo 1° S. Ow, Ovíc, 0^, D . OQTOV, OTjxov. P. OS>¡J.£V, O^xe, l a » . 

Aoris to ^ S. (5, Tjí, D i ^ ; o v , ñ - o v , P; fijxsv, Sjxe . jGí t t . 

. . . OPTATIVO 

Pres.yF03<' S. ©'.[JLTIV, o to , o ;xo . D . oí[isOov G'.ÍJOOV, ótaOriv. P. oíiuli», 

otaOs, o tvxo . 

Fu turo ! * Orjcro'^sv, Orjíjo'.o, uóaro'.xo. D . GT)(TÓt¡j.sOov, Gt^aótaGo» 6^' 

aóiffOfjv. P. G^TÓ'-aET-/, Gt̂ soLTOe, GT|ÍTOIVXO, 

Futuro. 2o S. Tiuot¡x£v, riTOto, ViíTOtxo. D. •nffoífj.eQoy, -fyjoíaOov, Tjaó'.o-*-

GTQV. P. TjToíjjisOa, -naoiaGs, -rjTOtvxo. 

Aoris to 1* S. Osínv,, Oóífj?; QÓÍQ. D. Gsírjxov O S ^ X T I V . P . MTIIÍTP, GSCÍ»-.. 

TS, OeÍTjtjav. 
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Aoris to 2* eÍTjv, eíific, SÍTJ. D. SÍTITOV, EÍ-OTEV. P . eVnjjiev, eírjTe, e l t i w 
Perfecto. S. {JUQV, O , t o . D. {JLE6OV, aCov, aG^v. P. jj-sOa, cr6í, V Í O . 

IMPERATIVO. 

Presente S. ou, saOio. D. éorOcov, laGwv. P, eaGe, ÉaGtdarav. 
Perfecto S. (ero, ^o , |o ) T O . D. 6OV; OWV. P. e£,6w(xav. 
Aoristo Io S. 6TVC[, OTQXW. D. GTJTOV, G-̂ TCOV P. GTITE, G-n-cwjav 
Aor is to 2o S. TjGt, r\xtá. D. TQTOV, YÍXWV. P . tyzz, líxwarav. 

IKFINITIVO. PARTICIPIOS. 

Pres. y P 3o saQat ,ó{X£VO?, g . ou: op.évn g. TI? : ÓJJLEVOV g . OÜ. 
Perfecto Gat < ¡Í-EVOC, g . ou: ¡ j i vn g. ^a?: [JIEVOV g. ou. 
Futuro Io 87}(T£(r6at iQTjcrófJLEvoi; g . ou: G^ffOfjiivn, g . T I ? : GTi(TO[xe« 

j vov , g . O U . 
P u t u r o S * ií<T£crGat ^ rja-óp-Evoc, g . ou: ri(so\i,i\n\, g . TIC: 7|(ró[i.evov, 

/ g. ou 
Aoris to Io Gfívat ( Gét?, g.. GÉVTOÍ: QEtaot, g . GslffTjc;: GÉV g. Gsvxoc 
Aoris to 2* fjvat \ti<;, g . E V X O ; : £ taa , g . EÍCTTJ?: ÉV. g SVÍOC 

FORMACION DEL PRESENTE PASIVO. 

S- 1 . E l presente pasivo se forma de la pr imera persona del 
presente de indicat ivo de activa, cambiando la t e r m i n a c i ó n w en las 
puestas en la tabla: conservando la misma caracteristica y vocal 
p e n ú l t i m a . 

La t e r m i n a c i ó n de la 2 ' persona del singular parece haber sido 
«n lo antiguo eom, cuya forma se conserva en algunos verbos del 
Nuevo Testamento; pero los jonios , á quienes agradaba el concurso 
de voeales, q u i t á r o n l a o, y q u e d ó t a i , y d e s p u é s los atenienses con
trajeron el eat en ^ que es como ha quedado. 
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EJEMPLO. 

INDICATIVO. 

Singular. Dual . P lura l . 
Tí . ofjiat, -fl, exat. ó¡xs9ov, effOov, ea6ov. ó[JLs6a, sarOe, ovxat 

En las d e m á s formas del a t r ibu t ivo y en los otros modos se f o r 
ma del presente pasivo de ind ica t ivo , cambiando la t e r m i n a c i ó n 
©[xat en las que constan de la tabla, y conservando la caracteristica 
y vocal p e n ú l t i m a . 

SUBJUNTIVO. 

S. Tí . . tO[i.at. . . . . TjTat 
D. Tt. . tlii[jLe6ov. . TITOOV . rjaGov 
P. TC. . ¿>[X£6a. , TjaOs . omSt 

La 2 ' persona del singular del subjuntivo d e b i ó ser -naai, siguien
do la analogia de la antigua del ind ica t ivo ; mas como en esta, q u i 
taron los jonios la a y q u e d ó r¡y.i, y contraidas estas s í labas at ica-
aiente, r e s u l t ó 

OPTATIVO. 

S. T i . . ot[jL7)v. . . oto. . . orco 
D. xt. . oí[jLe9ov. . otuOov. . o i i Q r p 
F . W. . Ot[Jl;£6«. . oidOe. . otvco 

La t e r m i n a c i ó n del optat ivo en esta voz pr inc ip ia siempre p*? 
d iptongo, como en la voz act iva. 

IMPERATIVO. 

S. Tí . . ou. . . écrOw 
D. t í . . euOov, . éaGcov 
P. T I . . saOs . . ÉaOüxrav 

La 2 ' persona del imperat ivo deb ió ser sao, siguiendo la analogia 
de la antigua del indica t ivo; mas los jonios q u i t á r o n l a a y q u e d ó « o , 
d e s p u é s la contrajerou los á t i c o s en ou, que es como q u e d ó . 
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nFIRlTIVO. PARTICIPIO 

Í T t . ¿ ( j e v o ? g c n i l i v o T to^ . évoo 
Tí; . S<j6«t J l í . 0{J.£VT) gCllilivO ttOJJiévt^ 

^xi . ófj-evov geni t ivo x iopivov 

%. 3. En las tenninanones Jet p r é s e n l e de indicat ivo hay la sí* 
g ü i e n t e excepción: , los á t i cos terminaban en lo antiguo la 2 ' p e r s o n » 
del singular en si; cuya t e r m i n a c i ó n ha quedado en estos tres ve r 
bos ¡3ooXo¡j.aE querer*, óío;xat juzgar, o-iz-zápcít ver, cuyas s e g u n d a í 
personas son ^duXst, üzi , o k t , que sonde! futuro I o m e d i o i que tiene 
Como se v e r á , las mismas terminaciones que el presente pasivo. 

Esta t e r m i n a c i ó n et era la c o n t r a c c i ó n á t i ca de la t e r m i n a c i ó n 
tac, que q u e d ó , suprimida la a del siat por los ionios . 

FORMACION DEL IMPERFECTO PASIVO. 

4. Se forma el imperfecto pasivo del de indiea-
livo activo, conservando la caracteristicas vocal penúl
tima y aumento de este, y cambiando sus terminacio
nes en las de la tabla. 

La 2 ' persona del singular t e r m i n a b á en lo antiguo en suo, s i 
guiendo la ana log ía del presente pasivo; pero los jonios q u i t á r o n l a * 
f quedó so cuya t e r m i n a c i ó n c o n t r a í d a á t i c a m e n t e , quedó oh, c o m » 
•e usa. 

• ÉJÉMPLO. 

S. ' E . Xt . Ó[JLT)V . OU . tlO 

D, *E . T I , ¿[XEGOV . ffSwv . éffGTjy 
P . ' E . xt . ójJieOa . ea-Oe •, ovx» 
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FORMACION DEL FUTURO PASIVO. 

S. El futuro pasivo tiene dos formas, como el 
«ctivo, por las cuales lomad nomhre de Futuro t r l 
íftero y secundo. 

F̂ORMACION DEL FUTURO EN LA PRIMERA jFORMA, Ó SBA 
EL FUTÜtfO ^RIMERO. 

E l futuro primero pasivo se forma del Muro pri
mero activo, cambiando la terminacioB de este «n las 
puestas en la tabla. 

La caracXerislica cr delTuluro .primero"acliYO sí! conserva delante 
de l a t e r m i n a c i ó n del futuro 1* pasivo, cuando el veirbo tiene en t 
presente por caracleristica una de las dentales T , 8, 6, X, o crcr a t ic .v 
mente t x ; como T$(JÍ agradar, futuro 1 * ^acu. M u r o 1* pasivo fjs. 

En los verbos en los que la cairaclenslica del presente es vocaj 
4 diptongo, la a del futuro I o a c t i v ó s e conserva en el pasivo á e unog 
Verbos y en otros se pierde: como ^ p u o uritár, futuro 1 ' activo ypU 
ce») el fu turo I o pasivo ^piorO^arofxat, feonservó la a; ^ ú i o desalar fü ' 
t'uro I o activo Xútrtú, el futuro 1* pasivo Xtt9^<70[jiat no U c o n s e r v ó . 

S i l a •caracteristica del futuro I o activo es ^ se convier te en <petr 
«1 futuro 1 P pasivo; y si es £ en )?, como ( í X b r o mirar: futuro 1 ? 
activo ^ X é ^ t o ; futuro i .0 pasivo ^XEcpO^cioiiat; Xáyu) decir, futuro 1 ? 
ac t ivo Xé^u), futuro I f 5 pasivo X£^G-iíffoiJ.at. 

La r azón es porque la del futuro 1 f activo rjEípresenta, como 
«e ha dicho, l a a c a r a c t e r í s t i c a del futuro, y la labia l del presente^ 
En los verbos que tiene el presente una labial por caracterislica se 
pierde en el futuro 1 f pasivo la <y del activo y la labial qu« qued» 
se convierte en su aspirada ^ en el futuro 1 ? pasivo, porque «f 

letra aspirada, la que sigue. 
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Del mismo modo la ^ del futuro I ? activo representa,,como se 
ha dicho, la ff, c a r a c t e r í s t i c a del futuro, y la gutural del presente. En 
los verbos, 'cuyo presente tiene un? gutural por c a r a c t e r í s t i c a , la a 
del futuro i f se pierde en el futuro 1 ° pasivo y la gutura l que 
queda se cambia en su aspirada )(, porque es 6, le t ra aspirada, la 
que sigue. 

La vocal penúltima del futuro 1 f pasiva es por 
regla general la del activo. 

Se excep túan 1 p los verbos que t ienen s. par p e n ú l t i m a , prece
dida de p en los cuales se cambia en a; como orpécpw m lver , fu tu ro 
1 f* activo (rcpsi|«í>, futuro I f pasivo o-upoccpO^ao^at. 

2 ? Los que t i enén suen el futuro 1 ° activo pierden la prepo
si t iva e en-el futuro i f pasivo, como téu^co fabricar, futuro 1 ? 
activo Tsi>;tt>, futuro 1 f pasivo •uu^O^Tojxat; J Í I A derramar, f u t u r o 
4 P act ivo ^ i u a o ) , futuro 1 p pasivo ^uG-^a-op.at. 

Las verbos , ieuyo presente acaba en Xco, ¡JKO, V W , pa>, no t ienen 
futuro 1 P act ivo, como se ha d icho, pero muchos de estos verbos-
tienen futuro 1 p pasivo. Este se forma entonces del futuro ' í p ' ac
t i v o , cambiando lá t e r m i n a c i ó n en las del pasivo; y conservando la. X 
{j., p: asi a.yi'.p(A congregar, fu tu ro 2 p activo ayepti), fu turo l P pasi
vo áY£p9i}Ta¡Juat; ¡TTSXXU) enviar, futuro 2 p ¿activo oréXca, fu turo 1 P 
pasivo cr-cccXO^ToijLQci. La caractcteristica v del futuro 2 P act ivo se 
conserva en el futuro 1 p pasivo en unos verbos y en otros se p ie r 
de; l o q u e sucede en los dis í labos acabados en e-.vw, tvw. uvco, aunque 
p o é t i c a m e n t e se conserva. El uso enseña los verbos en l o í cuales se 
conserva ó se pierde la v en este t iempo. 

La vocal penúltima del futuro 2 f activo se conser
va en el 4 ® pasivo generalmente: pero hay las siguientes 
excepciones. 

i " Los d i s í l abos en Xco, va>, p w , que en el futuro 2 P activo t ie 
nen E , la cambian en a en el 1 p pasivo; como sTtüpoi sembrar, fu tu -
ro 2 P aizzpiji; futuro I o pasivo (mxpO^o-ojjixt; axéXXa) eram'ar fu tu ro 
2 P ffxsXüi, futuro 1 P pasivo <rxaX6^(Top.at. 

2* En los mismos verbos si el futuro 2 p tiene \K por c a r a c t e r í s 
t ica, ademas de conservarse en el 1 p pasivo la p e n ú l t i m a de aquel, 
se añade á la [i una TJ en los que lo añaden en el perfecto activo, y 
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que se han ;puesto en el § 9. Cap. 18. como Sl¡jLt») e d u c a r , futuro 
% ° activo 8s[i.c&, futuro 1 ? pasivo 8£[X7)6iíao[jLat: vé^to distribuir 
^ u t ü r o 2 ° vefAtí) futuro I f pasivo ye[t.t\̂ r¡<:o[¡.a.i. 

EJEMPLO DEL FUTURO 1 ? PASIVO. 

INDICATIVO. 

S. TÍ . (ir¡ao[¡.ou . GTÍCTTI . 6^iTexai 
D. TS . 6tjcyó¡j.£6ov, O-QUsaOov. 6IÍJE<I6OV 
P. XI . 6T17O|JL£0a . Qr¡(jz<jQs . OTÍUOVTSI 

E l futuro 1 f pasivo en las demás formas del atri
butivo y en los otros dos modos se forma del de indica
tivo, cambiando las terminaciones de este en las que 
están puestas en la tabla, y conservando todo lo demás. 

EJEMPLO. 

OPTATIVO. 

S. Ti . GrjdótfiTiv . 6TÍ<TOIO . G^arorto 
D. ti . 67)aót¡JLe8ov. 6i}aotff8ov. GiriffotarOiíjv 
P. xe . 6Tjuót[JLe0a . GiíaotaOe . G^aótvxo 

INFIHITIVO. PARTICIPIO. 

OiíaEdGai Ti . 6Y5(7Ó¡J.£VOÍ; genit ivo xtGfiao^évou 
xt . GTISOJJLÉVT) geni t ivo xéli\!W¡$tffci 
i i . GíjcTÓ êvov geni t ivo xt6Tiaoji.£vou 

FORMACION DEL FUTURO PASIVO EN L A SEGUNDA FORMA, O 
SEA FUTURO SEGUNDO. 

$. 6. E l futuro pasivo en la segunda forma, llamado fu tu rb 2 ? 
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« • forma del futuro 2 . ° ac t ivo , cambiando las terminaciones de es t« 
«n las puestas en la tabla, y son las mismas que las del futuro l 
pasivo, quitando la 6. 

La característica y vocal penúltima del futuro 2 ? 
activo quedan en el 2 f pasivo. 

EJEMPLO DEL FUTURO SEGUNDO PASIVO DE ¥áXXw. 

INDICATIVO. 

S. tyxk . -Qíofxat . . T âeTat 
D. • ^Ó{JLE9OV. líaso-Gov. TfiaécOtiv 
P. (j/aX . TjffóaeOa . ^aéffG^v. ^aovcat 

E l futuro 2 f pasivo en optativo, infinitivo, y parti
cipio se forma del de indicativo pasivo, cambiándolas 
lerminaciones de este en las puestas en la tabla, y con-
«ervando todo lo demás. 

EJEMPLO» 

OPTATIVO. 

I M I K I T I T O . PAUTÍCIPIO. 

WaX . rjüójxevoí; geni t ivo Tjffo^évti» 
WaX . TiCTo¡j.ávTi geni t ivo 7I<TO{AÉVTÍC 
WaX . 7}Jóp.evov genit ivo TyjofAevoi» 
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FORMACION DEL AORISTO PASIVO. 

§. 7. El aoristo en pasiva tiene dos formas como 
eu activa; de las cuales se ha originado el nombre d* 
Aoristo i f y 2 f 

FORMACION DEt AORISTO EN LA PRIMERA FORMA, O S E A 

EL AORISTO PRIMERO. 

El aoristo 1 p se forma del futuro primero pasivo 
conservándose la cafacleristica, vocal penúltima de este, 
cambiando sus terminaciones enlas puestas en la tabla 
y tomando el aumento correspondiente 

EJEMPLO. 

INDICATIVO. 

s. ' É . t í . ériv . ê ic . en 
í). ' E . . "Ú . . . . OTJTOV . ©IQTTjV 

P. ' E . xi . OTÍIJLEV. OTJTS . Giidav 

En las otras formas del modo atributivo, veh loé 
otros modos, se forma del de indicativo pasivo* Cam
biando las lerminaeiones, y conservando lo demás me
nos el aumento. 

SUBJUNTIVO. 

s T t . eo . . 6^ 
D, t t . . . . OfVuov. OTÍTTJ» 



224 P A R T E P R I M E R A . 

T I . Ga^sv, Oíj-cs- . OOxn 

OPTATIVO. 

Tt . Oécifiv . Ost^í . Otérj 
t i . , . . GátTjxov. OenQttiv 

Ti, 

IMPERATIVO. 

GriTOV, , Gl^TWV 
GTITS . . GiÍTWffav 

«criHiTiro. PARTICIPIO. 

Tí. Oqvou 6eíc geni t ivo xíGevxoí; 
OeTaot genit ivo Tt6éta7)<; 
6áv geni t ivo tíGsvxo? 

F O R M A C I O N D E L A O R I S T O P A S I V O E N L A SEGUNDA F O R M A 

Ó S E A A O R I S T O S E G U N D O . 

§. 8. El aoristo 2 f pasivo se forma del futuro 2 ? 
pasivo, conservándose la misma característica, vocal 
penúltima, cambiando las terminaciones en las puestas 
en la tabla, y tomando el aumento que corresponda. 

Las terminaciones del Aoris to 2" pasivo son como las del 1 f 
de la misma voz, quitando la 6. 
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EJEMPLO DEL AORISTO SEGUNDO DE WáXXw, 

INDICATIVO, 

S. •*£ . t̂ aX . TJV . T\C . ^ 
D. 'E . tyak . . . . TITOV, IÍTTJV 

P, 'E . «páX . TJIJI.EV. T x̂e . Tiaav 

E l aoristo 2 P pasivo en las demás formas del modo 
atributivo, y en el infinitivo y participio, se forma del 
de indicativo de la misma voz, cambiando las termina
ciones en las puestas en la tabla; conservándose la 
misma caracteristica y vocal penúltima, y perdiendo el 
aumento. 

SUBJUNTIVO. 

S. tyaX . G> . 5ÍÍ . $ 
D. tyaX , . , . fpov. ?)TOV 

P. ^OtX . CójXEV. ftxt . ÍÍKXt 

OPTATIVO. 

S. tyaX . ett̂ v . ettic . SÍTJ 

D. tyaX . . . , SITÍTOV . enfrt^v. 
P. 4**^ • ^"O^ev. eÍTjTe . fií^aav 

IMPERATIVO. 

S. «l'áX i eOt . tita 
D. i/áX . etov . étwv I P.. wiX i t te étiocav 
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I N F I N I T I V O . P A I U I U F I U . 

VáX. . rjvat jVaX . ét? geni t ivo ^áXevxoí, 
IWzX . Si j a geni t ivo ^aXétaTic 
¡ W O Í X . év gen i t ivo ^áXsvToc 

EXCEPCIONES EN L A FORMACION DE LOS DOS AORISTOS PA 

%. 9. En la fo rmac ión de> los aoristos pasivos hay las excepcib-
aes siguientes: 

1 ' La 3a persona del p lura l de indicat ivo -nuaves EV por dialec* 
to eolico, y el acento se retrae ala .filaba anterior: asisedice extOsV, 
Í-CUTOV, eolicamente por ¿TíOfiTav é-cuTOfíaav. 

2" En las terminaciones del optat ivo se qui ta por sincopa la * 
en las personas del p lura l : asi en vez de uM-r\i).tv, nM-íyit, TtOettiaav. 
se dice ttOetixsv, i'MXzt, ttOsTjav: en vesi de TUTCSÍIQJJ.SV, TUTOÍTJXS, X W . 
Tts'.-njxv, se dice xuTcsíixev, Tuirstte, lUTieta-av. 

5a La 28 persona del singular del aoristo.2 f no se sincopa, p a r t 
no confundirla con la misma del futuro 2 f act ivo; pues si en vez de 
XÜTTSÍTÍXS se dijese •umít-cs seria igual á la misma persona del f u t u r a 
2 p activo.. 

FORMACION DEL PERFECTO PASIVO.. 

§ . 10 . E l perfecto en la voz pasiva no tiene mas que una f b r » » . 
Esta viene del perfecto l p activo cambiando las terminaciones d » 
este en las siguientes. S. ¡j.at, acá, l a t . D. ¡xsOov, aOov, crOov. P. p-eOs. 
ff6e, vtat, 

La <? de aSov, t e r m i n a c i ó n d é l a 2 ' y 3* persona de dual, y deorSt 
2" persona de plural se pierde cuando delante de ella hay otra conso
nante, para evi tar el mal sonido que p r o d u c i r í a la u n i ó n de tres con
sonantes, dos de las cuales siempre eran aspiradas; como s u c e d e r í a 
si se dijese TSTUCPTOOV, TstucpaOs, XsXs^aGov, XeXs^dk. 

La 3* persona del p lu ra l se hace como e n j a t i n c o n el pa r t i c ip io 
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de perfecto pasado y la 3" persona del p lu ra l del presente de i n d i 
cativo del verbo sul is lant ivo i'.[ú ser, cuando la t e r m i n a c i ó n tcu 
de la 3* del singular e s t á precedida de consonante. 

La caracteristica del perfecto activo, si es x , desaparece en el per
fecto pasivo; como lúm desatar, perf. act, XéXuxaperf. pas. XÉXUJJLOU' 

Mas cuando el perfecto activo que tiene por caracteristica x es 
de verbos que t ienen en el presente por caracleristica una de Ias 
dentales T , 8, 6, ó una vocal breve, ó un diptongo, el cual es el 
resultado de haberse alargado la breve, como sucede en los v e r b o » 
en a l ta , a u w que vienen de a w ; en e iw, suw que vienen d t ew; y en 
ouu) que viene de ow, entonces se pone en el perfecto pasivo una 9 
en 1" y 5 ' d e l singular, en todo el dual y en la 2* del p lura l : como 
en aBoi cantar perfecto a c t i v ó l a , perfecto pasivo fí<Tfxai, ^aat, ^orcct 
etc. tEÉeOa) persuadir, perf. act. j t é r a t x j t , perf. pas TriTtsiajxai, etc. 
y pifa hablar, perf. pas. 7ti'|)paa-[ji.ac, e t c I B I Í M [concluir, perf. act. 
•csxáXexa, perf. pas. iziHzi^xi, xzxils.vy.i, xsxeXeirTat, etc. --alca í r o -
pezar, perf, act, e i t xa txa , per. pas. inxvtappu, etc. Q p á u w quebrar* 
per. act. xÉOpauxü) , perf. pas. x lOpaua^a t , etc. X X E I W cerrar, perf, 
act. x É x X s t x a , perf. pas. x£xX;t!Tjji.at, etc. ¿.ekivu) mandar, perf. act , 
x s x é X s u x a , perf. pas. x r / i X í u c r ^ a t , etc. 

En los verbos en w puros la x del perfecto activo se s u b s t i t u y » 
con una a en las referidas personas del pasivo en unos verbos y en 
otros no; aside eXxúto a r r a s t r a r perf. act, / ¡Xxuxa , el pasivo es-^X-
xu(7[i.ai, T¡XxuíTa^ T¡Xxu(y-at, t o m á n d o l a o; y en XÚÜ) í / e s a í a r , perf. act. 
XsXuxa, el pasivo es X¿X'J¡J.X'., X é X u i a t , XiXuxat etc. sin tomar E.1 
uso e n s é ñ a l o s verbos que loman la a y los que ñ o l a toman. 

Si la caracteristica del perfecto activo es f se conserva en l a2* 
y 31 persona del dual y 2a del p lura l , y se convierte en ¡J., en la p r i . 
mera de s ingular , dual y p lura l ; en ^ en la 2a de singular, y en i t ea 
la 3a del mismo numero; como en pXáitw mirar perf. act. p^Xeiya 
perfecto pasivo es. 

S . f X s . p.(iat . tyat . TCTOtt 
D ps . pXé , [jLfjLsGov. . «pOov • cpBov 
P . pXé . pixíOa . (p6s . p-pievot e t « 

La r a z ó n es porque c o n s e r v á n d o s e la ca rac t emt i ca cp del perfe* 
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to activo en el pasivo, tiene que cambiarse en [Jt cuando se le sigue 
|x; porque toda labial delante de[x se convierte en ¡a; delante de or 
se convierte con esta en 4s que como se ha dicho, es una abrevia
tura de una labial y cr; y en su tenue TC delante de aporque , como se 
ha visto, dos mudas juntas deben ser ambas tenues, ambas medias, 
ó aspiradas. 

Si la ca rac te r í s t i ca del perfecto activo es ^ se conserva en la 2* 
y 3a persona del dual y 2a del p lural , y se cambia en Y en la 1* de 
singular, dual y plural ; en | en la 2a de singular, y en x en la 3* de 
«ste numero: como en Xéyco decir, perfecto activo XéXe^a, pasivo. 

D. Xs . Xs . Y[JLÊ 0V • X^ov • /C®ov 
P . Xe . \ k . Y[jL£6a . ^62 » Y¡j.£vot t m 

La razón es, porque conservadose la c a r a c t e r í s t i c a ^ del perfec
t o activo en el pasivo, se tiene que conver t i r en y delante dep. por
que toda gutura l delante de ¡x se convierte en y; en £ delante de 
o-, p o r q u » toda gutural delante de u se convierte en que es una abre
viatura de gutural y a; y en x delante de T , porque como se ha dicho 
dos mudas juntas deben ser ambas tenues, medias, ó aspiradas. 

La vocal p e n ú l t i m a del perfecto pasivo es la misma que la del 
act ivo; pero cuando en los verbos disilabos, cuya ca rac t e r í s t i ca era 
labial ó gu tura l , se cambió á t i c a m e n t e la s del presente en o en el 
perfecto, no pasa al pasivo; sino que se toma la s del presente: co
mo TCSJJ.H» embiar. perf. act. TOTO[x'fa, á t ico raiTO{jLcpa, perf. pas. 

Se e x c e p t ú a n Io. en el verbo I X W , ó etXXw envolver, el perfec
to pasado es ÍSXJAOCI; y en stpw anudar, perfecto pasivo ££p¡j.at ambos 
Usados por Homero. 

2 . 0 Cuando la p e n ú l t i m a del perfecto activo es su se cambia 
frecuentemente en u en el pasivo, cuando la t e r m i n a c i ó n con la ca
r a c t e r í s t i c a de este es yfj.ai a^a i , como fabricar, perf. act. 
TETEU^ÍX , perf. pas. TCtuyfjLat; TZZÚÜWsaber de oidas, perf . act. TOTOU-
xa , perf. pas. r.zTzu^ai. Se e s c e p t ü a e l perf. pas. j ^ e é ^ j m de ŝúta 
juntar. 

S" La e penú l t ima del presente la cual en m u c h ó s verbos se cam-
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bia tñ en el perfecto activo, no se cambia en el pasivo; como át-
yita alabar, perf. act. ^v^xa, perf. pas. •(ivEfi.ai. 

E l perfecto pasivo tiene la misma redup l icac ión , ó aumento del 
ac t ivo . 

Muchos verbos no tienen perfecto le act ivo, y para faci l i tar l a 
fo rmac ión del pasivo se admite por analogía un perfecto activo 
aunque este nunca se encueatre: asi se supone el perfecto XéXsttpíc 
del verbo XSÍTCW dejar, para formar el pasivo XéX£t¡x{j.ai y el perfecto 
TzitfZMja de cpeÚYw huir, para formar el pasivo TrécpuYP-»'; cuyos per
fectos activos son XéXotica, y irecpuya. 

EJEMPLO DEL PERFECTO P A S I V U 

Indica t ivo . 

S . Té t t \t.0Li . aai . t a i 

D. T S t i ¡JLSGOV. CJOOV ff6o\ 
P, T Í TÍ p.£0a . ¡JOS vcat 

E l perfecto pasivo en las otras formas del atributi-
T O y en los demás modos, se forma del de indicativo de 
la misma voz, conservando la caracteristica, vocal pe
núltima y reduplicación ó aumento, y cambiando la» 
terminaciones en las puestas en la tabla. 

SUBJUNTIVO 

S. Te . xt . G)}jiat. ^ ffiai 
D. Te . t i (b¡AE6ov. í)56ov ^uGov 
P. Te . T I . (5)[ji,s6a, ^cOe 6vTaj 

OPTATIVO 

S. Te . TÍ . p.Tiv O T O 
D . Te . TÍ . {jieGov cOov ffOTjv 
f . Te . TÍ . p.eGa aGs, V T » 

16 



250 PARTE PRIMERA 

IMPERATIVO 

S.' Té TÍ ao C76w 
D. Té Tt (76ov, a6wv 
P. Té xt CJOE. aGüxrav 

Infmi t iyo Participio 

fé %Í c6a'. Te Tt [xévoc, gen. TETIIJISVOU. 
Te TÍ ¡xévo gen. TeTt[jLsvif]<; 
Te Tt [xévov gen. TeTtfxévou, 

Las terminaciones referidas del subjuntivo, y optat ivo, las tienes 
>oIamente los verbos, que delante de la t e r m i n a c i ó n p-at del perfecta 
de indicat ivo tienen a, TI , t, u ; de las cuales la t y u quedan largas 
en el optat ivo; la h se muda en el diptongo a i , y la TJ en el impro
pio Tf». 

En todos los d e m á s verbos, el perfecto pasivo enelsubjuntivo y 
optat ivo, se forma con el par t ic ipio de perfecto pasivo, y el sub
jun t ivo y optativo del verbo étp.1; del mismo modo que en la t in se 
forma el perfecto subjuntivo pasivo con el part icipio, y el imperfec
to ó pluscuamperfecto de subjuntivo del verbo Sum. 

Esta forma es mas usada que la otra . 

EJEMPLO. 

Subjuntivo, ' 

Sing. Te T I pivo? w, ^c, fl. 
Te 11 p iv i j £&, f j . 
Te T I pivov c3, fj?, 

Dual Te • Tt pévw íjiov Í^TOV 
Te piva íjTov ^TO» 
Te Tt pévw TJTOV ÍÍTOV 

Plu.r Te Tt ¡xévot Gipev íjTe, G)at. 
Te Tt p.évat wpev ^ T E , Gxrt. 5 
Te Tt piva Cüpev íjts, ©at . 
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OPTATIVO. 

Sing.Te XÍ ¡J.ÉVO(; ét^v etTjí étni. 
Ts xi ¡xávifj. íirp éi-íi? ¿in-
Te ¡xévov énriv ét^c efrj. 

Dual Ts Tt [X¿VtO, EÍ̂ XOV St̂ XTlV 
T s xt {xáva , SÍTJTOV SI^TTJV. 
Ts xt pivw, ¿tT)Tov sníxTiv. 

Plu.r Ts Tt ¡jivot, stTifxsv stT)Te, éiTj^av 
Ts TÍ ¡jisvat, £t7j[j.sv étTixs étTjaav 
Ts xt ¡jiéva, etTí[jLSV i ir¡xz, étrjaav 

OBSERVACIONES SOBRE EL PERFECTO PASIVO. 

§ . H . Ia . Los verbos en vw que conservan la v en el perfecto 
pasivo, pero convertida en [j. en la pr imera persona del singula 
por seguirse ¡JL, la cambian á t i c a m e n t e en <T en la misma persona, y 
la conservan en las d e m á s personas; como fpaivw manifestar, per
fecto pasivo Ttscfa[jL[xai, á t i co Ttstpac^at. 

2a. Los Jonios y los Dorios formaban la tercera persona del 
plural del perfecto pasivo d é l a tercera persona del singular, ponien
do una a delante de la T , aunque á esta letra precediese consonan
te, la cual se cambiaba en si era T , como TsTUTrcat, tercera per
sona, plural Tsxú'paTat; en ^ si era x como XsXsxTat, tercera persona 
plural XsXs^arat; en 8 si era », que provenia de ser la c a r a c t e r í s t i 
ca del presente una de las dentales, T , S, 6, como de sppsaTat, 
á t ico spTipsTtat, tercera persona, p lu ra l sp-npaSotTai. 

Del mismo modo se formaba la misma persona cuando la terce
ra del singular era en xat puro, asi por XsXúvxat, se decia X^Xuaxott. 
En este caso se cambiaba ordinariamente la larga r¡ y el diptonga 
st en s: como de y.sxXYÍxat la tercerapersona plural jonica x e x X é a x a t . 

Este uso se e s t end ió á la tercerapersona del plural del presen
te, del aoristo de optativo pasivo é imperfecto pasivo. También ter . 
mina la misma persona en saxo en muchos verbos que la tienen en 
ovxo y avxo; como s^ouXsaxo por s^oúXovxo; sSuvsaxo por éSúvavxo; 
3tívéaTat por Súvavxat, 



232 PARTE PRIMERA. 

FORMACION DEL PLUSCUAMPERFECTO PASIVO. 

§ . 12 En la voz pasiva se forma el pluscuamperfecto del per
fecto pasivo, tiene la misma c a r a c t e r í s t i c a , vocal penú l t ima , y aumen
to que este y ademas el s i lábico «, si es capaz de él , como el plus
cuamperfecto ac t ivo , y cambia la t e r m i n a c i ó n de cada una de sus 
personasen las del pluscuamperfecto, que es tán puestas en la tabla. 

La tercera persona del plural se forma de la tercera del singular 
poniendo una v delante de ella en los verbos, en los cuales el-cono 
es tá precedido de consonante, como sucede en el perfecto, pero s i 
lo es tá , se forma por circunloquio, con el participio de perfecto, 
pasivo, y lá tercera persona del p lura l del imperfecto del verbo í t^ í 
que es ífrav. 

EJEMPLO. 

Indicativo. 

S. ' E X S Tt {JLTIV, ffO, t». 

D. ' E T S TÍ pisGov, oGov CGTQV. 
P; 'Exe TÍ {jL»6a, cr6e, vxoct. 

EJEMPLO DE LOS QUE TIENEN T O IMPURO. 

S. 'Ejie pXs jJ-^v 
D. 'E^s pXé [jL¡jt.t8ov, <p6ov «pOriv 
P. 'E^e jj.[jLe6a (pOe j3e[iX£iJL|jtÉvoc Tjoav 
Si 'EXc Xé Yf^v §0 X T O 

Di 'EXs Xé yikzftov X^ov 

P. 'EXs Xé Y^eOa ^6s XeXeYfAÉvot ^(jav. 
La tercera persona del p lura l de este tiempo se forma j ó n i c a y 

d ó r i c a m e n t e como la del perfecto pasivo, poniendo una a antes del 
T O , y convirtiendo en aspiradas las tenues y la aen S en los verbos 
cuya c a r a c t e r í s t i c a en el presente es dental; como ^ X i c p a T o , XeXé-
yeno; éptipéSocTO. 
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FORMACION DEL FUTURO TERCERO PASIVO, Ó PAULOPOST-
FUTURO. 

%. 15, Ei futuro tercero pasivo, ó paulopost-futuro se forma de 
segunda persona del singular del perfecto pasivo, cambiando la 

t e rminac ión ai en las que constan en la tabla, y son las mismas que 
las del presente pasivo; tiene l a misma ca rac t e r í s t i ca que tiene la 
segunda del perfecto, la misma vocal penú l t ima , redupl icac ión ó au
mento de este. 

EJEMPLO. 

Indicativo. 

S. Te 
D. Te t t 
P . Te t t 
S. Be pXé 
D. Be pXe 

Be $ h 
Ae X¿ 
Ae Xe 
Ae 

c o[j.at Q «Tai 
a óp.eOov taOov saOov 
cr ¿{jieOa 8(T0e, ov.Tai 
¿» o¡jiat TI rcat 
^ ó{ji.e6ov earOov euOov 
4» óixeOa aOs ovxa; 
11 o¡j.as ^ exas 

^ ¿fjieOov «arOov eaGov 
| ójji,e6a «ffOe ovxat. 

En el optativo, infinitivo y participio se forma del 
futuro tercero del de indicativo, cambiando sus termi
naciones en las de la tabla, y conservando todo lo demás. 

Xe 

OPTATIVO. 

Te "si or 

Te Tt <r 
Te t t a 

oíjxeOov 
ol¡j.s6a, 

oto otxo 
«iaOov «[(IOTÍV 
otcrOe OIVTO 
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Infini t ivo Part ic ipio. 

Ts t i ff EcrOat. Te xt a óp-svoí, gen. xeTtoro^év»'?. 
Te t i a ,o[j.évir), gen. 'cexlejo^lviní. 
Ts T I a óp.6vov gen. xsxeffojj.évo» 



CAPITULO CUADRAGESIMO. 

Déla formación de los tiempos de los verbos en Sl enla voz media 

%. í . TABLA DE LAS TEBMINACIONES DE LOS VERBOS EN í i 
EN L A VOZ MEDIA. 

Indicativo. 

Fut . 1 S. ofxat, -^, sxat. D. O¡J.£6OV ECOOV, ea6ov. P. o^eBst. EaOeovTa^ 
Aor . 1 S áfXYjv, (O, axo D. «¡XE6OV, aaOoVj á^G^v. P . áa[j.£6a, aaOs^avxo 
^ t . 2 S.'OSjjtai, eixau D. oúp.e6ov, IiaGov, ttaOov, P. ou[i£Ga ItgGs 

oüvxat. i . w . . I ^ í .r , •» . • 
Aor , 2 S. ó ^ v , nú, exo. D. QIJ.£6OV, saGov, ÉaG-rjv.P. ó[X£0a, £<T0£, OVXO, 

SUBJUNTIVO 

A o r . i y 2 . S wjiai TjTat. D. w^eDov, TQaOov, t)aGov.P, ibfiEGa, YÍCTGE 
©vxat. 

OPTATIVO. 

Fut . 1 y 2 ^S. 6Í]XJ\V, b¡o, oixo D. OÍJAEGOV, otc^dv, OICGTJV P. ¿[[isGa 
Aoris . 2 ^otaGE, otvto. 
A o r . 1 . S, át[j.73V. ato, atxo D. átp.£Gov, CCIÍJGOV, aícG^v. P. áí(j.EGa, ata, 

S E , atvxo. 

IMPERATIVO. 

Aor . 4. S. at áaGu). D. aaGov, áaGwv. P. aaG£, áaGwaav. 
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Aor . 2 . S. oo, scrOtü, D. aaGov , effOwv.. P. euQs, 8ff9w»«v, 

Inf ini t ivo Part icipio 

F u t . i * . ) 

Aor . 2o. (suGat ó[xevo<;, o¡xsvn, ó^evov, gen. ou, r^, ou. 
Fut . 2o. StffSat OÚ¡J.£VOI;, OU[X£VTI, oú[jLevov, gen. ou, T ; ; , e » . 
Aor . 1. aaOat á^evo?, a¡j.évTi, á[j.evov, gen. o», T K , ow. 

F O R M A C I O N D E L P R E S E N T E , I M P E R F E C T O , P E R F E C T O , T P L U f -

C U A M P E R F E C T O M E D I O S . 

§. 2. E l presente, imperfecto/perfecto^pluscuam. 
perfecto en la voz media, son los mismos que en la pasi
va. Algunos gramáticos creyeron que el perfecto y plus
cuamperfectos segundos eran el perfecto y pluscuam-
perfecto medios, pero ya se ha dicho que estos no son 
mas que otra forma del perfecto, y pluscuamperfecto 
activo: y se verá esto con toda claridad en la sintaxis. 

F O R M A C I O N D E L F U T U R O P R I M E R O M E D I O . 

§. 3. El futuro primero medio se forma del futuro 
primero activo, cambiando las terminaciones de este 
en las puestas en la tabla, que son las mismas que las 
del presente pasivo; y guardando la misma caracteris-
iica, y vocal penúltima. 
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EJEMPLO. 

Indicativo. 

S. Tí * o [ m T[Í Mat 
D. Tt a ó[j.86ov eorOov, tff6o» 
P. Tt a ófxsOa eaOe ovxai. 

En el optativo, infinitivo y participio, se forma del 
mismo de indicativo, cambiando las terminaciones en 
lat puestas en la tabla, que son las mismas que las del 
presente pasivo, y conservando todo lo demás. 

EJEMPLO. 

OPTATIVO 

S. T i 9 «ítAtlV, OtO OtTO 
D. Tt 9 ót¡xsOov ot^Gov, otor(hjv 
P. Tt <J ¿i[i.e6a otar6e, otvto 

l a f l n i t i r o Par t ic ip io . 
T I 9 sffOat. Tt ar ¿jisvoí, gen. ttírojjiivo» 

Tt cr o|xéviri, gen. tt<TO|ji.évT)c 
Ti ff éfievov, gen. TKJOJJIÍVOB 

FORMACION DEL AORISTO PRIMERO. 

§, 4. E l aoristo primero medio se forma del futu
ro primero medio, cambiándolas terminaciones de este 
en las puestas en la tabla, conservando su caracteristi-
ca y vocal penúltima, y tomando el aumento correspon
diente. 
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EJEMPLO. 

Indicativo. 

S. ' E zi a á a r j y - w , a i * 

D. ' E n ff áp , s9ov , aaSov áaOirjv. 

P. ' E Tt a áp-cOa, aaGs, avto. 

En el subjuntivo y demás formas del atributivo, y 
en los otros modos, se forma del de indicativo de la mis
ma voz, cambiando sus terminaciones en las puestas en 
la tabla, conservando la caracteristíca, y vocal penúlti
ma, y perdiendo el aumento. 

EJEMPLO. 

s. 
D. 
P. 

S-
D. 

P. 

T í 

T t 

T t 

t t 
T i 
Ti 

Subjuntivo. 

ü)|«,«l ^ 
wjjLsSov TJITOOV, 
0)p.e6a TjorOs, 

Optativo. 
át¡xY)v ato 
ecí¡ji.80ov ata6ov 
á[[jLí6a «taOe, 

tüVTOt 

atvxo. 

IMPERATIVO 

T í 

T i 

T i 

ai ácrOw 

aaOov áaOtüv 

auOs áaOtoaav 
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inf ini t ivo Part icipio. 

Tí a aaOat Tt a á¡j!,£vo<; gen. TtToqjivo». • 
Ti <j «(IÍVT ) , gen. T[aa¡ji.evrii;. 
T i (j áp-svov gen. Tí(7a|j.¿vou 

FORMACION DEL FUTURO SEGUNDO MEDIO. 

%. 5. E l futuro 2 ? medio se forma del futuro 2 f activo, con~ 
servando su caracleristica, y vocal p e n ú l t i m a y cambiando sus ter
minaciones en las de este tiempo, que son las mismas que las del 
presente pasivo. Como la ca rac t e r í s t i ca e del futuro segundo activo 
se contrae siempre con la primera vocal de la t e rminac ión , y e s t á 
siempre aparece con t ra idá con aquella en todas las personas, asi su
cede en el futuro segundo medio, cuyas terminaciones antes y des
pués de la con t r acc ión son las siguientes.. 

S. E o[i.ou, cont. oOp,at; e cont. f j ; s sxoa cont. tXzan. 
D. £ ojjieOov, cont. oúp.EGov; e sa6ov, cont . eTa6ov. s saOov, 

con. sTaOov. 
P. e ofisGa, Con. áu¡jie6aí e ea6s, coi l t . eTaGs; s ovsai, con. 

La terminación asi contraidá con la caracteristica 
«s la que esta puesta en la tabla. 

EJEMPLO 

Indicativo. 

S. 'FaX oup-at, r¡ ettaí 
D. W a l OÚ[XE6OV. EtaOov, ETaOpv̂  
P. ^FaX oú¡ji£0a. ETCTOE, ouvxat. 

En el optativo, inf in i t ivo , y part icipio se forma del de indicat ivo 
•de la misma voz, cambiando sus terminaciones en las de este t iem
po, que sondas mismas que las del presente pasivo, las cuales con
traidas con la ca r ac t e r í s t i c a s forman las puestas en la tabla. 
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OPTATIVO. 

S. WaX ¿tfiYjv o?o, eTt». 
D. WaX ótfxsOov otuGov OIÍTOTIV, 
P. WaX oí|xe6a oTuOe, oívso. 

Inf in i t ivo . Partieipio 

^aX aTaGai ¥ a X ¿ofisvo?, gan. ^aXo»néve». 

WaX ou|xévTi, gen. ^*^00!1^?* 
¥ a X ou¡xsvov, gen. ixXouuév»^. 

FORMACION DEL AORISTO SEGUNDO MEDIO. 

§. 7. E l aoristo segundo medio se forma del fu
turo segundo medio, tiene como este la caracteristica 
j vocal penúltima, cambia sus terminaciones en las d« 
este tiempo, que son las mismas que las del imperfec
to pasivo, y toma aumento segnn las reglas dadas. 

EJEMPLO. 

Indicativo. 

S. 'E tycik ÓjXTJV OU tZO. 
D. 'E tyal Ó¡JI.£6OV, ea6ov, eaO-rjv 
P. 'E t̂ aX ójAsGa; saGe, ov-co. 

E l aoristo segundo medio en las demás formas del 
atributivo y en los otros modos se forma del mismo tiem
po del indicativo conservando la caracteristica y vocal 
penúltima, cambiando las terminaciones en las puestas 
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en la tabla que son las mismas del presente paiivo, y per
diendo el aumento. 

EJEMPLO. 

Subjuntivo. 

s. m i 
0 . WaX ¿¡xeOov, ijffOov rjaOo». 
P. WáX d>(is6a, IJIJOS wvxat, 

OPTATIVO. 

S. ^"aX OÍJJLYJV, oto, oreo 
D. VaX ol[i.£9ov otaSov oisñrp 
P. Wak ol¡xsÜa, ot^Oe, oeno 

IMPERATIVO. 

S. WaX ot», ¿dOw, 
D. WáX ejOov, éffGwv 
P. WáX sa8e, ¿crOcúaav 

In f in i t i vo i Part icipio. 

WáX . sffGai WaX ó|j.evoc, gen. ^«XOIAIVOU. 
WaX O¡JL£VTJ, gen. ^«Xo^sviric. 
WaX Ó[JL£VOV, gen. ^«Xojxévo», 

OBSERVACIONES SOBRE L A FORMACION BE LOS TIEMPOS BE 
L A VOZ MEBIA, 

§ . 8- 1'. La segunda persona del singular del aoristo pr imero 
u) es resultado de la con t r acc ión de ao, y esta resulta de la t e r m i 
nac ión aso, sincopada, que fue la p r i m i t i v a . 

S*. Aunque por regla general hay en el futuro segundo medio 
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la cont racc ión entre la caracteristica y t e rminac ión , sin embargo-
stos tres verbos tpiíyw y '¿Sw comer, m w beber, pierden la carac

teristica, y hacen comunmente ESo^at, tpáyo^at , mofjiat, y el inf in i t i 
vo eSeaOat, c p á y e ^ a t , TOsaSat, en lugar de £§oOfj.a[; cpayoOp-ai, TTtoup.a[, 

iSsTaOat, cpayÉtaGat, raSiaOca. 

La segunda persona del singular de estos mismos verbos, eslSe 
don, cpáyeo-at, TOsaai en lugar de eS^, cpay?;, TO^, esto es, tiene la ter
minac ión primitiva^ saai la cual, como se dijo en la formación del 
presente pasivo, se s incopó j ó n i c a m e n t e en sai, y luego á t i camente 
se contrajo en 

A estos verbos se pueden unir los poé t icos { k í o ^ a t por ¡3tSu[jiat 
viviré^ váojjLat por v£ou[xoa iré. 

En Homero se encuentra tikziai por áXlreat del verbo aXXofxat sac
i a r . 

A fin de hallar fác i lmente el presente indicativo de los verbos 
en £2, que es el tema, desde cualquier tiempo dado, se pone la tabla 
siguiente. 
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AL PRESENTE INDICATIVO ACTIVO DESDE EL F U 

TURO Y PERFECTO ACTIVO, Y PASIVO, Y AORISTO 

PRIMERO PASIVO. 

Presente 

pto. 

veo, 

JJlü), ¡J.VW, 

^ Ü ) , (TffW. 

FUTURO 
ACTIVO 

w, pura. 

Sü)^ TtO, 60), ^ w , > 
rara vez auo). j 

ato 

[ito, 7:10, üü), TTCO). <̂ to 

yw, xw, j i t í , 

XTCa, <TXtO, (Jffü), 

alguna vez ' ^ 

Xa, 

UCü, 

PERFECTO PERFECTO FUTURO 1 • AOR0 i 
ACTIVO. PASIVO PASIVO 1 PASIVO 

Xxa, 

x a , 

/.7. 

[j.at 

(T¡jia< 

X¡j.at, 
pixat,' 
[j.at 

[JLT)|«.OCt 
a[j.at 

cp6iíao[ji,at 

xo 
pO'fiCTojj.at 
67)ao¡j.at, 

[ji-nOTiiToixai 
aO-riaojxat 

T1V 

X67iv 

XGTJV 
pOf̂ v 

V6T)V 

a6T|v 

Desde el imperfecto se pasa al instante al presente. 
Desde el aoristo segundo al futuro segundo, que tiene la 
caracteristica del presente: del aoristo primero al futu
ro primero; de el pluscuamperfecto al perfecto, y des
de el futuro tercero al perfecto pasivo. 



CAPITULO CUADRAGESIMO PRIMERO. 

De los verbos contractos ó circumflejos. 

QUE VERBOS SE CONTRAEN, EN QUE TIEMPOS, T DE QUE MODt . 

%. I . Algunos verbos en ü , como se dijo en el cap. 16 se con^ 
traen, por cuya circunstancia se les ha dado el nombre de contrac
tos, y como verificada la c o n t r a c c i ó n ea la pr imera persona del 
singular del presente de indicat ivo de activa, tienen acento c i r cum-
flejo s o b r é la ul t ima silaba, se les ha dado el nombre de circumflejos-

Los verbos contractos antas de la contracción tie
nen las mismas terminaciones que los barítonos* 

La contracción en estos] verbos se verifica entre la 
característica y la primera letra do la terminación; de 
consiguiente es preciso que la caracleristica del verbo 
sea vocal, y lo mismo la primera letra de la terminación; 
porque, como ya se ha esplicado, donde no hay con 
curso de vocales no puede haber contracción. Por tanto 
los tiempos cuya característica es una consonante, como 
son el perfecto, pluscuamperfecto, futuro y aoristos 
primeros, no se contraen: y solamente se verifica la 
contracción en el presente é imperfecto de indicativo, 
y en el presente de las demás formas del atributivo y 
de los otros modos. Como consecuencia de dicha regla 
podian estos verbos contraerse en el aoristo 2 p por-
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que la fermmacion de este tiempo GomieHzapor vocaL 
pero los verbos puros no tienen aoristo 2 f ni perfecto 
2 o y si se encuentran algunos, vienen de verbos ba. 
rilónos. :I-Í«; ; î̂ í no:-) . .̂ i ^ : • • .••Í^-Ü 

§ . 2. Los verbos contractos son los acabados en sw, a w , oco; sus 
tiempos todos se forman segiin las reglas dadas en las de los b a r í t o 
nos. Las de la c o n t r a c c i ó n de estos verbos es tán incluidas en las 
que se dieron en el tratado de las contracciones (G. 15) y son las 
siguientes. 

Ia. En los verbos en eto, si á la s, que es su caracteristica, si
gue una t e r m i n a c i ó n , cuya pr imera letra es otra e, la c o n t r a c c i ó n 
es por s iné res i s en t i ; (C. 15 § ?>0=B=) como ecpíAse, c o n t r a í d o ¿(pí-
Xst; si es o la c o n t r a c c i ó n es por crasis en ou como tptXáo¡i.ev, con
t r a í d o cptXoO¡x£v; si es otra vocal ó diptongo es t amb ién por cras¡s 
desapareciendo la e; como cptXéw, c o n t r a í d o cptAw; cptXést? c o n t r a í d o 
^XSt? (G. 15. § . 3. = B = . ) ' 

2a. En los verbos en a io , si á la a, que es la c a r a c t e r í s t i c a , se 
sigue una t e r m i n a c i ó n , cuya pr imera le t ra es o, w o el diptongo o u , 
la c o n t r a c c i ó n es por crasis en w , como T t ^ á o ^ e v , c o n t r a í d o Ttfj.Gjfxey 
tt¡j.á(i), cont. Tt[j .áou, cont. T t ^ w ; sí es el diptongo ot, la con
t r a c c i ó n es t a m b i é n por crasis en w , como Tt¡j.áoi¡jn, cont. i i ^ i i i -
si es otra vocal ó diptongo desaparecen estos, y queda la a; subs
c r i b i é n d o s e unayota , si el diptongo que se q u i t ó era et; como T t ^ á s 
cont . Tt¡j.a; xtfxáet cont . Tq-na, (G. 15. § . 3,=A==:) 

3a. En los verbos en ow la c o n t r a c c i ó n siempre es por crasis de 
este modo, si á la o, que es la c a r a c t e r í s t i c a , sigue una t e r m i n a c i ó n 
cuya pr imera le t ra sea TJ, W , la c o n t r a c c i ó n es en co; como STIXÓÜ); 
cont. S^Xw, SfiXóTvre, cont. STIXWTE: SÍ es o, s, ó el diptongo o u , la 
contraecion es en ou ; como STIXÓO[J.£V, cont . S^XoOfAsv, STIXÓETOV cont» 
STIXOUXOV; STJXÓOU cont. ST^XOS: SÍ es un diptongo, que tenga i al lado» 
ó subscrita, la c o n t r a c c i ó n es en o í ; como S^Xóst, cont. STIXOÍ; 8if)XóT), 
STJXOT. La c o n t r a c c i ó n en el ín í iuí t ívo es ouv, porque se quita la t de 
la t e r m i n a c i ó n EÍV, y la e que queda, se contrae con la o, caracte. 
r is t ica , en ouv. (C. 15 § . 3 . = D = : ) 

Las consonantes de las terminaciones quedan hecha la contrac
c ión , lo mismo que sucede en los nombres contractos. 

17 
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%. 2 . Para aprender con facilidad las terminaciones de d icho* 
verbos, verificada la c o n t r a c c i ó n , se pone la tabla siguiente, en la 
cual se ha colocado por ejemplo un verbo en ew, en acó, y en ow^ 
separando del radical la caracteristica y t e r m i n a c i ó n , antes de con
traer, y debajo la c o n t r a c c i ó n que de ambas resulta. 

La tabla comprenda las voces activa y pasiva, pues los tiempos 
de la media que se contraen, son los mismos que los de la pasiva; 
por tanto se omi ten . 



D E LOS VERBOS C O M M i m 
4. VOZ ACTIVA. 

Verbos en ew. 
í>iXe(«> amar. 

Verbos en au». 
Tt¡xáa> honrar. 

INDICATIVO. 

Presante. 

^ t X . é w , . é s t e , . éei 

o. <i>a . 

P. <I>cX . ¿OfJLEV ÉSTS 

éexov. -¿EXOV 
sTxov . sT-rov 

souat 

S. Tt[JL , áw , ás i í . ást 

D. Tt¡x . . áeToy ásxtv 
S T O V S T O V 

P, Tt[ji , áo |isv arte áouai 

Imperfecto . 

S. 'E . ©íX . eév . eec', es 
ouv . sic~. £' 

D. 'E . cptX. . , áexov elttjv 
eTxov eíxTjv 

P. 'E . cpiX . éoftsv éexe sov 
Sujiev eTte ot3v 

S. 'E . TÍix . aov . aec . ae 
wv . a? . a 

D. ' E , ttfj, . : ásxov aétTjv 

P. ' E . . ii]¡. . áojisv á í x r a o y 
a¡j.£y Stxs wv 

Subjuntivo-. 

S. •ttX . . éiptc . 
G> . ^ . ^ 

D. í>iX . . ITIXOV ¿TJXOV 
fjxov fjxov 

P. OtX , étO[jL£v étjxs étóat 
©¡Jisv fjxe . Gffi' 

S. Ttp. . áw . ¿T\I; . 
w . a? . a 

D. Ti¡x . . ár̂ xov áTixov-
Stxov Sxov 

P. Tijx . átojiev áTjxe átüdt 
C5[f£v Sxe ©ai 
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Optat ivo. 

S. «frtX . éotfju . sot? , io i 
oT[j.t . 6tc, . 

D . ^ t X . . . áotnrov eótXYjv 
oTxov OÍTlflV 

P . O tX . éot¡J.£v éo txe . ¿otey 
oT[X£V . OTTE . oTsv 

S. T i [ i . . áoifju . á o t í . á o t 
<p[JU . fp<T . (.0 

D . TtjJL . . á o t t o v aÓK-^v 
tpxov '. qixTiv 

P . Tt¡j. . áoqxsv áofue . áo t sv 

Imperat ivo 

S. í>tX 

D . a>cX 

P , O t X 

esxo) 
et . é ixw 
ésxov . eéxwv 
stxov . étxwv 
éexs . s éx toaav 

. é txüxiav etxe 

S. TÍ[JL 

D . ITtji . 

P . T i ^ 

a 
asxov 
fixov 
á s x s . 
6CX£ . 

aexw 
á x t o 
aéxcüv 

. axwv 
aéxcüffav 
áxcaaav 

In f in i t ivo . 

4>ÍX. S81V aecv 

Part ic ipio 

OtX swv . couaa . sov 

fóv . o ü a a . ouv 

Tip . . ácov 

£>v 
aouca . aov 
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Verbos en ow C^ko^ manifestar. 

INDICATIVO. 

Presente. 

S. ATJX 

P. 

ÓÜ) . óetí; , óst 
G> . 6t<; . 8t 

. óerov óexov 
oOtov oOxov 

ÓO(JI.£V óexs ó o u a i 
oOjxsv oOxs OIJOTI 

Imperfecto . 

S. 'E . SiqX oov . oe? . os 
ouv . óü? . ou 

D . E . SYJX . . 
O'JtOV OÚTTJV 

P. ' E . S T J X OOfJLSV OETS OOV 
oQ[ji,ev oQxe ouv 

S. ATJX . 

D. AYÍX 

P. ArjX 

Subjunt ivo . 

ów . 6 ^ . 
a . or? . o í 

ÓTJTOV ÓTJTÓV 
6&TOV Gkov 

. .ÓCOfJLSV ÓTjtS ÓüXIt 
£Ü|Í.£V C&xs C&ort 

S. A^X 

D. A^X 

P . A^X 

S Ai'.X 

D. ATÍX 

P. AT^X 

Optativo. 

Ó6t[At ÓOl? 001 
o'¡xt OÍC, . 01 
. . ÓOCXOV ÓIXTJV 

OÍXOV OÍXTiV 
. óot¡xsv óotxe óotev 

oT¡jLev oTxe otsv 

Imperat ivo. 

. . . o s . o é x o 
OU . O'JXü) 

. . . ÓSTOV o é x w v 
ouxov oúxiov 

. . óexs oéxtoaav 
ot5xs otixwffav 

In f in i t ivo . 

A-qX . óstv 
oQv 

Par t ic ipio . 
AiqX ótov óouaa oov 

(ñv , oGua . o»v 

VOZ PASIVA. 

<I)tX¿( Tt[Jiát«> 

INDICATIVO. 

Presente* 
S, «fctX . go¡xat . é î . éexat j S. Tt[x . á o ^ a i . . ásxai 

fixat 
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D. Í ^ X . £Ó[ji.e6ov ¿effOov éeaOov 
ÓU¡JI.£9OV staOov EtuOov 

P . $ i X . eófjisOa ÉCÍTOS ¿Qv-tgct 

D . Ttjx . a ó [ i e 6 o v ásaOov átuftov 
¿¡JIEOOV SaGov 5ía6ov 

P . Tíji. ., aojxsOa á s a O s aov ta t 

Imperfecto. 

S. ' E tptX £Ó¡X71V ÉOU É£XO 
. « 6 ^ ^ - 0 0 £íi?9 

® . ' E <ptX B«iJL?fiOi^ ££<T6OV Í£a0T|y 
íkójxsSov £tc6®A? EÍaOtiv 

P . ' E cftX éí9[X£6a ££a6£ éovco 

S. ' E Tt{X áof ixv á%uá£TO 

D . '£ 'Ci¡xíKJij .£6a* á£cr6ov aéa-Giriv 
ía|i.£.6ov, SCTOQV JÍ<J6IQV 

P . ' E ixstfívéoixzüaL ázaftií á o v c o 

Subjunt ivo . 

S . ^ t X iox\xai £Y> ¿TJT^V 

P . O t X EÜIJJLEOOV ¿TjíOoV £Tj5?0oy 
WÍJXOOV fjaGov TjaQov 

P . í>tX £ití¡-«.£6a £TQ(T6? ,£(4VTat 

Gi\mi a Sxai 
D . Tt[x ac'ó|j.£Oov I?ÍTÍ?OOV a^íiOrjV 

Optat ivo. 

S. ÍHX EOtfJLT^ EOtO 'EOIXO 
Ot¡J.T)V oto otxo 

D . O t X £Qlu.sQ,py ¿otaOov eotaOtjv 
OÍIJ-ÍGOV oTcrQov oiaQ-riv 

P . <I>tX £Qi¡J-£0a ioiaftz iotvxo 
¿[¡XEQOC OÍCTOE oívxo 

S. T t j i . a o t ^ v á o t o á ó t x o 
('oaT|V (pb tpxo 

IB. Tc{¿ a í t ^ é O o v áoe<y9ov'aoE*6»i» 

P". Tt,[jL aó í [ i . £ t a áoiuOe á o t v x o 
é i í z b a ¿paftz (pvxo 

A í ^ é r a t i y o . 

S. <WX éoú 'e:éaOw 
oO £lff6ü> 

D. í>lX ££IT60V ££a6tx)V 
ei'aOov £tcrGü)v 

P . O t X é£ff6£ Eio-Oüxrav 
etaGe síffGcdaav 

u) áaGtó 
T t [ i , áecrGov aÉffOwv 

StcrGov ádGwv 
P . T tp . aEaGs aÉdGwaav 

SaGE aaGiúdav 
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I n f i n i t i v o . 

éecjGai áeorOai 

SaGa; 

Par t ic ipio , 

<1>IX tójxevoi; eo¡jLév^ tó^evov Ttfjt. aó[ji.£voí aojjLávo aó[j.sv»v 

tb¡xevo< toijiév^ ó)¡j.evciv 

Yerbos en ow A-QXOÍIÜ. 

INDICATIVO. 

Presente. 

S. ATJX óojJLat ó s x a t 
oCfjiat 01 ouTát 

D. AT^X OÓ[J.E6OV óeáGov óeuGov 
óujxsGov oüaGov ouaGov 

P. ATJX o ó ^ e G a ÓEJGE ÓOVTSÉI 
oú}j.E.Ga ouaGe oBvxat 

Imperfecto. 

E STJX OÓ[1.7JV Ót)U Ó£TO 
OÚ¡J.EV oQ ouxo 

D. 'E STQX oóp.eGov Ó£<T8OV oéaGrjv 
oúfjLtGóv ouaQov oúsG^v 

P. "E Brik oójxeGa ÓEaGs óovxo 
oúp.£6a otícrGe oüvio 

Subjunt ivo . 

S . AT^X ówjxat ó^i ÓTiTat 
Ct>[jLat oT G)Tat 

D. ATJX ©¿[XEGOV ÓYJCTGOV ÓT^UGO-V 
¿¡XEGOV WIJGOV CócrGov 

iP . ATJX owjjLEGa Ó^CTGE óaJvxa t 
«bfjiefra (óffGe ©VTOK 

Optativo. 

S. ATJX OÓt[JlT¡V ÓOtO ¿OtTO 
o[\t.-i]V oto OtTO 

D. A-nX oótp.£Gov óotuGov ootaGriv 
ÓE^EGOV otaGov otaGr 

P . AIQX 001[JL£Ga ÓO[(70£ 
óip-EGa oTaGe 

ootvro 

I?np<ralivo. 

S. ATÍX 

ü. ATJX 

P. A-QX 

ó o u olaGw 
ou oó^Gto 
ÓECTGOV oéaGiov 
OUCTQOV oúcGtjov 
ÓEITGE oÉaGcoaav 
oQaGs o ú a G w a a v 

Inf in i t ivo . 

AíjX Ó£tV 
oQv 

Par t ic ip io , 
ATJX OÓp.£VOC 00{iévTJ OÓ¡JI,ÍVOV 

oúixevs? tiop.évTj oú[jievQy 
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OBSERVACIONES SOBRE LOS VERBOS CONTRACTOS. 

§ . 5. Ia No todos los verbos contractos se contraen en todas 
las personas del presente y del imperfecto. Los dis í labos en seo no 
se contraen en la Ia persona del singular del presente é imperfecto 
de indicativo, n i en la Ia y oa persona del p lura l . Sin embargo se 
encuentra SoOcn por Ssoum atan. 

Tampoco se contraen generalmente en el subjuntivo, op ta t ivo , 
n i part icipio, pero si en el inf in i t ivo é imperat ivo; aunque en 
verso se ve TTXWV por nXetov navegando, 

2a La con t r acc ión de as en a, y de azi en a se hace d ó r i c a 
mente en TI sin subscribir la u cuando la hay en la t e r m i n a c i ó n ; por-
q u é l a quitaban antes de la c o n t r a c c i ó n . Este uso adoptaron los á t i 
cos en estos cuatro verbos Cato vivir; TCSIVOCCA tener hambre; St^ác* 
tener sed; ypioixxt usar; asi dicen í ^ s , !¡T¡, ^fjxe por C??, £ ? T S : 
irscvTjí, Tteivf), por iticvac, Ttstva, etc. ^pñ? , XP'Í' XP??' XP?' 

3a Los á t i cos en los verbos contractos en yez de terminar e l 
optat ivo activo en óitxi, ene etc. cambiaban el ¡IÍ en ^ y termina
ban las personas en otíiv, oa ic .o i t j , oíntov,.. •oíiti'citjv, OÍTIJISV, • oltiTe,. 

EJEMPLO. 

s. . 

P. . 

eotfiv 

díT,V 

SOtT>¡J,EV 

sofrj<; 

ÓlT̂ XOV 

SOtTJ 

eót-ncrav,. 
órr,!7av 

^ No es solo el in f in i t ivo de los verbos en ow él que se contrae 
quitando la e de la t e r m i n a c i ó n , y contrayendo la e con la caracte
r í s t i ca , sino taml)ien los inf ini t ivos de verbos en sto yatí); asi Tzoitiv 
hacer c o n t r a í d o regularmente es TTOÍEW^ y quitada l a t de la t e r 
minac ión iiy y c o n t r a í d a la s que queda con la c a r a c t e r í s t i c a es 
TtoiSív con acento circumflejo; como resultante de dos silabas, no
tadas la Ia con acento agudo y la 2a con grave: ¡ioaetv clamar con-
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t r acc ión regular ^oSv, y quitada la t de la t e rminac ión y c o n t r a í d a la 
e que queda con la a fioSiv sin t subscrita. 

5a Hay algunos verbos terminados en ew y en CCCD como yripÉüj y 
Yt jpáw envejezco; eXssco y ¿Xsáto tengo misericordia. 

Otros hacen en'eco y en o w , como 8nXso> y ST^XÓW, manifestar; 
t jxaOpiü) y crxa0[xóü) pesar; TcoXe^sw y TCOXS^ÓCJ) guerrear. 

Otros hacen en sw, ato y ow como /.VUS¡ÉÜ>, y .vu^áw, x v u ^ ó c o , 

Todos estos yerbos se contraen según la ca rac te r í s t i ca E , «, o, 
que tomen. 

6a. Otros verbos se usan como b a r í t o n o s y como contractos; 
como a tSó¡xa t , y a l8áo¡xa t reverenciar. 

Po(7xio y ^ o a x á t o apacentar. 
yr.Oco y vqOIto alegrarse. 
y p á ^ c o y 7P!*ystí> escribir. 
SiSácrvao y S t S a a x é w e n í e ñ a r . 
siSto y etSsa) saber. 
etXco y ItXéto d a r vueltas. 
eXxco y éXxéco arrastrar, tirar hacia si. 
eTO[XsXoij.ai y £TO[jL£X£op.at cuidar. 
xuXívSco y y.\}Xiv($i<ji dar vueltas. 
x ú w y xu&to e^/ar preñada. 
^úpójxac y ^úp£0[ji.at rayar, 
pnttü) y p t u t é t o arrojar. 
tptyoi y Tpu^lto destituir una cosa con el uso, extenuar. 



CAPITULO CUADRAGESIMO SEGUNDO. 

De la formación de los verbos en [Xt. 

CONSIDERACIONES GENERALES SOBRE LOS VERBOS EN {í.t, 

4 ° Por conjugac ión de los verbos en f u se entiende un sis-
lema de terminaciones que formaron los griegos en ciertos verbos 
para expresar el presente, el imperfecto, y aoristo segundo, sis-
lema distinto del seguido en otros verbos; y como k pr imera per
sona de l singular del presente en estos verbos acaba en ..tu, lomaron 
la denominac ión de verbos *en m . 

Este sistema de terminaciones, hablando h i s t ó r i c a m e n t e ^ sino 
fue anterior al que se sigue en los verbos en w, fue á lo menos de 
ia misma época; porque se halla esta forma m las obras mas an t i 
guas que existen. Mas habiendo observado los g ramát icos , que los 
verbos que se encontraban terminados en ¡J-C, tomaban todos los t i e m 
pos que les faltaban de una raiz terminada en seo, ao>, y u w , de
dujeron que de estas raices se formaban los verbos en ¡juvy estable
cieron cuatro conjugaciones de verbos en \¿[, una que venia de ios 
verbos en ew, otra dé los en ato, o t ra de los en ow y ot ra dé los en 
Uü). 

El tomarse los tiempos que faltan á l o s verbos en .[xi dé Verbos en 
etri, a w , ow, UÜÍ , si bien no prueba que dé ellos saliese lá forma en 
{xt, es sin embargo muy út i l para la fo rmac ión de los tiempos que 
faltan á los verbos en [xt, considerados come si de aquellos viniesen, 

§ . 2 . E l uso de los verbos en píi fue mayoí1 e ñ los dialectos 
dór ico y eolico; pues se ve en los autores que escribieron en estos 
dialectos gran numero de verbos con la forma en \¡.i, cuyos ver
bos es tán usados por otros autores con la forma en ew y a w . Se 
encuentra t a m b i é n la forma en pu, en los poetas j ó n i c o s antiguos 
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á lo m í e n o s en algunos tiempos ún icos ; aunque se ven estos mismos 
verbos solamente en la forma w en las obras de los otros autores. 
Los dialectos j ón i co y á t i co , que lardaron mas que los otros en adop
tar una forma determinada en la conjugación de los verbos, conser
varon algunos de estos verbos en p-, prineipalmGnte en up.i, en cuyo 
lugar usan rara vez de la forma uw. El dialecto eolico que c o n s e r v ó 
masque otro alguno-el antiguo lenguage, usa mas que los otros 
esta forma. 

§ 5. Aunque para e l conocimiento perfecto de los verbos en {¿t se 
debe suponerles, gramaticatinente hablamlo', como derivados de ver
bos en EOJ, OH», ÓÜ>, ijtü, no por esí), e» mí opinión, debe decirse que 
son cuatro las conjugaeiofles de los verbos en | j i t : porque s € g u » se 
definió, en el cap. 55 , las é ívéTsascon jugac iones dé una lengua son 
tes s i s témas diferentes de Mieeioftes, substvacoiones y cambios e n 
las letras del verbo para expresar las mismas ideas accesorias de 
^ é d o s 4 lieinpos, n ú m e r o s , personas, formas atributivas y voces; y 
c o m o todos los verbos en ¡xt es tán sujetos á un mismo sistema,y Uo 
hay cuatro sistemas diferentes; se deduce que no hay mas qué' una 
COnpigacion de verbos en p.c. 

| . 4 Se ha dicho que esta conjugación solo tiene pre
sente, imperfecto y aoristo segundo, per o algunos sabios 
iMletíisAsís niegan que baya aoristo 2 f y las razones en 
que se fundan sonde gran peso; y dicen que el tenido 
por aoristo 2 f es una segunda forma tel imperfecto. 
Sin adoptar ni combatir esta opinión en esta gramática, 
se seguirá la común de dar an aoristo 2 f ¿á estos verbo», 
pues sea tal tiempo ó segunda forma del imperfecto, 
siempre hay necesidad de explicar su formación, pues 
tiewe algún as diferencias del imperfecto, que unos y ©¡tros 
reconocen. 
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REGLAS GENERALES P A R A L A FORMACION DE LOS VERBOS EN ¡xt 

§ . 5. Para la formación de los verbos en hay ciertas r eg l a» 
generales y hay otras particulares. 

Las generales son las siguientes. 
Ia Las terminaciones pasivas de los verbos en ¡JU unidas á su ca-

racteristica, son en la mayor parte como las terminaciones dé los 
aoristos segundos de la voz pasiva de los verbos en OÍ. 

2a En los verbos en ¡xt, que parecen formados de los verbos 
en eiá, aw, oto, la caracteristiea e, a , or se cambia en su correspon
diente larga, en las personas del singular de la voz activa; pero en 
las deldual y en la pr imera y segunda del plural de todos los t i e m 
pos y modos, excepto elsubjunt ivo, v u é l v e l a caracteristiea p r i m i 
t iva . En la tercera persona del plural del presente de indicat ivo 
de activada e so muda en el diptongo s i , la o en e ldigtongo ou y la a 
queda larga. 

La c a r a c t e r í s t i c a u en los verbos, que parecen derivados de los 
en uoo, coma es inmudable, permanece lamisma en los verbos en 
u p ; pero es larga en las personas del singular y tercera del plural» 
y breve en las otras dos del plural , y en iodo el dual. 

El verbdia-TTip.rconserva la ca rac t e r í s t i ca larga en todos los n ú 
meros del.aoristo segundo. Lo mismo la conservan algunos verbost 
como aT¡¡ju soplar, cuya tercera persona de singular en. pasiva es 
«Tjtat. 

3a. Los verbos en ¡JLI tienen al pr incipio r e d u p l i c a c i ó n propia é 
impropia . Humase propic ia repetición de la primera consonante 
del radical, poniendo después de ella una t. Esto, se verifica 
cuando el verbo principia por una consonante sola y simple; 
si es aspirada se toma la tenue correspondiente para k reduplica
c i ó n : lo mismo que sucede en la del perfecto; asi de Oéw se forma 
TÍOTJJJLÍ ponr. 

Llamase r edup l i cac ión impropia la colocación de una i, notada 
von espíritu áspero, al principio del radical. Esto se verifica cuan
do el verbo principia por una vocal ó porax , TTT: asi de Trcáw vo
lar, se formó "mi\i¡.i; de axáw estar en pie, X<7zr\Y.i de &o enviar 
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Siempre que el verbo tenia mas de dos silabas en la forma p r i 
mi t iva , no tenia ninguna redup l i cac ión en la forma en ¡JU. 

4a. Los verbos; en u¡xt no siendo dis í labos, no tienen aoristo 2 f 
Tampoco estos verbos tienen, subjuntivo n i optativo: estas dos for
mas se tpman como si los verbos siguiesen la forma en w, y t ienen 
las mismas terminaciones que estos. 

5a Ningún verbo en ^t, tiene aoristo segundo pasivo; el p re
sente é imperfecto de la voz media es el de la voz pasiva; lo mismo 
que en los verbos en w. 

REGLAS PARTICULARES PARA L A FORMACION DE LOS VERBOS 
EN ¡xt. 

FORMACION DEL P R E S E N T E A C T I V O . 

§ . 6o E l presente de indicativo activo se deriva de los verbos 
en eco, aw, oco, uw. Cambiando la w, en es tás terminaciones. 

S. y. v i 
D. TOV TOV. 

D. ¡j.£v -ce at, ó aat. 

La caracteristica e en los verbos en ew, y la a en los en aw, se 

cambia en 7), la o eü los en oco en co, y la u queda larga, y vuelve 

á ser breve, lo mismo que la ^ y co en las personas, que se h a » 

dicho. .ga j tó t t j í í? ¡o •"' :-: • :'- ' ^ 

Tiene reduplicación propia ó impropia, ó carece de 
ella conforme la regla tercera del §. 5. 

EJEMPLO. 

S. Tí Gtj j u poner, c vi 
D. T i T O V tov 
P. Tí Oe p.»v T S « « ( 6 ¿ave. 
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FORMACION DEL PRESENTE DE SUBJUNTIVO. 

7. El presente de subjurolivo se fortna del de indicat ivo, 
teonservandú la redupl icac ión propia ó iiíípropiai la caracteri^tica á e \ 
presente desaparece en la primera persona del singular; en las otras 
doss, y a, se convierten en el diptongo y la o en d diptongo y : en 
el dual y plural permanecen las vocales largas. Sus t e r m i í i a c i o M s 
son las siguientes. 

S. w, c ? ú q>. 

D. TOV TOV 

P. p.sv -ce ai 

EJEMPLO 

S. TtO a ^ 

P. TtO. fí)¡xev ft~z, &ai , 

FORMACION DEL PRESENTELE OPTATIVO. 

§ . 8 Se f o m a del presente de indieá t ivoi c ó n s e i t á n t l o ía r e 
dupl icac ión propia ó impropia,cambiando Vaca rac t é r i s t i ca s d é l o s 
verbos en ew «« el diptongo st, la a de los en ato en at, y la o d« 
^os en toen ot y añad iendo las terminaciones s í g u i e a t e s . 

S. TJV Tic tj 

P. TÍ|JL6V Tjxe Tjaav y ev 

EJEMPLO. 
S. Tt 6sí TJV I J C , T | . 

D. T t 6et ijtov ^ t i jv-
P. Tt Sst ^ e v , ijTe tidav y sv,. 
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FORMACION D E L PRESENTE DE BMtpERATIVO . 

§. 9. Del presente de imperativo se forma del de in
dicativo, conservándo la reduplicación propia ó impro
pia, la caracteristica primitiva, y cambiando la termi
nación en las siguientes. 

S, Ot TIO 

D. TOV T W V . 

P. T E Twcrav. 

EJEMPLO. 

S. Tí 62 Tt TW, 

D. Tí 6s xov T W V 

P. Tí 6e te , Trcajav. 

En est& verbo se cambió la t e r m í M c i o n Ot m ti por eufónia , 
porque precediendo una aspirada,, se hubieran reunido dos de un 
mismo ó r g a n o . 

P R E S E N T E DE INFINITIVO Y PARTICIPIO. 

§ . 10; E l presente de inf in i t ivo se forma del d©> indicat ivo^ con 
servando, la redupUcafiion propia, ó impropia y l a e a r a c t e r i s t í c a 
p r i m i t i v a ; en el participio la caracteristica e. de los verbos en tm 
se cambia en i t , la o de los verbos en oa), en el diptongo ou, y la a 
de los en aw. y la u de los en uw, queda larga; las terminaciones, 
son en el inf ini t iuo vat, en el pa r t i c ip io . 

Mase, c, geni t ivo vxoc 
Fem» «ra genit ivo 9-t\<;.. 
Neut. v, geni t ivo V/TOC. 
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Unidas estas á las respectivas ca rac t e r í s t i ca s , acaba el participio6 
de los que vienen de verbos,en ew, tic, gen.: evco^ staa, gen. etan?; 
E V , gen. évtoV; el de los que vienen de verbos en acó, as, gen. avxoc, 
Sera gen. ácrrii;, áv gen. a v c o í ; en los en oca, ó u ? , gen. ovxo¡; , ouaa, 
gen. oúo-/ic, óv, gen. o v x o ; , y el de los en ww, u?, gen! üvto<;: uaa 
gen. ya-íj?; uv, gen. UVTOC. 

EJEMPLO. 

Inf in i t ivo . Par t ic ipio. 

T í 62 vat Tc . Oct <, gGQ. f íOevxo?. ; 
Tt .6S[ a a . gen. tiQiiar\q. 
T t 6e v. gen. TÍOSVTOI;, 

FORMACION DEL IMPERFECTO. 

§ . 1 1 . E l imperfecto activo, de los verbos jen p-t, se forma del 
presente de indicat ivo de los mismos, conservando la ca r ac t e r í s t i 
ca larga en el singular y breve en el dual y plural^ la r edup l i cac ión 
propia ó impropia, y cuando és propia, tiene ademas el aumento s i 
láb ico e; si el verbo no tiene ninguna r edup l i cac ión , el imperfecto 
tiene solamente el aumento s i lábico e: sus terminaciones son las 
siguientes. 

S. v ?, la le t ra caracterislica. 

P. p.sv, -ZB, aav. 

EJEMPLO. 

S. ' E TÍ Or, v, c. v 
D. 'tó TÍ 6« T O V , TTJV. 
P. ' E TÍ 6e .my, xe,, , eav 
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FORMACION DEL AORISTO SEGUNDO. 

§ . 12. E l aoristo segundo etilos verbos en [xt no se forma del 
futuro segundo como en los verbos en w, porque los en (JÚ no t ie
nen futuro segundo. 

E l aoristo segundo pues se forma del imperfecto 
activo de los mismos verbos; pierde la reduplicación 
p"ropia ó impropia de este; tiene la misma característi
ca y terminaciones, y toma el aumento correspon
diente. 

El aoristo segundo del verbo V(TXTi¡a.t y los d é l o s verbos de que 
se ha hablado en el § . 5. conservan la c a r a c t e r í s t i c a larga en todas 
¡as personas. 

EJEMPLO. 

S. " E GTI v, c 
D. " E 62 TOV x r ¡ \ . 

P. "E 6s (JLEV, xs , uav. 

El aoristo segundo en las d e m á s formas del modo a t r ibut ivo y 
en los otros modos, se forma del de indicat ivo perdiendo el aumen
to, conservando la caracleristica p r imi t iva , menos tatTip-ty los ver
bos referidos; y cambiando sus terminaciones en las siguientes; en 
el subjuntivo, optativo é imperat ivo son las mismas que las del pre
sente, e x c e p t u á n d o s e la segunda persona del singular del i iÉperat ivo 
que es <; en vez de 6t, en los verbos derivados de sw y en SíSwfju. 
en el inf in i t ivo y part ic ipio son las mismas del presente. La carac
t e r í s t i c a s de los derivados de verbos en EW se convierte en el dip
tongo t i en el inf in i t ivo y par t ic ip io , y la o de los derivados de ver
bos en oto, en el diptongo ou . 
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EJEMPLO: 

Subjuntivo. 

S. ® 6> t i 
D. 0 f¡XQV ffiOV 
P. 0 ^¡XcV, , fjtS WJt 

Optativo. 

S. 0St TjV TI?, TJ 
D . 0 e t Tjxov XYJV 
P . 0sc TJUÓV r^s Tiaav. 

Imperativo. 

s . 0 £ <; ; tco 
D. 0S TOV TWV 
P. 0É te Twcrav 

I n f i n i t i v o . ^ r l i c i p i o . 

0£T va t . 0é t g e n i t i v o ev io? . 
Gát aa, genitivo eta-n?. 
Os v geni t ivo 6vto<:. 

FORMACION DEL PRESENTE PASIVO DE LOS VERBOS EN jxc 

§ . l o , E l presente pasivo de los verbos en ¡xt se forma del de 
indicat ivo de los mismos; conservando la r edup l i cac ión propia ó 
iijapropia; h paracteristica p r ia i i t iva a, £, o, u y cambiando sus t e í -
minaciones en las siguientes. 

S. ¡xat, aat, xa t . 
D. [ÍSQOV , aOov, CTGOV 
P. ¡j-sOa, (JGS, vtat 

La t e r m i n a c i ó n <ix'. de la segunda persona del singular es la 
misma que tuvieron pr imit ivamente los verbos en io, como se ha 
dicho cap. 3 8 . § . 2, totlas las d e m á s terminaciones son como la» 
ligl presente pasivo de los verbos en w. 
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EJEMPLO 

S. T i 6s [jtat, aa t , xa t , 

D. T t Gs p.£0ov, aGov, aGovv 

P. T t Gs {jisOa, ÍGS, 

F O R M A C I O N D E L P R E S E N T E P A S I V O E N L A S DEMAS F O R M A S ' 

D E L MODO A T R I B U T I V O Y E N E L I N F I N I T I V O Y P A R T I C I P I O . 

§. 14. E'presente pasivo en el subjuntivo, opta
tivo,, imperativo, infinitivo y participio se forraadel de 
indicativo de la misma voz; conservando la reduplica
ción propia,ó impropia. 

La caracterislica s, a, o, se combierte en w en las primeras per
sonas de todos los numcros y tercera del plural del presente de sub
j u n t i v o ; en la segunda y tercera del singular la s se convier te en 
el diptongo -ru la a en el diptongo a; y la o en el diptongo w. En 
todas las d e m á s personas la e se convier te en fj, la oc en a y la o 
en w. 

Esta mudanza proviene déla contracción de dichas 
caracteristicas con la primera letra de la terminación, 
que era vocal, siguiendo en la contracción las reglas 
dadas sobre la contracción. 

En el optat ivo la caractcristica del presente toma i y forma el 
diptongo £!, ait ot. 

En el imperativo, infinitivo y participio, scconser? 
va la misma caracterislica del presente. 

Las terminaciones son las siguientes. 

Subjuntivo. 

S. p.at, 
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D, ptüov. 

S. (ATÍV. 
D. (JteOov, 
P. (xeOe, 

S. 
D. 
P. 

o6ov, 
aOe, 

In f in i t i vo . 

oOac. 

P A R T E P R I M E R A . 

Optativo. 

o, 
oOov, 

VTO. 

Imperativo. 

to. 
aOtov, 

Par t ic ipio . 

jxevoc g e n . | i . évo» , 
{j,ávitj, g e n . {jiiv.TK, 
[j.ívov g e n . ¡j.ávo». 

EJEMPLO. 

Subjuntivo. 

S. Tt6 a pai, 
D. Ti9 ri) [JLSOOV^ 
P. TiO ri> neOa 

fjaOov, 9)ff6ov, 

Optativo. 

S, T16 ét [JITÍV, 
D. Tt0 el jxeOov, 
P. Tt0 el |Ji,e6a, 

O. TO 
a8ov, aBiriv 
oOe, veo. 

Imperativo. 

S. TÍ6, e ff6w, 
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D. Tt6 e »9ov trOtov. 
P. T16 e aOe «rGwtjav 

In f in i t ivo . Par t ic ip io . 

Tí6 e ffftat T18 é (xsvoc, gen. TtOs^évou. 
TtO e pivTi. gen. z t^ t^h^ . 
Tt8 e JJLEVOV, gen. xi6e^.£vo». 

FORMACION DEL IMPERFECTO PASIVO DE LOS YERVOS EN pt . 

$. 15. El imperfecto pasivo de los verbos en p.i se forma d e l 
presente pasivo de los mismos, conservando la r edup l i cac ión propia 
ó impropia de este; si es propia, toma ademas el aumento s i l áb ico , 
y lo mismo si carece de r e d u p l i c a c i ó n : conserva la c a r a c t e r í s t i c a 
del presente, y las terminaciones de este se cambian en las siguien" 
tes, que son las mismas que las del pluscuamperfecto pasivo. 

S. JJLTIV, (JO, T O . 

D. pteSov, (70ov, (JGTJV. 
P. [JisOa, a6e, vio. 

La t e r m i n a c i ó n <TO de la segunda persona del singular es la p r i 
m i t i va de igual persona del imperfecto pasivo de los verbos en ta. 

EJEMPLO. 

S. ' E TtO i {J.T)V, (TO, T O . 

D. ' E xtO é {JLSOOV, (rOov, a6^v. 
P. ' E Tt6 é [jisGa, aOs, V T O , 

FORMACION DEL AORISTO SEGUNDO MEDIO DE LOS VERYOS 
EN ¡xt. 

%. 16. Como los verbos en JJLI no tienen aoristo segundo en pa
siva, y el presente é imperfecto medio son los mismos que en pasi-
ya, se pasa á esplicar la fo rmac ión del aoristo segundo medio. 

E l aoristo segundo medio se forma del imperfec-
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to de pasiva; perdiendo la rediiplicacion propia ó im- , 
propia de este; tomando el aumento correspondiente 
y conservando la caracteristica y terminaciones del 
imperfecto. 

EJEMPLO. 

S. ' E 6 é ¡J.TjV, C O . T O . 

D . "E 0 é p.£0ov, sOov, ffO^v. 

P . ' E 0 é ¡AsOa, cOs, v t o . 

F O R M A C I O N D E L A O R Í S T O SEGUNDO E N L A S O T R A S FORMAS 
D E L A T R I B U T I V O ¥ E N L O S D E M A S M O D O S . 

§ . 1 7 . El aoristo segundo medio en el subjuntivo 
optativo, imperativo, infinitivo y participio se forma 
del de indicativo de la misma voz, perdiendo el au
mento, conservando la misma caracteristica, y to
mando las mismas términacionés que tiene el presente 
pasivo de los mismos verbos en dichos modos. 

EJEMPLO. 

Subjun t ivo , 

S. B w p.at, fitcu. 

D. 0 Ü Í (JLSGOV f |(j9ov, ^(T6OV 

P. ©el) [leOa, fjírOe, {üvta: 

Optat ivo. 

S. 0ÍI }J.T)V, <70 T O . 

D. 0 £ t ixe6ov, cOov COTJV, 
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P. {J-sOa, c6e, vro. 

- I m p e r a t i v o . 

S . • @ i (70 (jOcü. 

D. crOov cOtov. 
P. 0 í <79e c79ti)»zv 

I n f i n i t i v o . P a r l i c i p r o . 

0 i tf^Bt í í s p i v o ; , g e n . - O E a á v o u . 

0 £ P^^VT), g e n . Geijiv-r^. 

' 0 í p i v o v , g e n . Gspévo ' j . 

F O R M A C I O N DS L O S D E M A S T I E M P O S DE L O S V E R B O S E N p 

§ . 18. L o s o t r o s t i e m p o s de los v e r b o s en p t se f o r m a n p o r r e 

g l a g e n e r a l c o m o s i su p r e s a n t e a c t i v o t e r m i n a s e en eco, a w , ow 

y w ; s i g u i é n d o s e e n su f o r m a c i ó n todas las r e g l a s q u e se h a n d a d o 

e n l a f o r m a c i ó n de c a d a ' t i e m p o d é l o s v e r b o s e n w . 

E s t o s v e r b o s n o t i e n e n mas que l a p r i m e r a f o r m a d e l f u t u r o , o 

sea f u t u r o p r i m e r o . 

E l a o r i s t o p r i m e r o de l o s v e r b o s TÍOTJJJU, í-rjp.t, SiStóp-t t i e n e p o r 

c a r a c t e r í s t i c a y. e n l u g a r de tr c o m o se d i j o Cap. 58 § . I I ; asi es 

E s t a c a r a c t e r í s t i c a se c o n s e r v a e n e l a o r i s t o p r i m e r o m e d i o ; y 

as i se d i c e eStiviáp.-qv, -qyAix-^, ESa)/.á¡j.Tjv. 

E n l a v o z p a s i v a se f o r m a este a o r i s t o c o m o s i la c a r a c t e r i s -

l i c a fuese a, y se d i c e E-CÉOTIV, ¿SOOTJV. 

Es to s a o r i s t o s q u e t i e n e n Y, p o r c a r a c t e r í s t i c a se usan p o r l o s b u e 

nos a u t o r e s s o l a m e n t e en s i n g u l a r y en l a t e r c e r a p e r s o n a d e l p l u r a 

En1 las d e m á s f o r m a s y m o d o s e l a o r i s t o no se usa c o n l a c a r a c t e 

r í s t i c a z . 

E l p e r f e c t o a c t i v o se f o r m a en estos v e r b o s c o m o en l o s t e r m i 

nados e n w ; p e r o e n i o s q u e e l a o r i s t o p r i m e r o t i e n e x p o r c a r a c -

t e r i s t i c a , se c a m b i a en e l p e r f e c t o la v o c a l p e n ú l t i m a d e l p r e s e n t e 

s en e l d i p t o n g o t i , c o m o Té6ety.a, et/.a. 
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El perfecto pasivo en estos dos verbos íarofxt, y SíScofjit tiene por 
penú l t ima la vocal breve del presente en aw y oco, de donde se de
r ivan; asi se dice "¿atap.a!, SéSofxat. 

OBSERVACIONES SOBRE LOS TIEMPOS DE LOS VERBOS EN ¡ u . 

§ . 19. En los verbos en [xi hay que observar lo siguiente. 
1*, E l presente de indicat ivo y el imperfecto del singular de 

los verbos derivados de ew, acó , oco se encuentran principalmente 
entre los jonios y dorios con las terminaciones de los verbos en 
ew, y oco, contraidas, y la redup l icac ión d é l o s verbos en [xe: por ejem
plo Tt6St<; por T ^ f j ; ; Icrcgc por l'crrri; ¿SíSotx; por ¿SÍSCOÍ;. 

Los verbos en u¡xt se conjugan rara vez como los en uco. 
2* En la 2,, persona del singular del presente imperat ivo es mu y 

usada la forma contracta en estos verbos T:Í6TI¡J.C, Vcrrfifju y SlSco^t. 
También se vé ordinariamente VÍTXT], Tríp.Trpt ,̂ ¿¡j.TiÍTrX-n, cáco en 

lugar de VoraOc, Tií^TipaOt, efj.TrtitXaGt, í ^ c , a-ácoGt.. 

3*. La tercera persona del plural del presente y del aoristo se
gundo de imperativo terminan frecuentemente en vxcov en lugar de 
-ctocav, como en los verbos en co: como 7tapa6ávTcov, SeSóvxwv en lugar 
de i r a p a O í x c o j a v , ScSoxcoaav, 

4" . E l presente y aoristo segundo de optativo en activa t e r m i ' 
nan frecuentemente en la poesia y aun en la prosa en é t ^ r i v , stxe» 

tev; at¡j.£v, ccixe, atsv, ot[j.ev, oixs, oisv,. envez de £fri¡jisv, cc£.7¿p.Tjv, GÍTI^EV 
etc. siguiendo en e s t o á l o s aoristos pasivos de los verbos en co, co
mo se ha dicho en el cap. 39. § . H . 

5*. El presente pasivo de optat ivo y el aoristo segundo medio 
del mismo modo, terminan frecuentemente entre los á t icos , como 
el optativo de los verbos ba r í t onos : asi dicen xíOotxo, átpíotxo en 
lugar de xtOátxo, ácpís txo. 

Para facilitar la conjugación de los verbos en p se pone a con* 
jinuacion la tabla de sus terminaciones, y la conjugación d é l o s cua
dro verbos en \KI mas completos. 
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T A B L A 
DE LAS TERMINACIONES DE LOS VERBOS EN ^ EN ACTIVA, 

S- 20. Indicat ivo. Subjuntivo. 

Pres. 

Impe. 
y Aor . 
2o. 

Pres. 

S. ¡At, . í i ; art-i 
D. . TOV TOV. 
P. (j.ev, . x s, ai. ó acrt 

S. v, 
D. 
P. «iv^ 

í , la caract , 
TOV. TlfJV. 
t e . (jav .. 

Pres. iS, w, ?, ^ ú c¡). 
y Aor D. T O V , T O V . 
2o. [P. ¡xev, T E , a i . 

Pres. 
y Aor . 
2o 

Tü). 
TtüV 
Tiüaav. 

Imperat ivo. 

Aor 2o 

Optativo. 

S. TIV, TJ? T). 
D. TJTOV T^TT^V 
P, T ^ S V TITE ^(xav yev 

S. TÜ) . 
D. T O V , T W V . 
P. T S , xiücrav. 

Pres ente vat 

Pres. 
y kov. 

I n f i n i t i v o . 

| Aor . 2": vat 

Par t ic ip io . 

Mas. c, genit ivo vtoc; 
Fem. era,. genit ivo (tqí 
Neut v,v genitivo, vxo? 
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TABLA 
m I A S TEBMVNAGIONES DE LOS VERBOS EN ¡JU EN LA VOZ PA

SIVA Y MEDIA 

S 2 1 . INDICATIVO. Subjunt ivo. 

Preg. 
S. [xat . c a í . Ta; 
D . [JieOwv «rOov aOov 
P. {xeCia . cr9e . v t a t 

Pres. pas" 
Aor0 2"-
medio P. w¡ji.cOa fjaOe GvTat 

Optativo. 

Imp* pas^jS. > {Ji.iriv ero zo 
y Aor* 2 * i D . (j.e9ovcr8ov (JOIQV 
medio |P. p.e9a ffGTj vxo I Pres. pas0 iS . pniv co t o 

Aor0 2o D. v-ttiov *8ov » 6 ^ 
medio IP . p.e6a »6e v t o 

Imperat ivo. I n f i n i t i vo . 

Pres. pas" 
Aor* 2o 

medio 

ao O6Ü) 
cOov cScav 
<J6S cOwaav 

Pres. Pas0 
Aor" 2U 
medio 

Par t ic ip io 

Pres. Pas" 
Aor0 2o 
medio 

Mase" Oéfxevoc gen0- OE^ÉVOU 
Fem" 6¿¡J.V£^ gen* OE^ÉVTJC 
Keut* Ge¡j.£vov gen0 6e[j.évo\) 
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CONJUGACION DE LOS CUATRO VERBOS EN MAS C O M P L E T O S . 

$ . 2 2 . Tt0iQ¡j.t "IcrTTiut AtSü)¡j,t Zf-úyvufju 
Poner. Estar en pie. Bar. Juntar. 

VOZ ACriVA 

INDICATIVO. 

Presente. 

S. T i l ) YJUU S. Tjat S, A;,5 idjxt S. Ze¿Yv ^¡J1' 
TJC TQÍ w ; üC 
«JCTt TJTt WT! UJt 

D, « t o v D . a t o v D. oxov D. «-cov 
CXOV «TOV OTOV UTOV 

P. »¡J.SV P, a¡j.£v P. oaxv P . • ¡ J . E V 
•xe « T E « i s u t e 
etcri fíat ouar: udt 
i Jia: oacp. vac 

Imperfecto . 

S. 'E tíO Tjv S. 'I(7x TQV S. ' E SíS wv S. 'E^suyv »v 

ni TIC to? . 
tj T) W » 

B. tXOV D. « 1 0 7 D. oxov D. ÜT«V 
«XTIV álTlV ÓXTJV éTT{V 

P . »[A£V P. a[JL£V P. 0[i.£V P, 0|JLtV 
6X£ axe oxs -wxs 

Ecrav aaocv tiaav waítv 

Aoristo 2 ? 

S, "E# v , Q ' E a x Tiv S. 'ES wv Carece de aor* V 
TIC T I ; w ; 
^ TJ W 
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B. rcov D. YJTOV D. OTOV 

¿TTIV •QTTJV 

P. e¡jLev P. ifj^sv P. O¡JL£V 

ete TJTS oxe 

eaav Tiaav ocrav 

SUBJUNTIVO. 

Presente. 

S, TiO O S. "ICTX a> S. A18 a S. ZSUÍ^ÍU © 

Sí tpc fií 

í se «5 ? 

D. ^ T O V D. gxov Di C&xov ijtoy 

íjTOV S T O V WXOV fjxov 

P. fpi G)[JLev P. G)|X£V P. £Í)¡JI.£V ©¡xev 

?jxe Sxs C>xs fjxs 

C&CJI 6)<n G)iTt Gxr 

Aoristo 2 ? 

S. 6 G <JX «) 8 (5 Carece de aor0 2* 

fi etc. ?! etc. t?» etc. 

OPTATIVO. 

Presente, 

S. xtO elfiv S. lux atTjv S. AtS OÍTIV S. ZSÚYVO otji 

SÍTIC a í t i í OÍTIÍ o í ; 

et-r) ati) oÍT) ot 

Si EÍTJXOV D. aírixov Di OÍTJXOV D. otxoy 

eÍTJXTJV aÍTJXTlV OÍTIXTJV OIXYIV 

P. £Í7)p.SV P. atTl[JL£V P, OÍTJfJieV Ol[AEV 
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t lr \ ts OCWITS OÍTQTE 01X6 

síf iaav aí-Qaav oíriaav oiev 

y etev y atev y oTsv 

Aoristo 2 ? 

S. O stTiv etc. S. crt attjv etc. S. S oirp etc. Carece de aor0 2* 

IMPERATIVO. 

Presente. 

S. Tí9 ext S. 'laz «Gt S. At8 061 S. Zeúyv 061 

é x w áxü) óxto úxto 

D . exov D . axov D , oxov D . uxov 

éxwv áxcov ÓXtúV ÜXWV 

P. éxe P. á x e P, ó x s P. ó x e 

éxtü(í«v á x ü x m v óxtoffáv úxcoaav 

Aoristo 2 ? 

S. O é ; (rx ^8t S ó ; Corece de Aor* 2* 

exco etc. iqxw etc. oxw etc. 

INFINITIVO. 

Presente. 

r í 9 evat "Iffx avai AtS ovat ZeÚYv uv«( 

Aoristo 2 f 

O «"Tvai crx ^vat S oíSvat Carece de aor* 2* 
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T i 8 é t ; 

P A R T E PRIMERA. 

Participio Presente. 

' I(7t 

áv 

AtS óo<; 

oOüa 

óv 

Aoristo 2 

6(7 K-

eTaa 

¿v 

aara 

av 

oú? Carece de aor" % 

VOZ PASIVA. 

INDICATIVO. 

Exat 

«¡JISOOV D . 

ecrOov 

sfjis&a P . 

evcai 

w. Ü T{0 £[J.T1V S. 

eao 

exo 

9 , é¡j.£6ov 

scrOov 

S. Icrc 

Presente. 
a¡j .ai S. Aíc 

«crac 

axat 

á¡j.£0ov D . 

•ccrOov 

«t¡7.c0x P . 

avxa i 

Imperfecto. 

o t a t 

ÓJJLSOOV D . 

O;T8OV 

OJOOV 

ó¡j .s6a P . 

oaOs 

o v x a í 

uaa i 

uxat 

warOs 

a c ó 

a t o 

á[j.E6ov 

aa6ov 

' E 8tS Ó[JLT)V S. ' E ¿.suyv w ^ i ^ 

OTO UTO 

D , ó[jLe6ov D. ¿¡i.e6ov 

oa&ov 
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6VTO 

P. 
a<70s 

«VTO 

oa8e 

ovxo 

uff0t 

S U B J U N T I V O . 

Presente. 

S. T S ¿ ü a a t S. T a t a)¡xoct S. A;S wp-at S. Z£UYV'-> íí)(Ji.a 

í ^ t a i axat tpxat ^ x a , 

D; WJÍ-SOOV D . ¿ ixsOov D. Ü>¡JLSOOV D. Ü)¡XE9OV 

í jaGov SÍJOOV . íóaOov ^uOov 

fja-Oov ScrOov GxiOov TjcrOóv 

P.- ú)¡j.80« P. á);j.£9a P. tójxsQx P. ¿¡J-EGOC 

Tja-Gs aaOs wcrOs ^^Og 

GÍV-ZM; wvxat w v x a í (ovxaj 

OPTATIVO. 

Presente. 

etxo 

eTcrGov 

etaGijv 

eí¡i.£9a 

etaOs 

stvxo 

S. ícrx 

D. 

ato 

aTto 

a'.asOov 

aíaGov 

aíaGfjv 

ataOs 

a í v x o 

S. A-.S 

D. 

oio 

ĉ xo-

oíjjLeOov D. 

oitrOov 

oíaOfjv 

otaGs 

otvxo 

P. 

o to 

o txo 

otp.eGov 

ot¡j.EGa 

o t v x » 
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IMPERATIVO. 

S. T i 6 eao S, ' I t r t aso S. AiS OCTO S. -ZSÚYV UUO 
ou w ou 

i(j6a> acr6w , óa6ü> Ú<T6Ü> 

D. effOov D. aa6ov D. oaOov D. ú<r6ov 

éaGwv áarOwv óa6ü)v 6a6wv 

P . E S G E P . fitcrGs P . oatOs P . uaOs 

éffGwaav áaOcoaav óffOtOffav ¿ a O w a a v 

INFINITIVO. 

TIO £<j6a: " I ^ x aa0act Á'.§ oáOát Zei tyv uaOaj 

Participio^ 

Tt6 é f i evo ; , 1<JX á ^ e v o ? , At8 óp-evo í , ZSUYV ú[J.£vo?f 

ÍJASVTJ, é[Aevov «[JLIVTJ, «¡J-EVOV so¡j.£vn, ó[xevov u[ i¿vr i , ú[i£vov 

VOZ MEDIA. 

Aoristo 2 ? 

INDICATIVO, 

S. 6 £[j.tiv ' E «JT; á[XYjv 'E S ó ^ v Carece de Áor" 2* 

'E 0 etjo ' E crx aao ' E 8 uao 

Todas las demás personas como el imperfecto pasivo. 

SUBJUNTIVO. 

Sv 0 W[ÍKI etc. (b[icíi etc. A ííí^at etc. 

Las demás personas como el presente pasivo en subjuntivo. 
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OPTATIVO. 

S. 0 £ t (XTIV etc. STOCÍ [XTJV etc. Aoí ¡JLTIV etc. 
Las d e m á s personas como el presente pasivo en optativo, 

IMPERATIVO* 

% i do J S x á so ) Aó do! 
ot> etc. ( G) \ oül 

Las d e m á s personas como el presente pasivo en imperat iv©. 

INFINITIVO. 

©é ff9cu Sxá aOae Aó crOai 

Participio. 

©é IJLSVOC S-rá {ÍSVOC Aó JJLSVO? 

19 



CAPITULO CUADRAGESIMO TERCERO. 

De los verbos irregulares1 en ¡JU. 

§ . 1 . Hay algunos verbos en ¡xi que son irregulares; porque ea 
su con jugac ión se apartan del sistema referido determinaciones. De 
esto^ verbos pueden hacerse tres clases; una de los derivados del 
verbo eco, notado con esp í r i tu suave; otra del verbo ea>, notado con 
espir i tu á s p e r o ; y otra de los derivados de otros verbos. 

VERBOS EN \¡.l DERIVADOS DE CON ESPIRITU SUAVE. 

§. 2. Los verbos en ue, derivados.de ew con espi r i tu suave son 
'Eip-í soy; 'Ex^i voy; l-niu voy, marcho. 

FORMACION DEL VERBO ' % í soy. 

El verbo 'EI¡JU soy se forma del verbo antiguo áto, soy; si se 
hubiese formado de él regularmente, hubiera sido V-n̂ t: pero no to
ma r edup l i cac ión , n i cambia la s en TJ , á fin, según parece, de no 
confundirse con -̂ ¡xí digo. Se añade á la s una i para que sea larga 
la penú l t ima ; la cual conserva en la ia y 2a persona del singular, y 
la deja en la 5a del mismo numero, en todo el dual, y Ia y 2a de 
p lura l . Tiene acento agudo en la ul t ima, asi se distingue de liiuvoy 
que tiene c i rcumí le jo en la p e n ú l t i m a ; acento que tienen general
mente los dis í labos en {tt; como pfij^t, conocer, Sup penetrar etc. 
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